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<RepeatBlock-Amend><Amend>Poprawka		<NumAm>325</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rihards Kols</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	13.	potwierdza, że działania zewnętrzne UE wymagają wiarygodnego zaangażowania opartego na wartościach; podkreśla jednak, że poleganie wyłącznie na potędze normatywnej jest niewystarczające; zachęca do bardziej zdecydowanego dążenia do realizacji strategicznych celów UE oraz do korzystania przy tym z pomocy partnerstw i sojuszy opartych na wspólnych interesach;
	13.	potwierdza, że działania zewnętrzne UE wymagają wiarygodnego zaangażowania opartego na wartościach; podkreśla jednak, że poleganie wyłącznie na potędze normatywnej jest niewystarczające; zachęca do bardziej zdecydowanego dążenia do realizacji strategicznych celów UE oraz do korzystania przy tym z pomocy partnerstw i sojuszy opartych na wspólnych interesach; podkreśla, że wszelkie działania zewnętrzne muszą opierać się na solidnym mechanizmie warunkowości, gwarantującym, że wsparcie UE jest uzależnione od poszanowania podstawowych zasad demokracji i praworządności; apeluje o ponowną ocenę i, w razie potrzeby, dostosowanie mechanizmów wsparcia, aby odzwierciedlały one te standardy; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>326</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marion Maréchal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	13.	potwierdza, że działania zewnętrzne UE wymagają wiarygodnego zaangażowania opartego na wartościach; podkreśla jednak, że poleganie wyłącznie na potędze normatywnej jest niewystarczające; zachęca do bardziej zdecydowanego dążenia do realizacji strategicznych celów UE oraz do korzystania przy tym z pomocy partnerstw i sojuszy opartych na wspólnych interesach;
	13.	potwierdza, że działania zewnętrzne UE wymagają wiarygodnego zaangażowania opartego na wartościach; podkreśla jednak, że poleganie wyłącznie na potędze normatywnej jest niewystarczające; zachęca do bardziej zdecydowanego dążenia do realizacji strategicznych celów UE oraz do korzystania przy tym z pomocy partnerstw i sojuszy opartych na wspólnych interesach; uważa, że w tej kwestii Unia powinna przyjąć bardziej zdecydowane stanowisko w sprawie migracji: wszelkie umowy o współpracy z państwami trzecimi muszą być uzależnione od prowadzenia rygorystycznej polityki migracyjnej, zwłaszcza w zakresie powrotu obywateli wydalonych przez państwo członkowskie; 


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>327</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	13.	potwierdza, że działania zewnętrzne UE wymagają wiarygodnego zaangażowania opartego na wartościach; podkreśla jednak, że poleganie wyłącznie na potędze normatywnej jest niewystarczające; zachęca do bardziej zdecydowanego dążenia do realizacji strategicznych celów UE oraz do korzystania przy tym z pomocy partnerstw i sojuszy opartych na wspólnych interesach;
	13.	potwierdza, że działania zewnętrzne UE wymagają wiarygodnego zaangażowania opartego na wartościach; podkreśla jednak, że poleganie wyłącznie na potędze normatywnej jest niewystarczające; zachęca do bardziej zdecydowanego dążenia do realizacji strategicznych celów UE oraz do korzystania przy tym z pomocy partnerstw i sojuszy opartych na wspólnych interesach; wzywa wiceprzewodniczącą / wysoką przedstawiciel do przeglądu wszystkich umów o współpracy z krajami, które nie przestrzegają postanowień dotyczących praw człowieka, takich jak umowa o dialogu politycznym i współpracy z Kubą;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>328</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergey Lagodinsky</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	13.	potwierdza, że działania zewnętrzne UE wymagają wiarygodnego zaangażowania opartego na wartościach; podkreśla jednak, że poleganie wyłącznie na potędze normatywnej jest niewystarczające; zachęca do bardziej zdecydowanego dążenia do realizacji strategicznych celów UE oraz do korzystania przy tym z pomocy partnerstw i sojuszy opartych na wspólnych interesach;
	13.	potwierdza, że działania zewnętrzne UE wymagają wiarygodnego zaangażowania opartego na wartościach; podkreśla jednak, że poleganie wyłącznie na potędze normatywnej jest niewystarczające; zachęca do bardziej zdecydowanego dążenia do realizacji strategicznych celów UE oraz do korzystania przy tym z pomocy partnerstw i sojuszy opartych na wspólnych interesach; podkreśla, że skuteczne wykorzystanie partnerstw i sojuszy również w perspektywie długoterminowej musi opierać się na równych warunkach działania dla wszystkich partnerów oraz podejściu obejmującym całe społeczeństwo;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>329</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	13.	potwierdza, że działania zewnętrzne UE wymagają wiarygodnego zaangażowania opartego na wartościach; podkreśla jednak, że poleganie wyłącznie na potędze normatywnej jest niewystarczające; zachęca do bardziej zdecydowanego dążenia do realizacji strategicznych celów UE oraz do korzystania przy tym z pomocy partnerstw i sojuszy opartych na wspólnych interesach;
	13.	potwierdza, że działania zewnętrzne UE wymagają wiarygodnego zaangażowania opartego na wartościach; podkreśla jednak, że poleganie wyłącznie na potędze normatywnej jest niewystarczające; zachęca do bardziej zdecydowanego dążenia do realizacji strategicznych celów UE oraz do korzystania przy tym z pomocy partnerstw i sojuszy opartych na wspólnych interesach; podkreśla, że w tym celu niezbędne jest natychmiastowe wzmocnienie potencjału zbrojnego państw członkowskich UE, aby były one traktowane poważnie jako wiarygodny partner w sojuszach globalnych;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>330</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariusz Kamiński, Małgorzata Gosiewska</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	13.	potwierdza, że działania zewnętrzne UE wymagają wiarygodnego zaangażowania opartego na wartościach; podkreśla jednak, że poleganie wyłącznie na potędze normatywnej jest niewystarczające; zachęca do bardziej zdecydowanego dążenia do realizacji strategicznych celów UE oraz do korzystania przy tym z pomocy partnerstw i sojuszy opartych na wspólnych interesach;
	13.	potwierdza, że działania zewnętrzne UE wymagają wiarygodnego zaangażowania opartego na wartościach; podkreśla jednak, że poleganie wyłącznie na potędze normatywnej jest niewystarczające i musi mu towarzyszyć wiarygodna zdolność do obrony naszych wartości, ochrony naszych interesów i powstrzymywania systemowych wyzwań; zachęca do bardziej zdecydowanego dążenia do realizacji strategicznych celów UE oraz do korzystania przy tym z pomocy partnerstw i sojuszy opartych na wspólnych interesach;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>331</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	13.	potwierdza, że działania zewnętrzne UE wymagają wiarygodnego zaangażowania opartego na wartościach; podkreśla jednak, że poleganie wyłącznie na potędze normatywnej jest niewystarczające; zachęca do bardziej zdecydowanego dążenia do realizacji strategicznych celów UE oraz do korzystania przy tym z pomocy partnerstw i sojuszy opartych na wspólnych interesach;
	13.	potwierdza, że działania zewnętrzne UE wymagają wiarygodnego zaangażowania opartego na wartościach; podkreśla jednak, że poleganie wyłącznie na potędze normatywnej jest niewystarczające; zachęca do bardziej zdecydowanego dążenia do realizacji strategicznych celów UE oraz do korzystania przy tym z pomocy partnerstw i sojuszy opartych na wspólnych interesach; ponownie potwierdza w najostrzejszych słowach, że akty ustawodawcze przyjęte na szczeblu UE nie podlegają negocjacjom z państwami trzecimi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>332</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jordan Bardella, Pierre-Romain Thionnet, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	13.	potwierdza, że działania zewnętrzne UE wymagają wiarygodnego zaangażowania opartego na wartościach; podkreśla jednak, że poleganie wyłącznie na potędze normatywnej jest niewystarczające; zachęca do bardziej zdecydowanego dążenia do realizacji strategicznych celów UE oraz do korzystania przy tym z pomocy partnerstw i sojuszy opartych na wspólnych interesach;
	13.	potwierdza, że działania zewnętrzne UE muszą opierać się na współpracy między suwerennymi państwami członkowskimi oraz na wiarygodnym zaangażowaniu opartym na wspólnych wartościach; podkreśla jednak, że poleganie wyłącznie na potędze normatywnej jest niewystarczające; zachęca do bardziej zdecydowanego dążenia do realizacji strategicznych celów UE, przy jednoczesnym priorytetowym traktowaniu partnerstw i sojuszy opartych na wspólnych interesach i poszanowaniu suwerenności narodowej;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>333</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francisco José Millán Mon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	13.	potwierdza, że działania zewnętrzne UE wymagają wiarygodnego zaangażowania opartego na wartościach; podkreśla jednak, że poleganie wyłącznie na potędze normatywnej jest niewystarczające; zachęca do bardziej zdecydowanego dążenia do realizacji strategicznych celów UE oraz do korzystania przy tym z pomocy partnerstw i sojuszy opartych na wspólnych interesach;
	13.	potwierdza, że działania zewnętrzne UE wymagają wiarygodnej zdolności do nawiązywania relacji opartej na wartościach; podkreśla jednak, że poleganie wyłącznie na potędze normatywnej i zasadach jest niewystarczające; zachęca do bardziej zdecydowanego dążenia do realizacji strategicznych celów UE oraz do korzystania przy tym z pomocy partnerstw i sojuszy opartych na wspólnych interesach, przy jednoczesnym dążeniu Unii do większej autonomii strategicznej;


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>334</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loucas Fourlas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	13.	potwierdza, że działania zewnętrzne UE wymagają wiarygodnego zaangażowania opartego na wartościach; podkreśla jednak, że poleganie wyłącznie na potędze normatywnej jest niewystarczające; zachęca do bardziej zdecydowanego dążenia do realizacji strategicznych celów UE oraz do korzystania przy tym z pomocy partnerstw i sojuszy opartych na wspólnych interesach;
	13.	potwierdza, że działania zewnętrzne UE wymagają wiarygodnego zaangażowania opartego na wartościach; podkreśla jednak, że poleganie wyłącznie na potędze normatywnej jest niewystarczające; zachęca do bardziej zdecydowanego dążenia do realizacji strategicznych celów UE oraz do korzystania przy tym z pomocy partnerstw i sojuszy opartych na wspólnych interesach, z uwzględnieniem ochrony interesów państw członkowskich w zakresie bezpieczeństwa i obrony;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>335</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petar Volgin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	13.	potwierdza, że działania zewnętrzne UE wymagają wiarygodnego zaangażowania opartego na wartościach; podkreśla jednak, że poleganie wyłącznie na potędze normatywnej jest niewystarczające; zachęca do bardziej zdecydowanego dążenia do realizacji strategicznych celów UE oraz do korzystania przy tym z pomocy partnerstw i sojuszy opartych na wspólnych interesach;
	13.	potwierdza, że działania zewnętrzne UE wymagają wiarygodnego zaangażowania opartego na wartościach; podkreśla jednak, że poleganie wyłącznie na potędze normatywnej jest niewystarczające; zachęca do bardziej zdecydowanego dążenia do realizacji strategicznych celów UE, przy jednoczesnym poszanowaniu suwerenności innych krajów i integralności ich społeczeństw oraz powstrzymywaniu się od narzucania konstruktów ideologicznych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>336</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>David McAllister</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	13.	potwierdza, że działania zewnętrzne UE wymagają wiarygodnego zaangażowania opartego na wartościach; podkreśla jednak, że poleganie wyłącznie na potędze normatywnej jest niewystarczające; zachęca do bardziej zdecydowanego dążenia do realizacji strategicznych celów UE oraz do korzystania przy tym z pomocy partnerstw i sojuszy opartych na wspólnych interesach;
	13.	potwierdza, że działania zewnętrzne UE wymagają wiarygodnego zaangażowania opartego na wartościach; podkreśla jednak, że poleganie wyłącznie na potędze normatywnej jest niewystarczające; zachęca do bardziej zdecydowanego dążenia do realizacji strategicznych celów UE, z wykorzystaniem partnerstw i sojuszy opartych na wspólnych interesach;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>337</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nacho Sánchez Amor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	13a.	ponawia swój apel do Rady o stopniowe przejście na głosowanie większością kwalifikowaną w przypadku decyzji w obszarach WPZiB, które nie mają wpływu na kwestie wojskowe lub obronne; uznaje obawy niektórych państw członkowskich, które obawiają się zmniejszenia możliwości wpływania na politykę zagraniczną i bezpieczeństwa na szczeblu UE; zachęca, w oczekiwaniu na pełne zastosowanie głosowania większością kwalifikowaną do decyzji, które nie mają wpływu na kwestie wojskowe lub obronne, do pełnego wykorzystania wszystkich obecnie istniejących możliwości zwiększenia decyzyjności w tym zakresie, w tym do korzystania z konstruktywnego wstrzymania się od głosu zgodnie z art. 31 ust. 1 TUE, a także z klauzul pomostowych; uznaje, że postępy czynione w kierunku stosowania głosowania większością kwalifikowaną mogą być jedynie stopniowe i opierać się na tworzeniu europejskiej kultury strategicznej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>338</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergey Lagodinsky</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	13a.	podkreśla, że partnerstwa UE powinny traktować priorytetowo demokracje o zbieżnych poglądach; zwraca uwagę, że nowe partnerstwa globalne wymagają uprzedniej politycznej analizy due diligence, unikania zależności narażających UE na naciski, a także gwarancji, że współpraca nie będzie podważać praw człowieka, zrównoważonego rozwoju ani solidarności UE; ponownie potwierdza, że współpraca sektorowa nie może być prowadzona ze szkodą dla podstawowych wartości demokratycznych i środowiskowych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>339</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergey Lagodinsky</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	13b.	podkreśla, że Unia Europejska musi wyciągnąć wnioski z podatności UE na zagrożenia, obnażonej w ostatnich miesiącach, np. z nadmiernej zależności od USA w kwestii obronności i bezpieczeństwa, w tym cyberbezpieczeństwa, usług cyfrowych, a także musi podjąć odpowiednie środki na szczeblu UE, aby w przyszłości uniknąć wymuszeń ze strony Stanów Zjednoczonych lub innego państwa trzeciego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>340</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergey Lagodinsky</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13 c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	13c.	podkreśla zasadniczą rolę dynamicznego społeczeństwa obywatelskiego na całym świecie w propagowaniu praw człowieka, demokracji i pluralizmu, a także w promowaniu dobrych rządów i postępu społecznego; wzywa wiceprzewodniczącą / wysoką przedstawiciel do wzmocnienia konstruktywnego zaangażowania UE na rzecz lokalnych organizacji społeczeństwa obywatelskiego oraz do zwiększenia wsparcia finansowego jako inwestycji w przeciwdziałanie autokratycznym naciskom na całym świecie, a także wzywa państwa członkowskie do zapewnienia sprzyjającego środowiska i odpowiednich ram współpracy ze społeczeństwem obywatelskim, gwarantujących jego znaczący udział, a tym samym wzmacniających odporność na autokratyczne naciski;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>341</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Kolář</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 14</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	14.	zachęca wiceprzewodniczącą / wysoką przedstawiciel do poszukiwania odpowiednich strategii politycznych wychodzących naprzeciw oczekiwaniom państw członkowskich i krajów partnerskich oraz do szybkiego osiągania celów porozumień politycznych, co sprawi, że UE będzie wiarygodnym partnerem strategicznym;
	14.	zachęca wiceprzewodniczącą / wysoką przedstawiciel do poszukiwania odpowiednich strategii politycznych wychodzących naprzeciw oczekiwaniom państw członkowskich i krajów partnerskich oraz do szybkiego osiągania celów porozumień politycznych, co sprawi, że UE będzie wiarygodnym partnerem strategicznym; wzywa Komisję do rozpoczęcia poważnych dyskusji politycznych w sprawie przedstawienia wniosku dotyczącego zniesienia prawa weta w sprawach WPZiB poprzez zmianę traktatów założycielskich;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>342</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>David McAllister</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 14</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	14.	zachęca wiceprzewodniczącą / wysoką przedstawiciel do poszukiwania odpowiednich strategii politycznych wychodzących naprzeciw oczekiwaniom państw członkowskich i krajów partnerskich oraz do szybkiego osiągania celów porozumień politycznych, co sprawi, że UE będzie wiarygodnym partnerem strategicznym;
	14.	zachęca w tym kontekście wiceprzewodniczącą / wysoką przedstawiciel do poszukiwania odpowiednich strategii politycznych wychodzących naprzeciw oczekiwaniom państw członkowskich i krajów partnerskich, które to strategie pozwalają na szybkie osiąganie celów porozumień politycznych, co sprawi, że UE będzie wiarygodnym partnerem strategicznym, zwłaszcza w czasach, gdy mnożą się konflikty, a użycie siły staje się normą jako środek służący realizacji celów politycznych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>343</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariusz Kamiński, Małgorzata Gosiewska</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 14</Article>
	

	Projekt rezolucji
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	14.	zachęca wiceprzewodniczącą / wysoką przedstawiciel do poszukiwania odpowiednich strategii politycznych wychodzących naprzeciw oczekiwaniom państw członkowskich i krajów partnerskich oraz do szybkiego osiągania celów porozumień politycznych, co sprawi, że UE będzie wiarygodnym partnerem strategicznym;
	14.	zachęca wiceprzewodniczącą / wysoką przedstawiciel do poszukiwania odpowiednich strategii politycznych wychodzących naprzeciw oczekiwaniom państw członkowskich i interesom Europy oraz do szybkiego osiągania celów porozumień politycznych, co sprawi, że UE będzie wiarygodnym partnerem strategicznym;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>344</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kinga Gál, Viktória Ferenc</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 14</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	14.	zachęca wiceprzewodniczącą / wysoką przedstawiciel do poszukiwania odpowiednich strategii politycznych wychodzących naprzeciw oczekiwaniom państw członkowskich i krajów partnerskich oraz do szybkiego osiągania celów porozumień politycznych, co sprawi, że UE będzie wiarygodnym partnerem strategicznym;
	14.	zachęca wiceprzewodniczącą / wysoką przedstawiciel do poszukiwania odpowiednich strategii politycznych wychodzących naprzeciw oczekiwaniom i uwzględniających prerogatywy państw członkowskich oraz do szybkiego osiągania celów porozumień politycznych, co sprawi, że UE będzie wiarygodnym partnerem strategicznym;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>345</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 14 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	14a.	podkreśla znaczenie krajów i terytoriów zamorskich stowarzyszonych z Unią, które łączą bliskie więzi konstytucyjne, historyczne i kulturowe z państwami członkowskimi; zwraca uwagę, że KTZ zapewniają Unii wyjątkową obecność na arenie międzynarodowej oraz korzyści geostrategiczne, zwłaszcza na Oceanie Atlantyckim, Indyjskim i Spokojnym, a także w Arktyce i na Antarktydzie; apeluje o wzmocnienie w ramach WPZiB zorganizowanej współpracy z KTZ w takich obszarach jak bezpieczeństwo, strategiczne szlaki handlowe, odporność na zmianę klimatu, bezpieczeństwo morskie i surowce krytyczne, zapewniając w ten sposób ściślejsze włączenie KTZ w priorytety działań zewnętrznych Unii;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>346</NumAm>
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 14 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	14a.	ponownie podkreśla, że żadne państwo dążące do zacieśnienia współpracy z UE w dziedzinie obronności i bezpieczeństwa nie może grozić użyciem siły wobec państwa członkowskiego ani okupować terytorium państwa członkowskiego; wzywa wiceprzewodniczącą/wysoką przedstawicielkę do dopilnowania, aby zasady te stanowiły warunek wstępny udziału państw trzecich w programach lub mechanizmach UE w dziedzinie bezpieczeństwa i obronności;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>347</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga, Rima Hassan, Danilo Della Valle</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	15.	podkreśla, że solidne partnerstwo transatlantyckie ze Stanami Zjednoczonymi i Kanadą w ramach NATO w dalszym ciągu jest nieodzowne i stanowi podstawę naszej europejskiej architektury bezpieczeństwa; przypomina, że aby być silnym partnerem transatlantyckim, UE musi stać się silniejsza i mieć większe zdolności, zwłaszcza w zakresie własnej obrony i bezpieczeństwa; dostrzega, że Stany Zjednoczone stosują obecnie bardziej transakcyjne podejście do kwestii multilateralizmu i bezpieczeństwa Europy; podkreśla w tym kontekście pilną potrzebę dążenia przez UE i jej państwa członkowskie do strategicznej autonomii i inwestowania w wiarygodne i wystarczające zdolności obronne; z zadowoleniem przyjmuje pogłębioną współpracę z Kanadą i innymi partnerami o podobnych poglądach w celu ochrony wspólnych wartości demokratycznych i stabilności na świecie;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>348</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>David McAllister, Vangelis Meimarakis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
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	15.	podkreśla, że solidne partnerstwo transatlantyckie ze Stanami Zjednoczonymi i Kanadą w ramach NATO w dalszym ciągu jest nieodzowne i stanowi podstawę naszej europejskiej architektury bezpieczeństwa; przypomina, że aby być silnym partnerem transatlantyckim, UE musi stać się silniejsza i mieć większe zdolności, zwłaszcza w zakresie własnej obrony i bezpieczeństwa; dostrzega, że Stany Zjednoczone stosują obecnie bardziej transakcyjne podejście do kwestii multilateralizmu i bezpieczeństwa Europy; podkreśla w tym kontekście pilną potrzebę dążenia przez UE i jej państwa członkowskie do strategicznej autonomii i inwestowania w wiarygodne i wystarczające zdolności obronne; z zadowoleniem przyjmuje pogłębioną współpracę z Kanadą i innymi partnerami o podobnych poglądach w celu ochrony wspólnych wartości demokratycznych i stabilności na świecie;
	15.	podkreśla, że solidne partnerstwo transatlantyckie ze Stanami Zjednoczonymi i Kanadą w ramach NATO w dalszym ciągu jest nieodzowne i stanowi podstawę europejskiej architektury bezpieczeństwa; dostrzega, że Stany Zjednoczone stosują obecnie bardziej transakcyjne podejście do polityki zagranicznej, charakteryzujące się mniejszym zaangażowaniem w multilateralizm i bezpieczeństwo europejskie; uważa, że bardziej niż kiedykolwiek istotne jest dalsze angażowanie się we współpracę z partnerami amerykańskimi na szczeblu federalnym i stanowym, wykazując jedność i zaangażowanie na rzecz wspólnego stanowiska UE; apeluje o organizowanie regularnych szczytów UE-USA, aby zapewnić impuls na najwyższym szczeblu do przyszłej współpracy; przypomina, że aby być silnym partnerem transatlantyckim, UE musi stać się silniejsza i mieć większe zdolności, zwłaszcza w zakresie własnej obrony i bezpieczeństwa; podkreśla w tym kontekście pilną potrzebę dążenia przez UE i jej państwa członkowskie do strategicznej autonomii i inwestowania w wiarygodne i wystarczające zdolności obronne; z zadowoleniem przyjmuje partnerstwo UE-Kanada w dziedzinie bezpieczeństwa i obrony podpisane podczas szczytu w 2025 r. jako pierwsze tego rodzaju porozumienie z partnerem z Ameryki; apeluje o jego szybkie uruchomienie, w tym o udział Kanady w misjach i operacjach WPBiO; popiera negocjacje w sprawie dyrektywy umożliwiającej podmiotom kanadyjskim udział we wspólnych zamówieniach publicznych UE w ramach instrumentu SAFE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>349</NumAm>
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</RepeatBlock-By>
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<Article>Ustęp 15</Article>
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	15.	podkreśla, że solidne partnerstwo transatlantyckie ze Stanami Zjednoczonymi i Kanadą w ramach NATO w dalszym ciągu jest nieodzowne i stanowi podstawę naszej europejskiej architektury bezpieczeństwa; przypomina, że aby być silnym partnerem transatlantyckim, UE musi stać się silniejsza i mieć większe zdolności, zwłaszcza w zakresie własnej obrony i bezpieczeństwa; dostrzega, że Stany Zjednoczone stosują obecnie bardziej transakcyjne podejście do kwestii multilateralizmu i bezpieczeństwa Europy; podkreśla w tym kontekście pilną potrzebę dążenia przez UE i jej państwa członkowskie do strategicznej autonomii i inwestowania w wiarygodne i wystarczające zdolności obronne; z zadowoleniem przyjmuje pogłębioną współpracę z Kanadą i innymi partnerami o podobnych poglądach w celu ochrony wspólnych wartości demokratycznych i stabilności na świecie;
	15.	podkreśla, że solidne partnerstwo transatlantyckie ze Stanami Zjednoczonymi i Kanadą w ramach NATO w dalszym ciągu jest nieodzowne, stanowi podstawę naszej europejskiej architektury bezpieczeństwa i opiera się na wspólnych wartościach i interesach; przypomina, że aby być silnym partnerem transatlantyckim, UE musi stać się silniejsza i mieć większe zdolności, zwłaszcza w zakresie własnej obrony i bezpieczeństwa; dostrzega, że Stany Zjednoczone stosują obecnie bardziej transakcyjne podejście do kwestii multilateralizmu i bezpieczeństwa Europy; podkreśla w tym kontekście pilną potrzebę dążenia przez UE i jej państwa członkowskie do strategicznej autonomii i inwestowania w wiarygodne i wystarczające zdolności obronne; w pełni popiera pogłębienie współpracy w ramach dialogu transatlantyckiego UE–USA, np. przez transatlantycką dyplomację parlamentarną; z zadowoleniem przyjmuje umowę handlową między UE a Stanami Zjednoczonymi jako pierwszy krok w kierunku budowy stabilnej, zrównoważonej i sprawiedliwej gospodarki transatlantyckiej; apeluje o zacieśnienie współpracy transatlantyckiej w celu stawienia czoła wyzwaniom spowodowanym szybkimi zmianami technologicznymi i rosnącymi zagrożeniami cyberbezpieczeństwa oraz z zadowoleniem przyjmuje pogłębioną współpracę z Kanadą i innymi partnerami o podobnych poglądach w celu ochrony wspólnych wartości demokratycznych i stabilności na świecie;
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	15.	podkreśla, że solidne partnerstwo transatlantyckie ze Stanami Zjednoczonymi i Kanadą w ramach NATO w dalszym ciągu jest nieodzowne i stanowi podstawę naszej europejskiej architektury bezpieczeństwa; przypomina, że aby być silnym partnerem transatlantyckim, UE musi stać się silniejsza i mieć większe zdolności, zwłaszcza w zakresie własnej obrony i bezpieczeństwa; dostrzega, że Stany Zjednoczone stosują obecnie bardziej transakcyjne podejście do kwestii multilateralizmu i bezpieczeństwa Europy; podkreśla w tym kontekście pilną potrzebę dążenia przez UE i jej państwa członkowskie do strategicznej autonomii i inwestowania w wiarygodne i wystarczające zdolności obronne; z zadowoleniem przyjmuje pogłębioną współpracę z Kanadą i innymi partnerami o podobnych poglądach w celu ochrony wspólnych wartości demokratycznych i stabilności na świecie;
	15.	podkreśla, że solidne partnerstwo transatlantyckie ze Stanami Zjednoczonymi i Kanadą w ramach NATO w dalszym ciągu jest nieodzowne i stanowi podstawę naszej europejskiej architektury bezpieczeństwa; przypomina, że aby być silnym partnerem transatlantyckim, UE musi stać się silniejsza i mieć większe zdolności, zwłaszcza w zakresie własnej obrony i bezpieczeństwa; dostrzega, że Stany Zjednoczone stosują obecnie bardziej transakcyjne podejście do kwestii multilateralizmu i bezpieczeństwa Europy; podkreśla w tym kontekście pilną potrzebę dążenia przez UE i jej państwa członkowskie do strategicznej autonomii i inwestowania w wiarygodne i wystarczające zdolności obronne; wzywa państwa członkowskie do zmniejszenia swojej zależności od zewnętrznych dostawców wyposażenia wojskowego oraz do zadbania o to, aby znaczna i coraz większa część tego wyposażenia nie podlegała przepisom państw trzecich, takim jak brazylijskie przepisy dotyczące kontroli wywozu broni lub amerykańskie przepisy międzynarodowego handlu bronią (ITAR); z zadowoleniem przyjmuje pogłębioną współpracę z Kanadą i innymi partnerami o podobnych poglądach w celu ochrony wspólnych wartości demokratycznych i stabilności na świecie;
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</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>351</NumAm>
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	15.	podkreśla, że solidne partnerstwo transatlantyckie ze Stanami Zjednoczonymi i Kanadą w ramach NATO w dalszym ciągu jest nieodzowne i stanowi podstawę naszej europejskiej architektury bezpieczeństwa; przypomina, że aby być silnym partnerem transatlantyckim, UE musi stać się silniejsza i mieć większe zdolności, zwłaszcza w zakresie własnej obrony i bezpieczeństwa; dostrzega, że Stany Zjednoczone stosują obecnie bardziej transakcyjne podejście do kwestii multilateralizmu i bezpieczeństwa Europy; podkreśla w tym kontekście pilną potrzebę dążenia przez UE i jej państwa członkowskie do strategicznej autonomii i inwestowania w wiarygodne i wystarczające zdolności obronne; z zadowoleniem przyjmuje pogłębioną współpracę z Kanadą i innymi partnerami o podobnych poglądach w celu ochrony wspólnych wartości demokratycznych i stabilności na świecie;
	15.	podkreśla, że w celu zapewnienia pokoju i bezpieczeństwa w Europie należy pilnie utworzyć prawdziwą unię bezpieczeństwa i obrony UE, w ramach której wiceprzewodnicząca / wysoka przedstawiciel pełniłaby funkcję „ministra spraw zagranicznych UE” i otrzymywała pełne wsparcie w swoich działaniach jako główna przedstawicielka Unii Europejskiej na forum międzynarodowym;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>352</NumAm>
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<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15</Article>
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	15.	podkreśla, że solidne partnerstwo transatlantyckie ze Stanami Zjednoczonymi i Kanadą w ramach NATO w dalszym ciągu jest nieodzowne i stanowi podstawę naszej europejskiej architektury bezpieczeństwa; przypomina, że aby być silnym partnerem transatlantyckim, UE musi stać się silniejsza i mieć większe zdolności, zwłaszcza w zakresie własnej obrony i bezpieczeństwa; dostrzega, że Stany Zjednoczone stosują obecnie bardziej transakcyjne podejście do kwestii multilateralizmu i bezpieczeństwa Europy; podkreśla w tym kontekście pilną potrzebę dążenia przez UE i jej państwa członkowskie do strategicznej autonomii i inwestowania w wiarygodne i wystarczające zdolności obronne; z zadowoleniem przyjmuje pogłębioną współpracę z Kanadą i innymi partnerami o podobnych poglądach w celu ochrony wspólnych wartości demokratycznych i stabilności na świecie;
	15.	podkreśla, że solidne partnerstwo transatlantyckie ze Stanami Zjednoczonymi i Kanadą w ramach NATO w dalszym ciągu jest nieodzowne i stanowi podstawę naszej europejskiej architektury bezpieczeństwa; przypomina, że aby być silnym partnerem transatlantyckim, UE musi stać się silniejsza i mieć większe zdolności, zwłaszcza w zakresie własnej obrony i bezpieczeństwa; dostrzega, że Stany Zjednoczone stosują obecnie bardziej transakcyjne podejście do kwestii multilateralizmu i bezpieczeństwa Europy; podkreśla w tym kontekście pilną potrzebę dążenia przez UE i jej państwa członkowskie do strategicznej autonomii i inwestowania w wiarygodne i wystarczające zdolności obronne; z zadowoleniem przyjmuje pogłębioną współpracę z Kanadą i innymi partnerami o podobnych poglądach, zwłaszcza w regionie Indo-Pacyfiku, w celu ochrony wspólnych wartości demokratycznych i stabilności na świecie; zachęca państwa członkowskie do podjęcia niezbędnych kroków w celu zwiększenia swoich zdolności obronnych do poziomu 5% PKB, zgodnie z zobowiązaniami przyjętymi przez państwa członkowskie NATO;
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</Amend>
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	15.	podkreśla, że solidne partnerstwo transatlantyckie ze Stanami Zjednoczonymi i Kanadą w ramach NATO w dalszym ciągu jest nieodzowne i stanowi podstawę naszej europejskiej architektury bezpieczeństwa; przypomina, że aby być silnym partnerem transatlantyckim, UE musi stać się silniejsza i mieć większe zdolności, zwłaszcza w zakresie własnej obrony i bezpieczeństwa; dostrzega, że Stany Zjednoczone stosują obecnie bardziej transakcyjne podejście do kwestii multilateralizmu i bezpieczeństwa Europy; podkreśla w tym kontekście pilną potrzebę dążenia przez UE i jej państwa członkowskie do strategicznej autonomii i inwestowania w wiarygodne i wystarczające zdolności obronne; z zadowoleniem przyjmuje pogłębioną współpracę z Kanadą i innymi partnerami o podobnych poglądach w celu ochrony wspólnych wartości demokratycznych i stabilności na świecie;
	15.	podkreśla, że solidne partnerstwo transatlantyckie ze Stanami Zjednoczonymi i Kanadą w ramach NATO w dalszym ciągu jest nieodzowne i stanowi podstawę naszej europejskiej architektury bezpieczeństwa; przypomina, że aby być silnym partnerem transatlantyckim, UE musi stać się silniejsza i mieć większe zdolności, zwłaszcza w zakresie własnej obrony i bezpieczeństwa; dostrzega, że Stany Zjednoczone stosują obecnie bardziej transakcyjne podejście do kwestii multilateralizmu i bezpieczeństwa Europy; podkreśla w tym kontekście pilną potrzebę dążenia przez UE i jej państwa członkowskie do strategicznej autonomii i inwestowania w wiarygodne i wystarczające zdolności obronne; podkreśla, że porozumienie wynegocjowane między Unią a Stanami Zjednoczonymi, a także ostatnie oświadczenia Komisji wskazują na ograniczenia ambicji Unii w zakresie niezależności strategicznej, zwłaszcza w dziedzinie zakupów uzbrojenia; z zadowoleniem przyjmuje pogłębioną współpracę z Kanadą i innymi partnerami o podobnych poglądach w celu ochrony wspólnych wartości demokratycznych i stabilności na świecie;
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	15.	podkreśla, że solidne partnerstwo transatlantyckie ze Stanami Zjednoczonymi i Kanadą w ramach NATO w dalszym ciągu jest nieodzowne i stanowi podstawę naszej europejskiej architektury bezpieczeństwa; przypomina, że aby być silnym partnerem transatlantyckim, UE musi stać się silniejsza i mieć większe zdolności, zwłaszcza w zakresie własnej obrony i bezpieczeństwa; dostrzega, że Stany Zjednoczone stosują obecnie bardziej transakcyjne podejście do kwestii multilateralizmu i bezpieczeństwa Europy; podkreśla w tym kontekście pilną potrzebę dążenia przez UE i jej państwa członkowskie do strategicznej autonomii i inwestowania w wiarygodne i wystarczające zdolności obronne; z zadowoleniem przyjmuje pogłębioną współpracę z Kanadą i innymi partnerami o podobnych poglądach w celu ochrony wspólnych wartości demokratycznych i stabilności na świecie;
	15.	podkreśla, że solidne partnerstwo transatlantyckie ze Stanami Zjednoczonymi i Kanadą w ramach NATO w dalszym ciągu jest nieodzowne i stanowi podstawę naszej europejskiej architektury bezpieczeństwa; przypomina, że aby być silnym partnerem transatlantyckim, UE musi stać się silniejsza i mieć większe zdolności, zwłaszcza w zakresie własnej obrony i bezpieczeństwa; podkreśla w tym kontekście pilną potrzebę dążenia przez UE i jej państwa członkowskie do strategicznej autonomii i inwestowania w wiarygodne i wystarczające zdolności obronne;
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	15.	podkreśla, że solidne partnerstwo transatlantyckie ze Stanami Zjednoczonymi i Kanadą w ramach NATO w dalszym ciągu jest nieodzowne i stanowi podstawę naszej europejskiej architektury bezpieczeństwa; przypomina, że aby być silnym partnerem transatlantyckim, UE musi stać się silniejsza i mieć większe zdolności, zwłaszcza w zakresie własnej obrony i bezpieczeństwa; dostrzega, że Stany Zjednoczone stosują obecnie bardziej transakcyjne podejście do kwestii multilateralizmu i bezpieczeństwa Europy; podkreśla w tym kontekście pilną potrzebę dążenia przez UE i jej państwa członkowskie do strategicznej autonomii i inwestowania w wiarygodne i wystarczające zdolności obronne; z zadowoleniem przyjmuje pogłębioną współpracę z Kanadą i innymi partnerami o podobnych poglądach w celu ochrony wspólnych wartości demokratycznych i stabilności na świecie;
	15.	podkreśla, że solidne partnerstwo transatlantyckie ze Stanami Zjednoczonymi i Kanadą w ramach NATO w dalszym ciągu jest nieodzowne i stanowi podstawę naszej europejskiej architektury bezpieczeństwa; przypomina, że aby być silnym partnerem transatlantyckim, UE musi stać się silniejsza i mieć większe zdolności, zwłaszcza w zakresie własnej obrony i bezpieczeństwa; dostrzega, że Stany Zjednoczone stosują obecnie bardziej transakcyjne podejście do kwestii multilateralizmu i bezpieczeństwa Europy; podkreśla w tym kontekście pilną potrzebę dążenia przez UE i jej państwa członkowskie do strategicznej autonomii i inwestowania w wiarygodne i wystarczające zdolności obronne; podkreśla, że UE, próbując wzmocnić swoją strategiczną autonomię, podjęła wybory przemysłowe, które związały ją z Chinami, i paradoksalnie wspiera konkurencyjność Chin w stosunku do samej Europy i Stanów Zjednoczonych; z zadowoleniem przyjmuje pogłębioną współpracę z Kanadą i innymi partnerami o podobnych poglądach w celu ochrony wspólnych wartości demokratycznych i stabilności na świecie;
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</Amend>
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<RepeatBlock-By><Members>Mariusz Kamiński, Małgorzata Gosiewska</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	15.	podkreśla, że solidne partnerstwo transatlantyckie ze Stanami Zjednoczonymi i Kanadą w ramach NATO w dalszym ciągu jest nieodzowne i stanowi podstawę naszej europejskiej architektury bezpieczeństwa; przypomina, że aby być silnym partnerem transatlantyckim, UE musi stać się silniejsza i mieć większe zdolności, zwłaszcza w zakresie własnej obrony i bezpieczeństwa; dostrzega, że Stany Zjednoczone stosują obecnie bardziej transakcyjne podejście do kwestii multilateralizmu i bezpieczeństwa Europy; podkreśla w tym kontekście pilną potrzebę dążenia przez UE i jej państwa członkowskie do strategicznej autonomii i inwestowania w wiarygodne i wystarczające zdolności obronne; z zadowoleniem przyjmuje pogłębioną współpracę z Kanadą i innymi partnerami o podobnych poglądach w celu ochrony wspólnych wartości demokratycznych i stabilności na świecie;
	15.	podkreśla, że solidne partnerstwo transatlantyckie ze Stanami Zjednoczonymi i Kanadą w ramach NATO w dalszym ciągu jest nieodzowne i wraz ze Zjednoczonym Królestwem stanowi podstawę architektury bezpieczeństwa Europy; przypomina, że aby być silnym partnerem transatlantyckim, UE sama musi wziąć na siebie większą odpowiedzialność za własną obronę i bezpieczeństwo oraz zwiększyć swoją zdolność do działania, w tym poprzez wzmożenie wysiłków na rzecz wyeliminowania krytycznych luk w zdolnościach; zauważa, że Stany Zjednoczone przyjęły bardziej krytyczne podejście do kwestii multilateralizmu i bezpieczeństwa Europy; podkreśla w tym kontekście pilną potrzebę, aby UE i jej państwa członkowskie przeszły od deklaracji do konkretnych działań oraz zainwestowały w wiarygodne i wystarczające zdolności obronne; z zadowoleniem przyjmuje pogłębioną współpracę z transatlantyckimi sojusznikami z NATO – w szczególności ze Stanami Zjednoczonymi i Kanadą – a także ze Zjednoczonym Królestwem i innymi partnerami o podobnych poglądach w celu ochrony wspólnych wartości demokratycznych i stabilności na świecie;
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	15.	podkreśla, że solidne partnerstwo transatlantyckie ze Stanami Zjednoczonymi i Kanadą w ramach NATO w dalszym ciągu jest nieodzowne i stanowi podstawę naszej europejskiej architektury bezpieczeństwa; przypomina, że aby być silnym partnerem transatlantyckim, UE musi stać się silniejsza i mieć większe zdolności, zwłaszcza w zakresie własnej obrony i bezpieczeństwa; dostrzega, że Stany Zjednoczone stosują obecnie bardziej transakcyjne podejście do kwestii multilateralizmu i bezpieczeństwa Europy; podkreśla w tym kontekście pilną potrzebę dążenia przez UE i jej państwa członkowskie do strategicznej autonomii i inwestowania w wiarygodne i wystarczające zdolności obronne; z zadowoleniem przyjmuje pogłębioną współpracę z Kanadą i innymi partnerami o podobnych poglądach w celu ochrony wspólnych wartości demokratycznych i stabilności na świecie;
	15.	podkreśla, że solidne partnerstwo transatlantyckie ze Stanami Zjednoczonymi i Kanadą w ramach NATO w dalszym ciągu jest nieodzowne i stanowi podstawę naszej europejskiej architektury bezpieczeństwa; przypomina, że aby być silnym partnerem transatlantyckim, UE musi stać się silniejsza i mieć większe zdolności, zwłaszcza w zakresie własnej obrony i bezpieczeństwa; dostrzega, że Stany Zjednoczone stosują obecnie bardziej transakcyjne podejście do kwestii multilateralizmu i bezpieczeństwa Europy; podkreśla w tym kontekście pilną potrzebę dążenia przez UE i jej państwa członkowskie do strategicznej autonomii i inwestowania w wiarygodne i wystarczające zdolności obronne; z zadowoleniem przyjmuje pogłębioną współpracę z Kanadą i innymi partnerami o podobnych poglądach w celu ochrony wspólnych wartości demokratycznych i stabilności na świecie; podkreśla potrzebę zacieśnienia współpracy z Kanadą w kwestiach obronności, surowców krytycznych i dywersyfikacji źródeł energii, w tym w zakresie małych reaktorów modułowych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>358</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	15.	podkreśla, że solidne partnerstwo transatlantyckie ze Stanami Zjednoczonymi i Kanadą w ramach NATO w dalszym ciągu jest nieodzowne i stanowi podstawę naszej europejskiej architektury bezpieczeństwa; przypomina, że aby być silnym partnerem transatlantyckim, UE musi stać się silniejsza i mieć większe zdolności, zwłaszcza w zakresie własnej obrony i bezpieczeństwa; dostrzega, że Stany Zjednoczone stosują obecnie bardziej transakcyjne podejście do kwestii multilateralizmu i bezpieczeństwa Europy; podkreśla w tym kontekście pilną potrzebę dążenia przez UE i jej państwa członkowskie do strategicznej autonomii i inwestowania w wiarygodne i wystarczające zdolności obronne; z zadowoleniem przyjmuje pogłębioną współpracę z Kanadą i innymi partnerami o podobnych poglądach w celu ochrony wspólnych wartości demokratycznych i stabilności na świecie;
	15.	podkreśla, że sama UE musi stać się silnym i wiarygodnym filarem w ramach NATO, zwłaszcza w zakresie własnej obrony i bezpieczeństwa; dostrzega, że Stany Zjednoczone stosują obecnie bardziej transakcyjne podejście do kwestii multilateralizmu i bezpieczeństwa Europy; podkreśla w tym kontekście pilną potrzebę dążenia przez UE i jej państwa członkowskie do strategicznej autonomii i inwestowania w wiarygodne i wystarczające zdolności obronne; z zadowoleniem przyjmuje pogłębioną współpracę z Kanadą i innymi partnerami o podobnych poglądach w celu ochrony wspólnych wartości demokratycznych i stabilności na świecie;
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	15.	podkreśla, że solidne partnerstwo transatlantyckie ze Stanami Zjednoczonymi i Kanadą w ramach NATO w dalszym ciągu jest nieodzowne i stanowi podstawę naszej europejskiej architektury bezpieczeństwa; przypomina, że aby być silnym partnerem transatlantyckim, UE musi stać się silniejsza i mieć większe zdolności, zwłaszcza w zakresie własnej obrony i bezpieczeństwa; dostrzega, że Stany Zjednoczone stosują obecnie bardziej transakcyjne podejście do kwestii multilateralizmu i bezpieczeństwa Europy; podkreśla w tym kontekście pilną potrzebę dążenia przez UE i jej państwa członkowskie do strategicznej autonomii i inwestowania w wiarygodne i wystarczające zdolności obronne; z zadowoleniem przyjmuje pogłębioną współpracę z Kanadą i innymi partnerami o podobnych poglądach w celu ochrony wspólnych wartości demokratycznych i stabilności na świecie;
	15.	podkreśla, że solidne partnerstwo transatlantyckie ze Stanami Zjednoczonymi i Kanadą w ramach NATO w dalszym ciągu jest nieodzowne i stanowi podstawę naszej europejskiej architektury bezpieczeństwa; przypomina, że aby być silnym partnerem transatlantyckim, UE musi stać się silniejsza i mieć większe zdolności, zwłaszcza w zakresie własnej obrony i bezpieczeństwa; dostrzega, że Stany Zjednoczone stosują obecnie bardziej transakcyjne podejście do kwestii multilateralizmu i bezpieczeństwa Europy; podkreśla w tym kontekście pilną potrzebę dążenia przez UE i jej państwa członkowskie do strategicznej autonomii i inwestowania w wiarygodne i wystarczające zdolności obronne; z zadowoleniem przyjmuje pogłębioną współpracę z Kanadą i innymi partnerami o podobnych poglądach w celu ochrony wspólnych wartości demokratycznych i stabilności na świecie; podkreśla znaczenie partnerstwa w dziedzinie obrony i bezpieczeństwa z Norwegią oraz zwraca uwagę na potrzebę pogłębienia współpracy w dziedzinie obrony i bezpieczeństwa z Islandią;
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	15.	podkreśla, że solidne partnerstwo transatlantyckie ze Stanami Zjednoczonymi i Kanadą w ramach NATO w dalszym ciągu jest nieodzowne i stanowi podstawę naszej europejskiej architektury bezpieczeństwa; przypomina, że aby być silnym partnerem transatlantyckim, UE musi stać się silniejsza i mieć większe zdolności, zwłaszcza w zakresie własnej obrony i bezpieczeństwa; dostrzega, że Stany Zjednoczone stosują obecnie bardziej transakcyjne podejście do kwestii multilateralizmu i bezpieczeństwa Europy; podkreśla w tym kontekście pilną potrzebę dążenia przez UE i jej państwa członkowskie do strategicznej autonomii i inwestowania w wiarygodne i wystarczające zdolności obronne; z zadowoleniem przyjmuje pogłębioną współpracę z Kanadą i innymi partnerami o podobnych poglądach w celu ochrony wspólnych wartości demokratycznych i stabilności na świecie;
	15.	podkreśla, że solidne partnerstwo transatlantyckie ze Stanami Zjednoczonymi i Kanadą w ramach NATO w dalszym ciągu jest nieodzowne i stanowi podstawę naszej europejskiej architektury bezpieczeństwa; przypomina, że aby być silnym partnerem transatlantyckim, UE musi stać się silniejsza i mieć większe zdolności, zwłaszcza w zakresie własnej obrony i bezpieczeństwa; dostrzega, że Stany Zjednoczone stosują obecnie bardziej transakcyjne podejście do kwestii multilateralizmu i bezpieczeństwa Europy; podkreśla w tym kontekście pilną potrzebę dążenia przez UE i jej państwa członkowskie do strategicznej autonomii i inwestowania w wiarygodne i wystarczające zdolności obronne; w tym odstraszanie w postaci potencjału nuklearnego, na przykład poprzez współfinansowanie badań lub rozwoju francuskiego, a ewentualnie także brytyjskiego arsenału nuklearnego; z zadowoleniem przyjmuje pogłębioną współpracę z Kanadą i innymi partnerami o podobnych poglądach w celu ochrony wspólnych wartości demokratycznych i stabilności na świecie;
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	15.	podkreśla, że solidne partnerstwo transatlantyckie ze Stanami Zjednoczonymi i Kanadą w ramach NATO w dalszym ciągu jest nieodzowne i stanowi podstawę naszej europejskiej architektury bezpieczeństwa; przypomina, że aby być silnym partnerem transatlantyckim, UE musi stać się silniejsza i mieć większe zdolności, zwłaszcza w zakresie własnej obrony i bezpieczeństwa; dostrzega, że Stany Zjednoczone stosują obecnie bardziej transakcyjne podejście do kwestii multilateralizmu i bezpieczeństwa Europy; podkreśla w tym kontekście pilną potrzebę dążenia przez UE i jej państwa członkowskie do strategicznej autonomii i inwestowania w wiarygodne i wystarczające zdolności obronne; z zadowoleniem przyjmuje pogłębioną współpracę z Kanadą i innymi partnerami o podobnych poglądach w celu ochrony wspólnych wartości demokratycznych i stabilności na świecie;
	15.	podkreśla, że solidne partnerstwo transatlantyckie ze Stanami Zjednoczonymi i Kanadą w ramach NATO w dalszym ciągu jest nieodzowne i stanowi podstawę naszej europejskiej architektury bezpieczeństwa; przypomina, że aby być silnym partnerem transatlantyckim, UE musi stać się silniejsza i mieć większe zdolności, zwłaszcza w zakresie własnej obrony i bezpieczeństwa; dostrzega, że Stany Zjednoczone stosują obecnie bardziej transakcyjne podejście do kwestii multilateralizmu i bezpieczeństwa Europy; wyraża zaniepokojenie autorytarnymi tendencjami administracji Trumpa, które w praktyce przekształcają kraj w wadliwą demokrację; podkreśla w tym kontekście pilną potrzebę dążenia przez UE i jej państwa członkowskie do strategicznej autonomii i inwestowania w wiarygodne i wystarczające zdolności obronne; z zadowoleniem przyjmuje pogłębioną współpracę z Kanadą i innymi partnerami o podobnych poglądach w celu ochrony wspólnych wartości demokratycznych i stabilności na świecie;
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	15.	podkreśla, że solidne partnerstwo transatlantyckie ze Stanami Zjednoczonymi i Kanadą w ramach NATO w dalszym ciągu jest nieodzowne i stanowi podstawę naszej europejskiej architektury bezpieczeństwa; przypomina, że aby być silnym partnerem transatlantyckim, UE musi stać się silniejsza i mieć większe zdolności, zwłaszcza w zakresie własnej obrony i bezpieczeństwa; dostrzega, że Stany Zjednoczone stosują obecnie bardziej transakcyjne podejście do kwestii multilateralizmu i bezpieczeństwa Europy; podkreśla w tym kontekście pilną potrzebę dążenia przez UE i jej państwa członkowskie do strategicznej autonomii i inwestowania w wiarygodne i wystarczające zdolności obronne; z zadowoleniem przyjmuje pogłębioną współpracę z Kanadą i innymi partnerami o podobnych poglądach w celu ochrony wspólnych wartości demokratycznych i stabilności na świecie;
	15.	podkreśla, że solidne partnerstwo transatlantyckie ze Stanami Zjednoczonymi i Kanadą w ramach NATO w dalszym ciągu jest nieodzowne i stanowi podstawę naszej europejskiej architektury bezpieczeństwa; przypomina, że aby być silnym partnerem transatlantyckim, państwa członkowskie UE muszą stać się silniejsze i mieć większe zdolności, zwłaszcza w zakresie własnej obrony i bezpieczeństwa; dostrzega, że Stany Zjednoczone stosują obecnie bardziej transakcyjne podejście do kwestii multilateralizmu i bezpieczeństwa Europy; podkreśla w tym kontekście pilną potrzebę dążenia przez państwa członkowskie UE do strategicznej autonomii i inwestowania w wiarygodne i wystarczające zdolności obronne;
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	15.	podkreśla, że solidne partnerstwo transatlantyckie ze Stanami Zjednoczonymi i Kanadą w ramach NATO w dalszym ciągu jest nieodzowne i stanowi podstawę naszej europejskiej architektury bezpieczeństwa; przypomina, że aby być silnym partnerem transatlantyckim, UE musi stać się silniejsza i mieć większe zdolności, zwłaszcza w zakresie własnej obrony i bezpieczeństwa; dostrzega, że Stany Zjednoczone stosują obecnie bardziej transakcyjne podejście do kwestii multilateralizmu i bezpieczeństwa Europy; podkreśla w tym kontekście pilną potrzebę dążenia przez UE i jej państwa członkowskie do strategicznej autonomii i inwestowania w wiarygodne i wystarczające zdolności obronne; z zadowoleniem przyjmuje pogłębioną współpracę z Kanadą i innymi partnerami o podobnych poglądach w celu ochrony wspólnych wartości demokratycznych i stabilności na świecie;
	15.	podkreśla, że solidne partnerstwo transatlantyckie ze Stanami Zjednoczonymi i Kanadą w ramach NATO w dalszym ciągu jest nieodzowne i stanowi podstawę naszej europejskiej architektury bezpieczeństwa; przypomina, że aby być silnym partnerem transatlantyckim, UE musi stać się silniejsza i mieć większe zdolności, zwłaszcza w zakresie własnej obrony i bezpieczeństwa; uznaje zmieniające się priorytety Stanów Zjednoczonych i podkreśla znaczenie sprawiedliwego podziału obciążenia oraz stałej współpracy ze Stanami Zjednoczonymi w zakresie bezpieczeństwa, technologii i odporności gospodarczej; podkreśla w tym kontekście pilną potrzebę dążenia przez UE i jej państwa członkowskie do strategicznej autonomii i inwestowania w wiarygodne i wystarczające zdolności obronne; z zadowoleniem przyjmuje pogłębioną współpracę z Kanadą i innymi partnerami o podobnych poglądach w celu ochrony wspólnych wartości demokratycznych i stabilności na świecie;
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	15.	podkreśla, że solidne partnerstwo transatlantyckie ze Stanami Zjednoczonymi i Kanadą w ramach NATO w dalszym ciągu jest nieodzowne i stanowi podstawę naszej europejskiej architektury bezpieczeństwa; przypomina, że aby być silnym partnerem transatlantyckim, UE musi stać się silniejsza i mieć większe zdolności, zwłaszcza w zakresie własnej obrony i bezpieczeństwa; dostrzega, że Stany Zjednoczone stosują obecnie bardziej transakcyjne podejście do kwestii multilateralizmu i bezpieczeństwa Europy; podkreśla w tym kontekście pilną potrzebę dążenia przez UE i jej państwa członkowskie do strategicznej autonomii i inwestowania w wiarygodne i wystarczające zdolności obronne; z zadowoleniem przyjmuje pogłębioną współpracę z Kanadą i innymi partnerami o podobnych poglądach w celu ochrony wspólnych wartości demokratycznych i stabilności na świecie;
	15.	podkreśla, że solidne partnerstwo transatlantyckie ze Stanami Zjednoczonymi w ramach NATO w dalszym ciągu jest nieodzowne i stanowi podstawę naszej europejskiej architektury bezpieczeństwa; przypomina, że aby być silnym partnerem transatlantyckim, UE musi stać się silniejsza i mieć większe zdolności, zwłaszcza w zakresie własnej obrony i bezpieczeństwa; dostrzega, że Stany Zjednoczone stosują obecnie bardziej transakcyjne podejście do kwestii multilateralizmu i bezpieczeństwa Europy; podkreśla w tym kontekście pilną potrzebę dążenia przez UE i jej państwa członkowskie do strategicznej autonomii i inwestowania w wiarygodne i wystarczające zdolności obronne; w tym kontekście ponownie podkreśla, że UE nie może tworzyć struktur równoległych do NATO;
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	15.	podkreśla, że solidne partnerstwo transatlantyckie ze Stanami Zjednoczonymi i Kanadą w ramach NATO w dalszym ciągu jest nieodzowne i stanowi podstawę naszej europejskiej architektury bezpieczeństwa; przypomina, że aby być silnym partnerem transatlantyckim, UE musi stać się silniejsza i mieć większe zdolności, zwłaszcza w zakresie własnej obrony i bezpieczeństwa; dostrzega, że Stany Zjednoczone stosują obecnie bardziej transakcyjne podejście do kwestii multilateralizmu i bezpieczeństwa Europy; podkreśla w tym kontekście pilną potrzebę dążenia przez UE i jej państwa członkowskie do strategicznej autonomii i inwestowania w wiarygodne i wystarczające zdolności obronne; z zadowoleniem przyjmuje pogłębioną współpracę z Kanadą i innymi partnerami o podobnych poglądach w celu ochrony wspólnych wartości demokratycznych i stabilności na świecie;
	15.	podkreśla, że solidne partnerstwo transatlantyckie ze Stanami Zjednoczonymi i Kanadą w ramach NATO w dalszym ciągu jest nieodzowne i stanowi podstawę naszej europejskiej architektury bezpieczeństwa; przypomina, że aby być silnym partnerem transatlantyckim, UE musi stać się silniejsza i mieć większe zdolności, zwłaszcza w zakresie własnej obrony i bezpieczeństwa; dostrzega, że Stany Zjednoczone stosują obecnie bardziej transakcyjne podejście do kwestii multilateralizmu i bezpieczeństwa Europy; podkreśla w tym kontekście niecierpiącą zwłoki potrzebę dążenia przez UE i jej państwa członkowskie do strategicznej autonomii i inwestowania w wiarygodne i wystarczające zdolności obronne; z zadowoleniem przyjmuje pogłębioną współpracę z Kanadą i innymi partnerami o podobnych poglądach w celu obrony wspólnych wartości demokratycznych i stabilności na świecie;
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	15.	podkreśla, że solidne partnerstwo transatlantyckie ze Stanami Zjednoczonymi i Kanadą w ramach NATO w dalszym ciągu jest nieodzowne i stanowi podstawę naszej europejskiej architektury bezpieczeństwa; przypomina, że aby być silnym partnerem transatlantyckim, UE musi stać się silniejsza i mieć większe zdolności, zwłaszcza w zakresie własnej obrony i bezpieczeństwa; dostrzega, że Stany Zjednoczone stosują obecnie bardziej transakcyjne podejście do kwestii multilateralizmu i bezpieczeństwa Europy; podkreśla w tym kontekście pilną potrzebę dążenia przez UE i jej państwa członkowskie do strategicznej autonomii i inwestowania w wiarygodne i wystarczające zdolności obronne; z zadowoleniem przyjmuje pogłębioną współpracę z Kanadą i innymi partnerami o podobnych poglądach w celu ochrony wspólnych wartości demokratycznych i stabilności na świecie;
	15.	podkreśla, że solidne partnerstwo transatlantyckie ze Stanami Zjednoczonymi i Kanadą w ramach NATO w dalszym ciągu jest nieodzowne i stanowi podstawę naszej europejskiej architektury bezpieczeństwa; przypomina, że aby być silnym partnerem transatlantyckim, UE musi stać się silniejsza i mieć większe zdolności, zwłaszcza w zakresie własnej obrony i bezpieczeństwa; dostrzega, że Stany Zjednoczone stosują obecnie bardziej transakcyjne podejście do kwestii multilateralizmu i bezpieczeństwa Europy; podkreśla w tym kontekście pilną potrzebę dążenia przez UE i jej państwa członkowskie do osiągnięcia zdolności operacyjnych i inwestowania w wiarygodne i wystarczające zdolności obronne; z zadowoleniem przyjmuje pogłębioną współpracę z Kanadą i innymi partnerami o podobnych poglądach w celu ochrony wspólnych wartości demokratycznych i stabilności na świecie;
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	15.	podkreśla, że solidne partnerstwo transatlantyckie ze Stanami Zjednoczonymi i Kanadą w ramach NATO w dalszym ciągu jest nieodzowne i stanowi podstawę naszej europejskiej architektury bezpieczeństwa; przypomina, że aby być silnym partnerem transatlantyckim, UE musi stać się silniejsza i mieć większe zdolności, zwłaszcza w zakresie własnej obrony i bezpieczeństwa; dostrzega, że Stany Zjednoczone stosują obecnie bardziej transakcyjne podejście do kwestii multilateralizmu i bezpieczeństwa Europy; podkreśla w tym kontekście pilną potrzebę dążenia przez UE i jej państwa członkowskie do strategicznej autonomii i inwestowania w wiarygodne i wystarczające zdolności obronne; z zadowoleniem przyjmuje pogłębioną współpracę z Kanadą i innymi partnerami o podobnych poglądach w celu ochrony wspólnych wartości demokratycznych i stabilności na świecie;
	15.	podkreśla, że solidne partnerstwo transatlantyckie ze Stanami Zjednoczonymi i Kanadą w ramach NATO w dalszym ciągu jest nieodzowne i stanowi podstawę naszej europejskiej architektury bezpieczeństwa; przypomina, że aby być silnym partnerem transatlantyckim, Europa musi stać się silniejsza i mieć większe zdolności, zwłaszcza w zakresie własnej obrony i bezpieczeństwa; dostrzega, że Stany Zjednoczone stosują obecnie bardziej transakcyjne podejście do kwestii multilateralizmu i bezpieczeństwa Europy; podkreśla w tym kontekście pilną potrzebę dążenia przez UE i jej państwa członkowskie do strategicznej odporności i inwestowania w wiarygodne i silne zdolności obronne; z zadowoleniem przyjmuje pogłębioną współpracę z Kanadą i innymi partnerami o podobnych poglądach w celu ochrony wspólnych wartości demokratycznych i stabilności na świecie;
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	15.	podkreśla, że solidne partnerstwo transatlantyckie ze Stanami Zjednoczonymi i Kanadą w ramach NATO w dalszym ciągu jest nieodzowne i stanowi podstawę naszej europejskiej architektury bezpieczeństwa; przypomina, że aby być silnym partnerem transatlantyckim, UE musi stać się silniejsza i mieć większe zdolności, zwłaszcza w zakresie własnej obrony i bezpieczeństwa; dostrzega, że Stany Zjednoczone stosują obecnie bardziej transakcyjne podejście do kwestii multilateralizmu i bezpieczeństwa Europy; podkreśla w tym kontekście pilną potrzebę dążenia przez UE i jej państwa członkowskie do strategicznej autonomii i inwestowania w wiarygodne i wystarczające zdolności obronne; z zadowoleniem przyjmuje pogłębioną współpracę z Kanadą i innymi partnerami o podobnych poglądach w celu ochrony wspólnych wartości demokratycznych i stabilności na świecie;
	15.	podkreśla, że solidne partnerstwo transatlantyckie ze Stanami Zjednoczonymi i Kanadą w ramach NATO w dalszym ciągu jest nieodzowne i stanowi podstawę naszej europejskiej architektury bezpieczeństwa; przypomina, że aby być silnym partnerem transatlantyckim, UE musi stać się silniejsza i mieć większe zdolności, zwłaszcza w zakresie własnej obrony i bezpieczeństwa; dostrzega, że Stany Zjednoczone stosują obecnie bardziej transakcyjne podejście do kwestii multilateralizmu i bezpieczeństwa Europy; podkreśla w tym kontekście pilną potrzebę dążenia przez UE i jej państwa członkowskie do strategicznej autonomii w zakresie niezbędnej polityki obronnej; z zadowoleniem przyjmuje pogłębioną współpracę z Kanadą i innymi partnerami o podobnych poglądach w celu ochrony wspólnych wartości demokratycznych i stabilności na świecie;
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	15.	podkreśla, że solidne partnerstwo transatlantyckie ze Stanami Zjednoczonymi i Kanadą w ramach NATO w dalszym ciągu jest nieodzowne i stanowi podstawę naszej europejskiej architektury bezpieczeństwa; przypomina, że aby być silnym partnerem transatlantyckim, UE musi stać się silniejsza i mieć większe zdolności, zwłaszcza w zakresie własnej obrony i bezpieczeństwa; dostrzega, że Stany Zjednoczone stosują obecnie bardziej transakcyjne podejście do kwestii multilateralizmu i bezpieczeństwa Europy; podkreśla w tym kontekście pilną potrzebę dążenia przez UE i jej państwa członkowskie do strategicznej autonomii i inwestowania w wiarygodne i wystarczające zdolności obronne; z zadowoleniem przyjmuje pogłębioną współpracę z Kanadą i innymi partnerami o podobnych poglądach w celu ochrony wspólnych wartości demokratycznych i stabilności na świecie;
	15.	zwraca uwagę, że partnerstwo transatlantyckie ze Stanami Zjednoczonymi i Kanadą w ramach NATO pozostaje przydatne dla bezpieczeństwa europejskiego; przypomina, że aby być silnym partnerem transatlantyckim, UE musi stać się silniejsza i mieć większe zdolności, zwłaszcza w zakresie własnej obrony i bezpieczeństwa w obliczu zagrożeń spoza Europy; dostrzega, że Stany Zjednoczone stosują obecnie bardziej transakcyjne podejście do kwestii multilateralizmu i bezpieczeństwa Europy; podkreśla w tym kontekście pilną potrzebę dążenia przez UE i jej państwa członkowskie do strategicznej autonomii i inwestowania w wiarygodne i wystarczające zdolności obronne; z zadowoleniem przyjmuje pogłębioną współpracę z Kanadą i innymi partnerami o podobnych poglądach w celu ochrony wspólnych wartości demokratycznych i stabilności na świecie;
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	15.	podkreśla, że solidne partnerstwo transatlantyckie ze Stanami Zjednoczonymi i Kanadą w ramach NATO w dalszym ciągu jest nieodzowne i stanowi podstawę naszej europejskiej architektury bezpieczeństwa; przypomina, że aby być silnym partnerem transatlantyckim, UE musi stać się silniejsza i mieć większe zdolności, zwłaszcza w zakresie własnej obrony i bezpieczeństwa; dostrzega, że Stany Zjednoczone stosują obecnie bardziej transakcyjne podejście do kwestii multilateralizmu i bezpieczeństwa Europy; podkreśla w tym kontekście pilną potrzebę dążenia przez UE i jej państwa członkowskie do strategicznej autonomii i inwestowania w wiarygodne i wystarczające zdolności obronne; z zadowoleniem przyjmuje pogłębioną współpracę z Kanadą i innymi partnerami o podobnych poglądach w celu ochrony wspólnych wartości demokratycznych i stabilności na świecie;
	15.	podkreśla, że partnerstwo transatlantyckie ze Stanami Zjednoczonymi w ramach NATO jest niepewne i nie powinno stanowić podstawy naszej europejskiej architektury bezpieczeństwa; przypomina, że aby być silnym partnerem transatlantyckim, UE musi stać się silniejsza i mieć większe zdolności, zwłaszcza w zakresie własnej obrony i bezpieczeństwa; dostrzega, że Stany Zjednoczone stosują obecnie bardziej transakcyjne podejście do kwestii multilateralizmu i bezpieczeństwa Europy; podkreśla w tym kontekście pilną potrzebę dążenia przez UE i jej państwa członkowskie do strategicznej autonomii i inwestowania w wiarygodne i wystarczające zdolności obronne; z zadowoleniem przyjmuje pogłębioną współpracę z Kanadą i innymi partnerami o podobnych poglądach w celu ochrony wspólnych wartości demokratycznych i stabilności na świecie;
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	15a.	podkreśla, że aby być silnym partnerem transatlantyckim, UE musi stać się silniejsza i mieć większe zdolności; dostrzega, że Stany Zjednoczone stosują obecnie bardziej transakcyjne podejście do kwestii multilateralizmu i bezpieczeństwa Europy; podkreśla w tym kontekście pilną potrzebę, aby UE i jej państwa członkowskie stały się bardziej niezawodne i samowystarczalne w dziedzinie bezpieczeństwa, obrony i technologii oraz inwestowały w wiarygodne i wystarczające zdolności obronne, tak aby zapewnić lepszą równowagę sił, umożliwiającą Europie współpracę ze Stanami Zjednoczonymi jako bliskim sojusznikiem, ale na bardziej równorzędnych warunkach; zauważa jednak, że partnerstwo transatlantyckie ze Stanami Zjednoczonymi i Kanadą w ramach NATO pozostaje ważne dla naszej europejskiej architektury bezpieczeństwa; z zadowoleniem przyjmuje pogłębioną współpracę z Kanadą i innymi partnerami o podobnych poglądach w celu ochrony wspólnych wartości demokratycznych i stabilności na świecie; podkreśla globalną potrzebę wzmocnienia przez UE międzynarodowego ładu opartego na zasadach;
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	15a.	podkreśla, że nie można przecenić znaczenia strategicznego partnerstwa między UE a Stanami Zjednoczonymi, które odgrywa kluczową rolę w propagowaniu pokoju, stabilności, demokracji i dobrobytu na całym świecie, a jego wartość jest nie do zastąpienia i pozostaje kluczowa dla przyszłości; podkreśla, że UE i Stany Zjednoczone odpowiadają łącznie za blisko 30% światowego handlu towarami i usługami oraz 43% światowego PKB; wzywa do ustanowienia i utrzymywania stałego dialogu strategicznego wysokiego szczebla między UE a USA z myślą o kluczowych punktach zwrotnych i wyzwaniach we wzajemnych stosunkach ze szczególnym uwzględnieniem handlu, bezpieczeństwa, technologii, energii i nowych zagrożeń geopolitycznych; docenia i zdecydowanie popiera stałe zaangażowanie USA na rzecz bezpieczeństwa europejskiego, w tym przez obecność wojskową, oraz podkreśla znaczenie tej obecności wojskowej dla przyszłości bezpieczeństwa europejskiego, w tym na wschodniej flance;
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	15a.	zachęca Komisję do ustanowienia konkretnych ram współpracy z Ukrainą w kwestiach obrony i bezpieczeństwa, aby umożliwić wymianę informacji i doświadczeń bojowych Ukrainy; zachęca państwa członkowskie, by poszły za przykładem Polski i nawiązały współpracę między siłami zbrojnymi państwa członkowskiego a siłami zbrojnymi Ukrainy i innymi odpowiednimi organizacjami, aby skorzystać z doświadczeń Ukrainy, zwłaszcza w odniesieniu do przeciwdziałania operacjom bojowym, zagrożeniom hybrydowym, działaniom w zakresie wywierania wpływu informacyjnego oraz stosowaniu środków obronnych przeciwko bezzałogowym statkom powietrznym;
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	15a.	podkreśla, że partnerstwo UE–USA stanowi jedną z najbardziej strategicznych i wpływowych relacji dwustronnych na świecie, opartą na wspólnych wartościach i wzajemnych interesach; podkreśla, że z punktu widzenia WPZiB partnerstwo to ma zasadnicze znaczenie dla zapewnienia zbiorowego bezpieczeństwa, wzmocnienia współpracy w dziedzinie obronności, zwiększenia odporności transatlantyckiego handlu i transatlantyckiej gospodarki oraz koordynacji wspólnych odpowiedzi na globalne wyzwania; wzywa UE do aktywnego pogłębiania tych stosunków w ramach WPZiB w celu ochrony multilateralizmu i propagowania międzynarodowego ładu opartego na zasadach;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>375</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francisco José Millán Mon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	15a.	ponownie apeluje o przywrócenie regularnych spotkań na szczycie między UE a Stanami Zjednoczonymi, które powinny odbywać się co najmniej raz w roku, aby nadać silny impuls rozwojowi stosunków dwustronnych, a także podejmować kwestie o charakterze globalnym; ponownie wyraża poparcie dla utworzenia Transatlantyckiej Rady Politycznej kierowanej przez osoby odpowiedzialne za politykę zagraniczną obu stron, która będzie służyć jako forum regularnego i skutecznego zinstytucjonalizowanego dialogu na temat polityki zagranicznej i polityki bezpieczeństwa między UE a USA;


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>376</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	15a.	podkreśla, że Rada Bezpieczeństwa ONZ w obecnej formie nie jest w stanie działać z powodu blokad ze strony stałych członków; apeluje o przeprowadzenie kompleksowej reformy w celu przywrócenia jej skuteczności i opowiada się za lepszym wyposażeniem misji pokojowych ONZ; podkreśla konieczność wzmocnienia całej Organizacji Narodów Zjednoczonych, w tym Rady Praw Człowieka, i wzywa do zwiększenia roli Unii Europejskiej,


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>377</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos, Galato Alexandraki</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	15a.	uważa, że działania na rzecz rozwoju wspólnej obrony powinny:

	
	a)	 mieć na celu ochronę suwerenności, suwerennych praw i interesów państw członkowskich wynikających z prawa międzynarodowego;

	
	b)	 wykluczać udział państw, które bezpośrednio lub pośrednio naruszają europejskie interesy narodowe w ramach inicjatyw dotyczących wspólnej obrony, na przykład poprzez swoje spółki zależne działające w państwach członkowskich;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>378</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hermann Tertsch, Jorge Martín Frías, Susanna Ceccardi, Silvia Sardone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	15a.	wyraża uznanie dla wysiłków administracji Trumpa zmierzających do zwalczania najnowszej fali lewicowej przemocy politycznej i lewicowych krajowych organizacji terrorystycznych, w szczególności Antify, w świetle makabrycznego zabójstwa konserwatywnego aktywisty Charliego Kirka i późniejszych ataków inspirowanych przez Antifę na funkcjonariuszy organów ścigania; wzywa Unię i państwa członkowskie do uznania Antify za organizację terrorystyczną o zasięgu międzynarodowym;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>379</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga, Rima Hassan, Danilo Della Valle</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	15a.	zauważa, że Stany Zjednoczone mają długą historię interwencji wojskowych za granicą, niezgodnych z prawem międzynarodowym; przypomina, że Stany Zjednoczone wywierały presję na państwa członkowskie UE, aby przyłączyły się do tych nielegalnych interwencji wojskowych; potępia wszelkie groźby interwencji wojskowej ze strony Stanów Zjednoczonych, w tym wobec Grenlandii, Kanady, Panamy lub Wenezueli, a także systematyczne osłabianie porządku międzynarodowego opartego na ONZ;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>380</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Dan Barna, Petras Auštrevičius, Hilde Vautmans, Lucia Yar</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	15a.	z zadowoleniem przyjmuje pogłębioną współpracę z Kanadą w celu ochrony wspólnych wartości demokratycznych i stabilności na świecie; z zadowoleniem przyjmuje podpisanie partnerstwa w dziedzinie bezpieczeństwa i obrony między UE a Kanadą i wzywa wiceprzewodniczącą / wysoką przedstawiciel oraz komisarza do spraw obrony do przyspieszenia i pogłębienia dwustronnej współpracy w dziedzinie bezpieczeństwa i obrony w tym trudnym otoczeniu geopolitycznym;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>381</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rihards Kols</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	15a.	ponownie podkreśla, że wiarygodne odstraszanie wymaga wiarygodnej obrony; wzywa państwa członkowskie do zajęcia się problemem wąskich gardeł związanych z mobilnością wojskową, zwiększenia krajowych wydatków obronnych oraz wyeliminowania barier prawnych i infrastrukturalnych, które utrudniają szybkie wzmocnienie sił zbrojnych na całym terytorium UE; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>382</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Alberico Gambino</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	15a.	podkreśla, że zapobieganie podziałom na Zachodzie i w ramach sojuszu transatlantyckiego nadal ma ogromne znaczenie, ponieważ każdy podział Zachodu sprawia, że wszyscy jesteśmy słabsi, i przynosi korzyści naszym wrogom, rywalom i konkurentom;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>383</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga, Rima Hassan, Danilo Della Valle</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	15b.	uważa, że NATO zwiększa zależność Europy od Stanów Zjednoczonych, sprzyja pogłębieniu wyścigu zbrojeń i wciąga europejskie państwa w nielegalne wojny, w tym poprzez operacje poza swoim obszarem; zauważa w związku z tym, że NATO nie oferuje długoterminowego rozwiązania na rzecz pokoju i bezpieczeństwa w Europie; wzywa Komisję i Radę do promowania alternatywnej struktury wspólnego europejskiego bezpieczeństwa, opartej na zasadach Karty Narodów Zjednoczonych i procesie helsińskim jako głównego elementu polityki bezpieczeństwa i obrony UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>384</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Alberico Gambino</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	15b.	podkreśla, że Sojusz Atlantycki gwarantuje naszym demokracjom ramy pokoju i bezpieczeństwa oraz pozostaje fundamentem przyszłości bezpieczeństwa Europy, w szczególności w następstwie rosyjskiej wojny napastniczej przeciwko Ukrainie i rosyjskiego zagrożenia dla wschodniej flanki Unii, a także niestabilności na Bliskim Wschodzie i w południowym sąsiedztwie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>385</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	15b.	wzywa UE, aby w ramach WPZiB wraz ze Stanami Zjednoczonymi utrzymała i wzmocniła swoje wsparcie dla Ukrainy, w tym poprzez stałą pomoc polityczną, wojskową i finansową, aż do osiągnięcia sprawiedliwego i trwałego pokoju opartego na suwerenności Ukrainy, jej integralności terytorialnej i zasadach prawa międzynarodowego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>386</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga, Rima Hassan, Danilo Della Valle</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15 c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	15c.	odrzuca normę Trumpa, która wymaga od krajów NATO inwestowania 5% PKB w budżet wojskowy; odrzuca plan Komisji o wartości 800 mld euro „Gotowość 2030 ”, który spowoduje przekierowanie środków publicznych z programów społecznych i cywilnych do międzynarodowych koncernów zbrojeniowych; zauważa, że tak drastyczne inwestycje w wojsko doprowadzą do większej zależności od amerykańskiego przemysłu zbrojeniowego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>387</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga, Rima Hassan, Danilo Della Valle</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15 d (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	15d.	potępia światową wojnę handlową Stanów Zjednoczonych; odrzuca nierówną umowę handlową w sprawie ceł i handlu zawartą 27 lipca 2025 r. przez przewodniczącą Komisji Europejskiej Ursulę von der Leyen i prezydenta Stanów Zjednoczonych Donalda J. Trumpa, na mocy której nałożono 15-procentowe cło na cały wywóz UE do Stanów Zjednoczonych; podkreśla, że porozumienie to nieuchronnie doprowadzi do dalszej deindustrializacji w Europie i zwiększenia zależności od USA; wzywa Komisję do zmiany stanowiska i pilnego zróżnicowania stosunków handlowych z innymi wschodzącymi partnerami;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>388</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga, Rima Hassan, Danilo Della Valle</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15 e (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	15e.	zdecydowanie sprzeciwia się naciskom Stanów Zjednoczonych mającym na celu ograniczenie europejskich stosunków handlowych i dyplomatycznych; potępia i odrzuca naciski Stanów Zjednoczonych na UE, aby nałożyła 100-procentowe cła na produkty pochodzące z Chin i Indii;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>389</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga, Rima Hassan, Danilo Della Valle</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15 f (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	15f.	uważa, że nowa zimna wojna nie przyniosłaby korzyści klasom robotniczym w Europie; w związku z tym wzywa Komisję i państwa członkowskie do promowania multilateralizmu, a także do wzmocnienia i dywersyfikacji stosunków handlowych i dyplomatycznych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>390</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>David McAllister</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 16</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	16.	pochwala silne i konstruktywne partnerstwo ze Zjednoczonym Królestwem; z zadowoleniem przyjmuje wspólne oświadczenie przywódców Zjednoczonego Królestwa i UE z 19 maja 2025 r., wydane po szczycie UE i Zjednoczonego Królestwa w 2025 r., w którym to oświadczeniu przedstawiono zorganizowany dialog na temat polityki zagranicznej i bezpieczeństwa; wzywa do jej szybkiego wdrożenia;
	16.	pochwala silne i konstruktywne partnerstwo ze Zjednoczonym Królestwem; z zadowoleniem przyjmuje wspólne oświadczenie przywódców Zjednoczonego Królestwa i UE z 19 maja 2025 r., wydane po szczycie UE i Zjednoczonego Królestwa w 2025 r., w szczególności ustanowienie kompleksowego partnerstwa w dziedzinie bezpieczeństwa i obrony; wzywa do jego szybkiego i pełnego wdrożenia, w tym poprzez regularne, odbywające się dwa razy w roku strategiczne dialogi w sprawie polityki zagranicznej i bezpieczeństwa na szczeblu ministerialnym między ministrami spraw zagranicznych i obrony Zjednoczonego Królestwa a wiceprzewodniczącą / wysoką przedstawiciel w celu koordynowania reakcji na kryzysy i uzgodnienia priorytetów strategicznych, udziału Zjednoczonego Królestwa w cywilnych i wojskowych misjach zarządzania kryzysowego w ramach wspólnej polityki bezpieczeństwa i obrony (WPBiO) UE, o ile jest to prawnie możliwe; wzywa do wzmocnionej współpracy w zakresie cyberodporności, przeciwdziałania zagrożeniom hybrydowym, ochrony infrastruktury krytycznej i zwalczania nielegalnego finansowania, wzmocnionej koordynacji w zakresie egzekwowania sankcji i wspólnych działań mających na celu przeciwdziałanie rosyjskiej flocie cieni;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>391</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hermann Tertsch, Jorge Martín Frías, Susanna Ceccardi, Silvia Sardone, António Tânger Corrêa, Roberto Vannacci</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 16</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	16.	pochwala silne i konstruktywne partnerstwo ze Zjednoczonym Królestwem; z zadowoleniem przyjmuje wspólne oświadczenie przywódców Zjednoczonego Królestwa i UE z 19 maja 2025 r., wydane po szczycie UE i Zjednoczonego Królestwa w 2025 r., w którym to oświadczeniu przedstawiono zorganizowany dialog na temat polityki zagranicznej i bezpieczeństwa; wzywa do jej szybkiego wdrożenia;
	16.	pochwala silne i konstruktywne partnerstwo ze Zjednoczonym Królestwem; z zadowoleniem przyjmuje wspólne oświadczenie przywódców Zjednoczonego Królestwa i UE z 19 maja 2025 r., wydane po szczycie UE i Zjednoczonego Królestwa w 2025 r., w którym to oświadczeniu przedstawiono zorganizowany dialog na temat polityki zagranicznej i bezpieczeństwa; wzywa do jej szybkiego wdrożenia; jest jednak zaniepokojony zagrożeniem dla wolności słowa w Zjednoczonym Królestwie, pojawieniem się w tym kraju dwutorowego systemu wymiaru sprawiedliwości oraz autorytarnymi dążeniami do kontroli, przejawiającymi się wprowadzeniem przez rząd systemu identyfikacji cyfrowej, sprzecznego z brytyjską kulturą polityczną; jest świadomy, że jeśli UE nie zmieni całkowicie swojej polityki, naraża się na powtórzenie tych samych błędów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>392</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 16</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	16.	pochwala silne i konstruktywne partnerstwo ze Zjednoczonym Królestwem; z zadowoleniem przyjmuje wspólne oświadczenie przywódców Zjednoczonego Królestwa i UE z 19 maja 2025 r., wydane po szczycie UE i Zjednoczonego Królestwa w 2025 r., w którym to oświadczeniu przedstawiono zorganizowany dialog na temat polityki zagranicznej i bezpieczeństwa; wzywa do jej szybkiego wdrożenia;
	16.	pochwala silne i konstruktywne partnerstwo ze Zjednoczonym Królestwem; z zadowoleniem przyjmuje wspólne oświadczenie przywódców Zjednoczonego Królestwa i UE z 19 maja 2025 r., wydane po szczycie UE i Zjednoczonego Królestwa w 2025 r., w którym to oświadczeniu przedstawiono zorganizowany dialog na temat polityki zagranicznej i bezpieczeństwa; wzywa do jej szybkiego wdrożenia; z zadowoleniem przyjmuje zawarte we wspólnym oświadczeniu z 19 maja 2025 r. odniesienie do wspólnego zaangażowania na rzecz stabilności Bałkanów Zachodnich; zwraca uwagę, że UE i Zjednoczone Królestwo muszą określić konkretne obszary współpracy na Bałkanach Zachodnich, zwłaszcza w celu zapewnienia poszanowania zasady podziału władzy zawartej w porozumieniu pokojowym z Dayton;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>393</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nacho Sánchez Amor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 16</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	16.	pochwala silne i konstruktywne partnerstwo ze Zjednoczonym Królestwem; z zadowoleniem przyjmuje wspólne oświadczenie przywódców Zjednoczonego Królestwa i UE z 19 maja 2025 r., wydane po szczycie UE i Zjednoczonego Królestwa w 2025 r., w którym to oświadczeniu przedstawiono zorganizowany dialog na temat polityki zagranicznej i bezpieczeństwa; wzywa do jej szybkiego wdrożenia;
	16.	pochwala silne i konstruktywne partnerstwo ze Zjednoczonym Królestwem; z zadowoleniem przyjmuje wspólne oświadczenie przywódców Zjednoczonego Królestwa i UE z 19 maja 2025 r., wydane po szczycie UE i Zjednoczonego Królestwa w 2025 r., w którym to oświadczeniu przedstawiono zorganizowany dialog na temat polityki zagranicznej i bezpieczeństwa; wzywa do jej szybkiego wdrożenia; z zadowoleniem przyjmuje ostateczne porozumienie polityczne w sprawie kluczowych aspektów przyszłej umowy między UE a Zjednoczonym Królestwem w odniesieniu do Gibraltaru, ogłoszone przez strony 11 czerwca 2025 r.; oczekuje na publikację pełnego tekstu prawnego w celu jego analizy;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>394</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francisco José Millán Mon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 16</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	16.	pochwala silne i konstruktywne partnerstwo ze Zjednoczonym Królestwem; z zadowoleniem przyjmuje wspólne oświadczenie przywódców Zjednoczonego Królestwa i UE z 19 maja 2025 r., wydane po szczycie UE i Zjednoczonego Królestwa w 2025 r., w którym to oświadczeniu przedstawiono zorganizowany dialog na temat polityki zagranicznej i bezpieczeństwa; wzywa do jej szybkiego wdrożenia;
	16.	pochwala silne i konstruktywne partnerstwo ze Zjednoczonym Królestwem; z zadowoleniem przyjmuje wspólne oświadczenie przywódców Zjednoczonego Królestwa i UE z 19 maja 2025 r., wydane po szczycie UE i Zjednoczonego Królestwa w 2025 r., w którym to oświadczeniu przedstawiono zorganizowany dialog na temat polityki zagranicznej i bezpieczeństwa; wzywa do jej szybkiego wdrożenia; uważa za stosowne, w świetle powyższego, rozważenie możliwości dodania rozdziału dotyczącego współpracy w zakresie polityki zagranicznej, bezpieczeństwa i obrony do umowy o handlu i współpracy ze Zjednoczonym Królestwem;


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>395</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos, Galato Alexandraki, Geadis Geadi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 16 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	16a.	uważa, że UE powinna przygotować się na ewentualne nowe negocjacje w sprawie zbliżenia ze Zjednoczonym Królestwem, nawołując do wycofania brytyjskich sił zbrojnych z baz na Cyprze;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>396</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>David McAllister</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 17</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	17.	pochwala bliskie stosunki z państwami Europy Zachodniej, które nie są członkami UE, i ich ścisłą współpracę w zakresie działań zewnętrznych UE;
	17.	pochwala bliskie stosunki z państwami Europy Zachodniej, które nie są członkami UE, i ich ścisłą współpracę w zakresie działań zewnętrznych UE; z zadowoleniem przyjmuje w tym kontekście zakończenie negocjacji w sprawie szerokiego pakietu środków dotyczących przyszłych stosunków UE–Szwajcaria, które stanowią znaczący kamień milowy w rozwijaniu i pogłębianiu i tak już bliskich stosunków; zachęca do jego szybkiej ratyfikacji; podkreśla znaczenie propagowania silniejszych stosunków z Norwegią w świetle kluczowej roli tego kraju dla bezpieczeństwa energetycznego UE; apeluje o zacieśnienie współpracy w zakresie odporności energetycznej i dywersyfikacji dostaw jako kluczowych instrumentów służących wzmocnieniu autonomii strategicznej Unii; z zadowoleniem przyjmuje rosnące poparcie społeczne dla przystąpienia Islandii do UE oraz wyrażony przez islandzkie władze zamiar przeprowadzenia do 2027 r. referendum w sprawie członkostwa w UE; wzywa w międzyczasie do aktywnego zaangażowania się w działania rządu islandzkiego w celu promowania korzyści płynących z członkostwa w UE; apeluje o szybką ratyfikację układu o stowarzyszeniu między UE a Andorą i San Marino;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>397</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergey Lagodinsky</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 17</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	17.	pochwala bliskie stosunki z państwami Europy Zachodniej, które nie są członkami UE, i ich ścisłą współpracę w zakresie działań zewnętrznych UE;
	17.	pochwala bliskie stosunki z państwami Europy Zachodniej, które nie są członkami UE, i ich ścisłą współpracę w zakresie działań zewnętrznych UE; wzywa UE i jej państwa członkowskie, biorąc pod uwagę rosnące poparcie społeczne dla przystąpienia do UE w niektórych krajach zachodnich spoza UE, w szczególności w Islandii i Grenlandii, do podjęcia współpracy z rządami tych krajów i podkreślenia korzyści płynących z członkostwa, w tym wzmocnionej odporności geopolitycznej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>398</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hilde Vautmans, Petras Auštrevičius, Dan Barna, Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Lucia Yar</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 17</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	17.	pochwala bliskie stosunki z państwami Europy Zachodniej, które nie są członkami UE, i ich ścisłą współpracę w zakresie działań zewnętrznych UE;
	17.	podkreśla, że zjednoczenie całego kontynentu jest historyczną misją UE; zwraca jednak uwagę, że warunkiem koniecznym do osiągnięcia tego celu jest gruntowna reforma instytucji UE, która umożliwi jej szybsze działanie, jednomyślność i wzmocnienie pozycji obywateli;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>399</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariusz Kamiński, Małgorzata Gosiewska</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 17</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	17.	pochwala bliskie stosunki z państwami Europy Zachodniej, które nie są członkami UE, i ich ścisłą współpracę w zakresie działań zewnętrznych UE;
	17.	pochwala bliskie stosunki z państwami Europy Zachodniej, które nie są członkami UE, i ich ścisłą współpracę z UE w zakresie wspólnych priorytetów działań zewnętrznych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>400</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 17 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	17a.	z niepokojem odnotowuje bezprecedensowy atak hybrydowy Federacji Rosyjskiej w Republice Mołdawii, przeprowadzony za pośrednictwem metropolii Kiszyniowa i całej Mołdawii, który podważa spójność społeczną tego kraju i jego europejską ścieżkę rozwoju; podkreśla, że metropolia Besarabii publicznie i jednoznacznie zadeklarowała natomiast swoje poparcie dla integracji Republiki Mołdawii z Unią Europejską1a, mimo że takie stanowisko naraża ją na znaczne ryzyko, w tym zastraszanie i przemoc wobec duchownych; przypomina, że Parlament Europejski oficjalnie uznał metropolię Besarabii za ofiarę represji sowieckich; podkreśla potrzebę udzielenia przez UE wsparcia politycznego i praktycznego wspólnotom religijnym, które sprzeciwiają się strukturom kierowanym przez Moskwę i przyczyniają się do demokratycznej i europejskiej przyszłości Mołdawii;

	
	_________________

	
	1a https://www.moldpres.md/rom/societate/mitropolia-basarabiei-reafirma-sprijinul-pentru-parcursul-european-al-republicii-moldova


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>401</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	18.	podkreśla strategiczne znaczenie Bałkanów Zachodnich oraz popiera wiarygodną współpracę polityczną i w zakresie bezpieczeństwa na drodze tych krajów do integracji z UE w oparciu o ich osiągnięcia; podkreśla, że przyszłość Bałkanów Zachodnich, Ukrainy i Mołdawii jest w UE;
	18.	zwraca uwagę na strategiczne znaczenie Bałkanów Zachodnich w dzisiejszym kontekście geopolitycznym, a także dla bezpieczeństwa i stabilności całej UE; popiera wiarygodną współpracę polityczną i w zakresie bezpieczeństwa na drodze tych krajów do integracji z UE w oparciu o ich osiągnięcia; przypomina, że trzeba zapewnić większą obecność i widoczność Europy w regionie, aby przeciwdziałać wrogim wpływom zagranicznym i ich działaniom hybrydowym; wzywa władze Bośni i Hercegowiny do wzmożenia wysiłków na rzecz osiągnięcia porozumienia politycznego w sprawie reformy wyborczej i konstytucyjnej zgodnie z orzeczeniami Trybunału Konstytucyjnego Bośni i Hercegowiny, aby zapewnić przestrzeganie zapisanych w konstytucji zasad równości i niedyskryminacji narodów konstytutywnych oraz wszystkich obywateli; przypomina, że pomoc UE w Bośni i Hercegowinie powinna skupiać się na reformie prawa wyborczego w następstwie porozumienia z Mostaru i w duchu porozumienia pokojowego z Dayton w oparciu o dzielenie się władzą; podkreśla, że UE powinna odgrywać kluczową rolę mediatora w tym procesie; podkreśla, że operacja EUFOR Althea odgrywa kluczową rolę w zapewnieniu bezpieczeństwa i stabilności Bośni i Hercegowiny; apeluje o przedłużenie jej mandatu; z zadowoleniem przyjmuje wzmocnienie operacji EUFOR Althea dodatkowymi oddziałami od dnia 12 marca 2025 r.; podkreśla, że przyszłość Bałkanów Zachodnich, Ukrainy i Mołdawii jest w UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>402</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kinga Gál, Viktória Ferenc</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	18.	podkreśla strategiczne znaczenie Bałkanów Zachodnich oraz popiera wiarygodną współpracę polityczną i w zakresie bezpieczeństwa na drodze tych krajów do integracji z UE w oparciu o ich osiągnięcia; podkreśla, że przyszłość Bałkanów Zachodnich, Ukrainy i Mołdawii jest w UE;
	18.	podkreśla strategiczne znaczenie Bałkanów Zachodnich oraz popiera wiarygodną współpracę polityczną i w zakresie bezpieczeństwa na drodze tych krajów do integracji z UE w oparciu o ich osiągnięcia; podkreśla, że przyszłość Bałkanów Zachodnich, Ukrainy i Mołdawii jest w UE; podkreśla jednak, że procesy akcesyjne obu krajów należy rozpatrywać niezależnie i realizować zgodnie z odrębnymi harmonogramami, odzwierciedlającymi indywidualną gotowość i postępy każdego z nich; zwraca uwagę, że biorąc pod uwagę trwającą wojnę i obecny brak gotowości Ukrainy do członkostwa, przyspieszenie procesu akcesyjnego na tym etapie nie leżałoby w najlepszym interesie obywateli Unii; podkreśla, że zgodnie z postanowieniami traktatów jedynym uzasadnionym i sprawiedliwym mechanizmem podejmowania decyzji w tej dziedzinie pozostaje jednomyślność oraz że żadne państwo członkowskie nie może być pomijane, wykluczane ani ignorowane w trakcie tego procesu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>403</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dan Barna, Petras Auštrevičius, Lucia Yar, Michał Kobosko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	18.	podkreśla strategiczne znaczenie Bałkanów Zachodnich oraz popiera wiarygodną współpracę polityczną i w zakresie bezpieczeństwa na drodze tych krajów do integracji z UE w oparciu o ich osiągnięcia; podkreśla, że przyszłość Bałkanów Zachodnich, Ukrainy i Mołdawii jest w UE;
	18.	podkreśla strategiczne znaczenie Bałkanów Zachodnich oraz popiera wiarygodną współpracę polityczną i w zakresie bezpieczeństwa na drodze tych krajów do integracji z UE w oparciu o ich osiągnięcia; podkreśla, że przyszłość Bałkanów Zachodnich, Ukrainy i Mołdawii jest w UE; wzywa UE do utrzymania tempa rozszerzenia oraz zapewnienia wszystkim krajom kandydującym wystarczającej pomocy technicznej i finansowej oraz stałego wsparcia politycznego na ich drodze do pełnego członkostwa; przypomina o kluczowym znaczeniu zaangażowania społeczeństwa obywatelskiego w proces akcesyjny dla skutecznych i trwałych reform demokratycznych; wzywa Radę do stopniowego odchodzenia od praktyki głosowania jednomyślnego na każdym etapie procesu akcesyjnego, która spowalnia ten proces i zwiększa prawdopodobieństwo blokad motywowanych politycznie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>404</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergey Lagodinsky</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	18.	podkreśla strategiczne znaczenie Bałkanów Zachodnich oraz popiera wiarygodną współpracę polityczną i w zakresie bezpieczeństwa na drodze tych krajów do integracji z UE w oparciu o ich osiągnięcia; podkreśla, że przyszłość Bałkanów Zachodnich, Ukrainy i Mołdawii jest w UE;
	18.	podkreśla strategiczne znaczenie Bałkanów Zachodnich oraz popiera wiarygodną współpracę polityczną i w zakresie bezpieczeństwa na drodze tych krajów do integracji z UE w oparciu o ich osiągnięcia; podkreśla, że przyszłość Bałkanów Zachodnich, Ukrainy i Mołdawii jest w UE; ponownie apeluje o wzmocnienie zdolności UE do realizacji polityki rozszerzenia poprzez reformę procesu decyzyjnego, w szczególności poprzez stosowanie głosowania większością kwalifikowaną w przypadku pośrednich etapów procesu akcesyjnego, takich jak otwieranie lub zamykanie poszczególnych klastrów i rozdziałów negocjacyjnych; podkreśla potrzebę dalszej poprawy warunkowości w zakresie praworządności oraz zadbania o to, aby wszystkie fundusze UE przeznaczone dla krajów kandydujących były w pełni zgodne z własnymi celami strategicznymi i interesami UE, a tym samym lepiej powiązane z dostosowaniem do WPZiB;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>405</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>David McAllister</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	18.	podkreśla strategiczne znaczenie Bałkanów Zachodnich oraz popiera wiarygodną współpracę polityczną i w zakresie bezpieczeństwa na drodze tych krajów do integracji z UE w oparciu o ich osiągnięcia; podkreśla, że przyszłość Bałkanów Zachodnich, Ukrainy i Mołdawii jest w UE;
	18.	podkreśla strategiczne znaczenie Bałkanów Zachodnich oraz popiera wiarygodną współpracę polityczną i w zakresie bezpieczeństwa na drodze tych krajów do integracji z UE w oparciu o ich osiągnięcia; podkreśla, że przyszłość Bałkanów Zachodnich, Ukrainy i Mołdawii jest w UE; z zadowoleniem przyjmuje pomyślne wznowienie dialogu w ramach WPZiB między UE a jej partnerami na Bałkanach Zachodnich oraz podkreśla znaczenie tych partnerstw dla pokoju i bezpieczeństwa; przypomina, że rozszerzenie UE stanowi geostrategiczną inwestycję w bezpieczeństwo regionalne i stabilność regionalną, wymagającą zaangażowania zarówno ze strony Unii, jak i krajów objętych procesem rozszerzenia na ich drodze do przystąpienia;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>406</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivaylo Valchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	18.	podkreśla strategiczne znaczenie Bałkanów Zachodnich oraz popiera wiarygodną współpracę polityczną i w zakresie bezpieczeństwa na drodze tych krajów do integracji z UE w oparciu o ich osiągnięcia; podkreśla, że przyszłość Bałkanów Zachodnich, Ukrainy i Mołdawii jest w UE;
	18.	podkreśla strategiczne znaczenie Bałkanów Zachodnich oraz popiera wiarygodną współpracę polityczną i w zakresie bezpieczeństwa na drodze tych krajów do integracji z UE w oparciu o ich osiągnięcia; podkreśla, że przyszłość Bałkanów Zachodnich, Ukrainy i Mołdawii jest w UE; wzywa kraje kandydujące do wzmożenia działań mających na celu ograniczenie możliwości ingerencji zagranicznej i manipulacji informacją, w tym dezinformacji, oraz do podjęcia zdecydowanych działań w celu budowania odporności społecznej na takie zagrożenia i inne zagrożenia hybrydowe; ubolewa nad faktem, że terytorium Serbii jest wykorzystywane do obchodzenia środków ograniczających UE wobec reżimów autorytarnych i totalitarnych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>407</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eszter Lakos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	18.	podkreśla strategiczne znaczenie Bałkanów Zachodnich oraz popiera wiarygodną współpracę polityczną i w zakresie bezpieczeństwa na drodze tych krajów do integracji z UE w oparciu o ich osiągnięcia; podkreśla, że przyszłość Bałkanów Zachodnich, Ukrainy i Mołdawii jest w UE;
	18.	podkreśla strategiczne znaczenie Bałkanów Zachodnich oraz popiera wiarygodną współpracę polityczną i w zakresie bezpieczeństwa na drodze tych krajów do integracji z UE w oparciu o ich osiągnięcia; podkreśla, że przyszłość Bałkanów Zachodnich, Ukrainy i Mołdawii jest w UE; wyraża zaniepokojenie rosnącymi wpływami Rosji na Bałkanach Zachodnich, zwłaszcza poprzez kampanie dezinformacyjne i wprowadzające w błąd; jest zaniepokojony faktem, że powiązane z Kremlem media działające na Bałkanach Zachodnich zintensyfikowały swoje działania po wybuchu wojny w Ukrainie w celu propagowania prorosyjskich nastrojów podsycanych antyzachodnią retoryką;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>408</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	18.	podkreśla strategiczne znaczenie Bałkanów Zachodnich oraz popiera wiarygodną współpracę polityczną i w zakresie bezpieczeństwa na drodze tych krajów do integracji z UE w oparciu o ich osiągnięcia; podkreśla, że przyszłość Bałkanów Zachodnich, Ukrainy i Mołdawii jest w UE;
	18.	podkreśla strategiczne znaczenie Bałkanów Zachodnich oraz popiera wiarygodną współpracę polityczną i w zakresie bezpieczeństwa na drodze tych krajów do integracji z UE w oparciu o ich osiągnięcia; podkreśla, że przyszłość Bałkanów Zachodnich, Ukrainy i Mołdawii jest w UE, zgodnie z aspiracjami ich mieszkańców; potępia ingerencję Rosji w procesy demokratyczne w krajach kandydujących do UE, w szczególności w Mołdawii; wyraża zaniepokojenie impasem politycznym w Kosowie i wzywa wszystkie partie polityczne do współpracy w celu jego przezwyciężenia;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>409</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Andrey Kovatchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	18.	podkreśla strategiczne znaczenie Bałkanów Zachodnich oraz popiera wiarygodną współpracę polityczną i w zakresie bezpieczeństwa na drodze tych krajów do integracji z UE w oparciu o ich osiągnięcia; podkreśla, że przyszłość Bałkanów Zachodnich, Ukrainy i Mołdawii jest w UE;
	18.	podkreśla strategiczne znaczenie Bałkanów Zachodnich oraz popiera wiarygodną współpracę polityczną i w zakresie bezpieczeństwa na drodze tych krajów do integracji z UE w oparciu o ich osiągnięcia; przypomina, że proces przystąpienia do UE zależy od spełnienia ram negocjacyjnych UE, wspierania stosunków dobrosąsiedzkich oraz przestrzegania umów dwustronnych, zgodnie z kryteriami kopenhaskimi i własnymi osiągnięciami danego kraju; podkreśla, że przyszłość Bałkanów Zachodnich, Ukrainy i Mołdawii jest w UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>410</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Dan Barna, Lucia Yar</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	18.	podkreśla strategiczne znaczenie Bałkanów Zachodnich oraz popiera wiarygodną współpracę polityczną i w zakresie bezpieczeństwa na drodze tych krajów do integracji z UE w oparciu o ich osiągnięcia; podkreśla, że przyszłość Bałkanów Zachodnich, Ukrainy i Mołdawii jest w UE;
	18.	podkreśla strategiczne znaczenie Bałkanów Zachodnich oraz popiera wiarygodną współpracę polityczną i w zakresie bezpieczeństwa na drodze tych krajów do integracji z UE w oparciu o ich osiągnięcia; podkreśla, że przyszłość Bałkanów Zachodnich, Ukrainy i Mołdawii jest w UE; ponownie podkreśla jednak, że przystąpienie do UE jest procesem opartym na osiągnięciach i aby stać się państwem członkowskim, każdy kraj musi spełnić te same warunki i przejść te same etapy;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>411</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nacho Sánchez Amor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	18.	podkreśla strategiczne znaczenie Bałkanów Zachodnich oraz popiera wiarygodną współpracę polityczną i w zakresie bezpieczeństwa na drodze tych krajów do integracji z UE w oparciu o ich osiągnięcia; podkreśla, że przyszłość Bałkanów Zachodnich, Ukrainy i Mołdawii jest w UE;
	18.	przypomina, że rozszerzenie UE jest procesem opartym na osiągnięciach krajów kandydujących, a także inwestycją geostrategiczną dla UE; podkreśla strategiczne znaczenie Bałkanów Zachodnich oraz popiera wiarygodną współpracę polityczną i w zakresie bezpieczeństwa na drodze tych krajów do integracji z UE w oparciu o ich osiągnięcia; podkreśla, że przyszłość Bałkanów Zachodnich, Ukrainy i Mołdawii jest w UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>412</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petar Volgin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	18.	podkreśla strategiczne znaczenie Bałkanów Zachodnich oraz popiera wiarygodną współpracę polityczną i w zakresie bezpieczeństwa na drodze tych krajów do integracji z UE w oparciu o ich osiągnięcia; podkreśla, że przyszłość Bałkanów Zachodnich, Ukrainy i Mołdawii jest w UE;
	18.	podkreśla strategiczne znaczenie Bałkanów Zachodnich oraz popiera wiarygodną współpracę polityczną i w zakresie bezpieczeństwa;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>413</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Sell</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	18.	podkreśla strategiczne znaczenie Bałkanów Zachodnich oraz popiera wiarygodną współpracę polityczną i w zakresie bezpieczeństwa na drodze tych krajów do integracji z UE w oparciu o ich osiągnięcia; podkreśla, że przyszłość Bałkanów Zachodnich, Ukrainy i Mołdawii jest w UE;
	18.	uznaje strategiczne znaczenie Bałkanów Zachodnich oraz wiarygodnej współpracy politycznej i w zakresie bezpieczeństwa; podkreśla, że UE musi nadać priorytet wewnętrznej spójności i stabilności przed rozważeniem dalszego rozszerzenia; przypomina, że obietnice dotyczące rozszerzenia bez jasno określonych ograniczeń mogą osłabić Unię i spowodować dodatkowe obciążenia dla podatników;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>414</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastiaan Stöteler, Silvia Sardone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	18.	podkreśla strategiczne znaczenie Bałkanów Zachodnich oraz popiera wiarygodną współpracę polityczną i w zakresie bezpieczeństwa na drodze tych krajów do integracji z UE w oparciu o ich osiągnięcia; podkreśla, że przyszłość Bałkanów Zachodnich, Ukrainy i Mołdawii jest w UE;
	18.	podkreśla strategiczne znaczenie Bałkanów Zachodnich oraz popiera wiarygodną współpracę polityczną i w zakresie bezpieczeństwa;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>415</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francisco José Millán Mon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	18.	podkreśla strategiczne znaczenie Bałkanów Zachodnich oraz popiera wiarygodną współpracę polityczną i w zakresie bezpieczeństwa na drodze tych krajów do integracji z UE w oparciu o ich osiągnięcia; podkreśla, że przyszłość Bałkanów Zachodnich, Ukrainy i Mołdawii jest w UE;
	18.	podkreśla strategiczne znaczenie Bałkanów Zachodnich oraz popiera wiarygodną współpracę polityczną i w zakresie bezpieczeństwa na drodze tych krajów do integracji z UE w oparciu o ich osiągnięcia; podkreśla, że przyszłość Bałkanów Zachodnich, Ukrainy i Mołdawii jest w UE; przypomina również o potrzebie uwzględnienia zdolności Unii do przyjmowania nowych państw;


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>416</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	18.	podkreśla strategiczne znaczenie Bałkanów Zachodnich oraz popiera wiarygodną współpracę polityczną i w zakresie bezpieczeństwa na drodze tych krajów do integracji z UE w oparciu o ich osiągnięcia; podkreśla, że przyszłość Bałkanów Zachodnich, Ukrainy i Mołdawii jest w UE;
	18.	zauważa, że zagrożenia dla bezpieczeństwa w regionie Bałkanów Zachodnich wynikają ze słabego zarządzania, napięć między różnymi grupami etnicznymi, przestępczości zorganizowanej i nielegalnej migracji; podkreśla strategiczne znaczenie Bałkanów Zachodnich oraz popiera wiarygodną współpracę polityczną i w zakresie bezpieczeństwa, mającą na celu sprostanie poszczególnym wyzwaniom;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>417</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jordan Bardella, Pierre-Romain Thionnet, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	18.	podkreśla strategiczne znaczenie Bałkanów Zachodnich oraz popiera wiarygodną współpracę polityczną i w zakresie bezpieczeństwa na drodze tych krajów do integracji z UE w oparciu o ich osiągnięcia; podkreśla, że przyszłość Bałkanów Zachodnich, Ukrainy i Mołdawii jest w UE;
	18.	podkreśla strategiczne znaczenie Bałkanów Zachodnich oraz popiera wiarygodną współpracę polityczną i w zakresie bezpieczeństwa na drodze tych krajów do integracji z UE w oparciu o ich osiągnięcia; wzywa Unię do zakończenia procesów rozszerzenia, których nie będzie w stanie przeprowadzić, nawet jeśli miałoby to zagrozić żywotnym interesom obecnych państw członkowskich;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>418</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Roberto Vannacci, Silvia Sardone, Susanna Ceccardi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	18.	podkreśla strategiczne znaczenie Bałkanów Zachodnich oraz popiera wiarygodną współpracę polityczną i w zakresie bezpieczeństwa na drodze tych krajów do integracji z UE w oparciu o ich osiągnięcia; podkreśla, że przyszłość Bałkanów Zachodnich, Ukrainy i Mołdawii jest w UE;
	18.	podkreśla strategiczne znaczenie Bałkanów Zachodnich oraz popiera wiarygodną współpracę polityczną i w zakresie bezpieczeństwa na drodze tych krajów do integracji z UE w oparciu wyłącznie o ich osiągnięcia;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>419</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petras Auštrevičius, Hilde Vautmans, Michał Kobosko, Dan Barna, Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Lucia Yar, Urmas Paet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	18.	podkreśla strategiczne znaczenie Bałkanów Zachodnich oraz popiera wiarygodną współpracę polityczną i w zakresie bezpieczeństwa na drodze tych krajów do integracji z UE w oparciu o ich osiągnięcia; podkreśla, że przyszłość Bałkanów Zachodnich, Ukrainy i Mołdawii jest w UE;
	18.	podkreśla strategiczne znaczenie Bałkanów Zachodnich oraz popiera wiarygodną współpracę polityczną i w zakresie bezpieczeństwa na drodze tych krajów do integracji z UE w oparciu o ich osiągnięcia; podkreśla, że przyszłość Bałkanów Zachodnich i Europy Wschodniej, w szczególności Ukrainy i Mołdawii, jest w UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>420</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	18.	podkreśla strategiczne znaczenie Bałkanów Zachodnich oraz popiera wiarygodną współpracę polityczną i w zakresie bezpieczeństwa na drodze tych krajów do integracji z UE w oparciu o ich osiągnięcia; podkreśla, że przyszłość Bałkanów Zachodnich, Ukrainy i Mołdawii jest w UE;
	18.	podkreśla strategiczne znaczenie Bałkanów Zachodnich oraz popiera wiarygodną współpracę polityczną i w zakresie bezpieczeństwa na drodze tych krajów do integracji z UE w oparciu o ich osiągnięcia; podkreśla, że przyszłość Bałkanów Zachodnich, Ukrainy, Mołdawii i Gruzji jest w UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>421</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tonino Picula</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18 – punkt 1 (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	1)z zadowoleniem przyjmuje pomyślne zakończenie przeglądu zgodności prawa krajowego Macedonii Północnej z prawem unijnym pod koniec 2023 r.; zachęca Macedonię Północną do przyjęcia zmian w konstytucji, które kraj ten zobowiązał się wprowadzić i wdrożyć, zgodnie z wymogami Rady, w celu kontynuowania procesu negocjacji akcesyjnych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>422</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tonino Picula</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18 – punkt 2 (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	2)wyraża głębokie zaniepokojenie problemami systemowymi, o których zrobiło się głośno dzięki protestom studentów i różnym innym protestom w Serbii, takimi jak kwestie związane ze swobodami obywatelskimi, podziałem władzy, korupcją, ochroną środowiska, przejrzystością instytucjonalną i finansową, zwłaszcza w związku z projektami infrastrukturalnymi, oraz rozliczalnością; wzywa do przeprowadzenia bezstronnego dochodzenia w sprawie zarzutów, że wobec demonstrantów zastosowano niezgodną z prawem technologię kontroli tłumu, co spowodowało obrażenia u wielu z nich; wyraża ubolewanie z powodu ciągłej przemocy wobec demonstrantów; potępia język używany przez władze Serbii, nawołujący do przemocy wobec studentów i innych demonstrantów; apeluje o przeprowadzenie dokładnego, bezstronnego i szybkiego dochodzenia w sprawie zarzutów dotyczących przemocy wobec demonstrantów i nadużyć policji podczas protestów; zdecydowanie odrzuca oskarżenia rządu serbskiego, że UE jest sponsorem tzw. kolorowej rewolucji; podkreśla, że Serbia nie stosuje się do sankcji UE wobec Rosji ani nie jest w pełni dostosowana do systemu wizowego UE; zdecydowanie potępia udział prezydenta Serbii w paradzie wojskowej w Pekinie 2 września;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>423</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tonino Picula</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18 – punkt 3 (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	3)wspiera wniosek Kosowa o członkostwo w UE, który odzwierciedla znaczący konsensus międzypartyjny w sprawie integracji z UE oraz wyraźny geopolityczny wybór strategiczny; ponownie wzywa państwa członkowskie w Radzie, by upoważniły Komisję do przedstawienia kwestionariusza oraz przedłożenia opinii na temat zasadności wniosku tego kraju; wzywa pięć państw członkowskich, które nie uznały jeszcze niepodległości Kosowa, do jej uznania, aby umożliwić Kosowu postępy na drodze do UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>424</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tonino Picula</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18 – punkt 4 (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	4)ponownie podkreśla, jak ważne jest, by władze Kosowa i Serbii konstruktywnie zaangażowały się w osiągnięcie kompleksowego, prawnie wiążącego porozumienia w sprawie normalizacji stosunków w oparciu o wzajemne uznawanie i zgodnie z prawem międzynarodowym; wzywa zarówno Kosowo, jak i Serbię do wdrożenia porozumienia brukselskiego i umowy z Ochrydy, w tym do ustanowienia stowarzyszenia/wspólnoty gmin zamieszkanych w większości przez Serbów oraz zniesienia sprzeciwu Serbii wobec członkostwa Kosowa w organizacjach regionalnych i międzynarodowych, a także do unikania jednostronnych działań, które mogłyby zagrozić procesowi dialogu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>425</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tonino Picula</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18 – punkt 5 (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	5)popiera szybkie postępy Albanii na drodze do UE w ciągu ostatniego roku i z zadowoleniem przyjmuje wysokie poparcie społeczeństwa dla integracji z UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>426</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tonino Picula</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18 – punkt 6 (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	6)wyraża ubolewanie, że Bośnia i Hercegowina bardzo powoli zmierza w kierunku przystąpienia do UE z powodu wewnętrznych blokad; jest głęboko zaniepokojony działaniami separatystycznymi Milorada Dodika po wydaniu wyroku sądowego przeciwko niemu; wzywa władze tego kraju do spełnienia niezbędnych wymogów, aby bezzwłocznie rozpocząć otrzymywanie środków przyznanych w ramach Instrumentu na rzecz Bałkanów Zachodnich;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>427</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergey Lagodinsky</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	18a.	wyraża ubolewanie, że kierunek obrany przez Serbię pod przewodnictwem prezydenta Vučicia, w tym brutalna reakcja na trwające od roku pokojowe protesty, jeszcze bardziej oddala ten kraj od integracji z UE; z głębokim niepokojem zauważa destabilizującą rolę, jaką Serbia odgrywa w regionie, narażając tym samym na szwank postępy na rzecz pokoju i dobrobytu oraz stanowiąc zagrożenie dla bezpieczeństwa samej UE, między innymi poprzez swoje strategiczne zaangażowanie, w tym współpracę wojskową i w dziedzinie bezpieczeństwa z Rosją i Chinami; wzywa państwa członkowskie i Komisję Europejską, w tym na najwyższym szczeblu politycznym, do zaprzestania polityki ustępstw wobec prezydenta Vučicia oraz do zadbania o to, aby fundusze unijne przeznaczone dla Serbii nie przynosiły korzyści rządowi, lecz były kierowane przede wszystkim na wzmacnianie społeczeństwa obywatelskiego i wspieranie niezależnych mediów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>428</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	18a.	wyraża uznanie dla ważnego wyniku ostatnich wyborów parlamentarnych w Mołdawii, który po raz kolejny pokazuje, że mieszkańcy tego kraju zdecydowali się walczyć o swoją europejską przyszłość i iść dalej tą drogą; podkreśla, że UE musi szybko wywiązać się ze swoich zobowiązań, podejmując decyzję o rozpoczęciu negocjacji akcesyjnych z Ukrainą i Mołdawią; z zadowoleniem przyjmuje w tym kontekście znaczny wzrost wskaźnika dostosowania Mołdawii do WPZiB z 54% w 2022 r. do 86% w 2024 r., odzwierciedlający jej silną orientację strategiczną na Unię; wzywa do przyspieszenia przeglądu zgodności prawa krajowego z prawem unijnym, a także do terminowej organizacji kolejnych konferencji międzyrządowych w celu potwierdzenia docelowej daty przystąpienia Mołdawii do UE przed 2030 r.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>429</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Davor Ivo Stier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	18a.	ponownie podkreśla, że droga Serbii do UE opiera się wyłącznie na osiągnięciach, a jej postępy zależą od pełnego dostosowania się do WPZiB UE, zwłaszcza w odniesieniu do Rosji; ubolewa nad nasileniem przemocy wobec demonstrantów i naciskami wywieranymi na niezależne instytucje; ostrzega, że nacjonalistyczne narracje w całym spektrum politycznym – w tym w niektórych kręgach opozycji – podważają reformy i pojednanie regionalne; wzywa władze i wszystkie podmioty polityczne do przestrzegania zaleceń OBWE/ODIHR, ochrony wolności mediów oraz wdrożenia wymiernych kryteriów w zakresie praworządności;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>430</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miriam Lexmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	18a.	potwierdza, że rozszerzenie pozostaje jednym z najsilniejszych instrumentów UE służących propagowaniu stabilności, demokracji i dobrobytu w jej sąsiedztwie; podkreśla, że wiarygodna polityka rozszerzenia wzmacnia geopolityczny wpływ i odporność UE; zwraca uwagę, że stałe zaangażowanie wszystkich partnerów z regionu Bałkanów Zachodnich ma kluczowe znaczenie dla przeciwdziałania zewnętrznym ingerencjom i zapewnienia stabilności w regionie; wzywa UE do przyspieszenia konkretnych działań, które sprawią, że proces rozszerzenia będzie bardziej przewidywalny, oparty na osiągnięciach i widoczny politycznie dla obywateli regionu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>431</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Andrey Kovatchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	18a.	z zadowoleniem przyjmuje szybkie postępy Albanii na drodze do integracji z UE, w tym otwarcie pięciu z sześciu klastrów negocjacyjnych w ciągu niecałego roku; podkreśla znaczenie integracyjnej debaty politycznej i poszanowania roli opozycji politycznej jako niezbędnego elementu dobrze funkcjonującej demokracji; podkreśla potrzebę zwiększenia przejrzystości, rozliczalności i inkluzywności procesu akcesyjnego, w tym jego wymiaru parlamentarnego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>432</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tonino Picula</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	18a.	uznaje zaangażowanie Czarnogóry na rzecz przystąpienia do UE i potwierdza swoje poparcie dla przyszłego członkostwa tego kraju w UE; z zadowoleniem przyjmuje czołową pozycję Czarnogóry w regionie w procesie przystąpienia do UE i zdecydowane poparcie obywateli Czarnogóry i większości podmiotów politycznych dla przystąpienia do UE w 2028 r. jako kolejnego państwa członkowskiego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>433</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Małgorzata Gosiewska, Mariusz Kamiński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	18a.	wyraża zdecydowaną solidarność z mieszkańcami Białorusi, którzy w 2020 r. jednoznacznie wyrazili swoją proeuropejską wolę wolności i praworządności, a obecnie znajdują się pod bezprecedensową opresyjną dyktaturą wspieraną przez Kreml; wzywa do natychmiastowego i bezwarunkowego uwolnienia wszystkich białoruskich więźniów politycznych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>434</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Sell</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	18a.	ostrzega przed wykorzystaniem funduszy i gwarancji UE na projekty związane z rozszerzeniem w ramach inicjatyw takich jak SAFE lub ReArm Europe, które stanowią nieuzasadnione obciążenie finansowe i niebezpieczną militaryzację działań zewnętrznych UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>435</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergey Lagodinsky</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	18b.	potępia separatystyczne działania przywódców Republiki Serbskiej oraz ich systematyczne utrudnianie funkcjonowania instytucji państwowych Bośni i Hercegowiny; wzywa państwa członkowskie, ESDZ i Komisję do podjęcia bardziej zdecydowanych działań i zareagowania na bezpośrednie zagrożenia dla bezpieczeństwa europejskiego wynikające z secesjonistycznych działań byłego prezydenta Republiki Serbskiej Milorada Dodika i jego sojuszników, które podważają porozumienie pokojowe z Dayton i są ściśle koordynowane z Rosją; ponawia swój apel o ukierunkowane sankcje wobec wszystkich podmiotów destabilizujących, które udzielają wsparcia politycznego i materialnego polityce secesjonistycznej; ponownie wyraża pełne poparcie dla Biura Wysokiego Przedstawiciela i operacji EUFOR Althea w nadzorowaniu wdrażania porozumienia pokojowego z Dayton oraz podkreśla swoje pełne poparcie dla mandatu OHR do czasu ustanowienia struktur odpowiedzialności na szczeblu krajowym oraz wprowadzenia w Bośni i Hercegowinie funkcjonującego systemu praworządności opartego na mechanizmach kontroli i równowagi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>436</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	18b.	podkreśla, że UE musi podjąć odpowiednie i skoordynowane działania w ramach swojej polityki zagranicznej, aby przeciwdziałać rosyjskiej dezinformacji i hybrydowym działaniom w zakresie wywierania wpływu informacyjnego, w tym rozpowszechnianym za pośrednictwem kanałów religijnych i kulturowych, takich jak Rosyjska Cerkiew Prawosławna w krajach takich jak Mołdawia, Ukraina i Gruzja; wzywa ESDZ i Komisję do wzmocnienia zdolności w zakresie komunikacji strategicznej, wspierania niezależnych mediów i organizacji zajmujących się weryfikacją informacji oraz ścisłej współpracy z lokalnym społeczeństwem obywatelskim, a także z duchowieństwem i wspólnotami religijnymi niepodlegającymi jurysdykcji Patriarchatu Moskiewskiego, aby ujawniać i obalać szkodliwe narracje, które podważają demokrację, spójność społeczną i ścieżkę integracji europejskiej krajów partnerskich;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>437</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miriam Lexmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	18b.	uznaje kluczową rolę Serbii w zapewnianiu stabilności regionalnej Bałkanów Zachodnich; wzywa przywódców politycznych Serbii do zapewnienia konstruktywnego, przejrzystego i pluralistycznego dialogu między wszystkimi siłami politycznymi oraz przedstawicielami społeczeństwa obywatelskiego, do wzmocnienia instytucji demokratycznych i praworządności oraz do przeprowadzenia reform niezbędnych do osiągnięcia przez Serbię postępów na drodze do przystąpienia do UE; wzywa Serbię do pełnego dostosowania się do wspólnej polityki zagranicznej i bezpieczeństwa UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>438</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Davor Ivo Stier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	18b.	z zadowoleniem przyjmuje przedłużenie przez Radę Bezpieczeństwa ONZ mandatu dla operacji EUFOR Althea do 2 listopada 2025 r. i wzywa do jego dalszego przedłużenia; podkreśla nieodzowną rolę tej operacji w zakresie odstraszania, codziennej stabilności oraz bezpiecznego środowiska w Bośni i Hercegowinie; wzywa Radę do zadbania o to, aby operacja EUFOR Althea utrzymała odpowiedni poziom liczebny wojsk, dysponowała możliwościami szybkiego wzmocnienia oraz stała się otwarta na wkład wszystkich państw członkowskich;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>439</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Andrey Kovatchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	18b.	wzywa rząd Macedonii Północnej do wypełnienia zobowiązań wynikających z ram negocjacyjnych UE i konkluzji z posiedzenia Rady Europejskiej z 18 lipca 2022 r., w tym do wdrożenia w dobrej wierze i z wymiernymi rezultatami porozumienia znad Prespy z Grecją oraz układu o przyjaźni, stosunkach dobrosąsiedzkich i współpracy z Bułgarią i protokołów do niego, aby przejść do kolejnego etapu procesu negocjacyjnego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>440</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Andrey Kovatchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18 c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	18c.	apeluje o przeprowadzenie pełnego i przejrzystego postępowania sądowego w sprawie zawalenia się zadaszenia dworca kolejowego w Nowym Sadzie 1 listopada 2024 r., zapewniającego pociągnięcie do odpowiedzialności osób odpowiedzialnych za to zdarzenie; potępia przemoc, zastraszanie i represje policyjne wobec demonstrantów podczas antyrządowych protestów studenckich w kraju po tej tragedii; wyraża głębokie zaniepokojenie problemami systemowymi podkreślanymi przez demonstrantów, w tym zagrożeniami dla swobód obywatelskich, erozją podziału władzy oraz utrzymującym się brakiem przejrzystości i odpowiedzialności; zauważa, że protestujący domagają się przejrzystości, rozliczalności i prawdziwych reform demokratycznych, w tym wolnych i uczciwych wyborów przedterminowych; wyraża zaniepokojenie próbami ustanowienia przez Serbię strefy wpływów przy użyciu nacjonalistycznej koncepcji „serbskiego świata”, podobnej do koncepcji „rosyjskiego świata”, w której podważa się suwerenność i stabilność sąsiednich krajów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>441</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18 c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	18c.	przypomina, że Gruzja była pierwszą ofiarą zakrojonej na szeroką skalę agresji militarnej Rosji w 2008 r., stanowiącej próbę siłowej zmiany uznanych na arenie międzynarodowej granic suwerennego państwa europejskiego; ubolewa nad faktem, że ponad 15 lat później Rosja nadal nielegalnie zajmuje okupowany separatystyczny region i sprawuje nad nim faktyczną kontrolę; ponawia żądanie, aby Rosja w pełni wdrożyła porozumienie o zawieszeniu broni z 12 sierpnia 2008 r., wynegocjowane przy pośrednictwie UE, w tym domaga się natychmiastowego wycofania wszystkich rosyjskich sił zbrojnych z okupowanych terytoriów, ustanowienie międzynarodowych mechanizmów bezpieczeństwa w tych regionach oraz zapewnienie misji obserwacyjnej UE nieograniczonego dostępu do całego terytorium Gruzji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>442</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergey Lagodinsky</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18 c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	18c.	zauważa, że Partnerstwo Wschodnie (PW) wkroczyło w nową fazę geopolityczną, w której niektórzy partnerzy są na drodze do przystąpienia do UE, inni dążą do współpracy dostosowanej do ich potrzeb, a agresja Rosji zaburzyła dotychczasową równowagę regionalną; mając na uwadze, że w związku z tym UE musi na nowo określić strategiczny cel PW oparty na odporności, transformacji demokratycznej i bezpieczeństwie; uznaje Zgromadzenie Parlamentarne Euronest za wymiar parlamentarny PW; wzywa Radę, ESDZ i Komisję do uwzględnienia obrad Zgromadzenia Parlamentarnego Euronest w planowaniu polityki;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>443</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miriam Lexmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18 c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	18c.	wyraża solidarność z uczestnikami pokojowych demonstracji, zwłaszcza demonstracji z 15 marca 2025 r., która była największym masowym protestem we współczesnej historii Serbii; potępia eskalację brutalności policji wobec demonstrantów, groźby przemocy fizycznej i seksualnej oraz nasilenie podburzającej retoryki;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>444</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Davor Ivo Stier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18 c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	18c.	wzywa przywódców Bośni i Hercegowiny do spełnienia kryteriów niezbędnych do rozpoczęcia negocjacji w sprawie przystąpienia do UE oraz do skorzystania z Instrumentu Wsparcia Reform i Wzrostu Gospodarczego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>445</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18 d (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	18d.	zwraca uwagę na nadużycia i poważne naruszenia praw człowieka, do których dochodzi obecnie w gruzińskich okupowanych separatystycznych regionach, które pozostają pod bezprawną okupacją rosyjską; z niepokojem odnotowuje utrzymujące się ograniczenia swobody przemieszczania się, arbitralne zatrzymania, nękanie lokalnej ludności oraz odmowę dostępu misjom humanitarnym i międzynarodowym misjom monitorującym; apeluje, aby w WPZiB priorytetowo potraktowano kwestię ochrony praw człowieka na tych terytoriach przez dopilnowanie, by nadal zajmowała ona ważne miejsce w polityce zagranicznej UE, naciskanie na zapewnienie międzynarodowym obserwatorom nieograniczonego dostępu, wzmocnienie wsparcia dla misji obserwacyjnej UE oraz współpracę z władzami gruzińskimi i partnerami międzynarodowymi w celu zapewnienia rozliczalności naruszeń i trwałej ochrony dotkniętej nimi ludności cywilnej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>446</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergey Lagodinsky</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18 d (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	18d.	z zadowoleniem przyjmuje wieloletnie strategiczne podejście UE do Morza Czarnego i jej program na rzecz konektywności jako stanowiące fundament dobrobytu regionu łączący Europę z Kaukazem Południowym i Azją Środkową; zauważa, że prawa człowieka i praworządność powinny pozostać ważnym elementem naszych działań w tym regionie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>447</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miriam Lexmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18 d (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	18d.	potępia szerzenie dezinformacji i antyunijnych narracji przez kontrolowane przez państwo rosyjskie media, które swobodnie działają w Serbii, podkreśla, że wzmacnianie tych narracji przez lokalnych polityków jest sprzeczne z deklarowanym przez Serbię celem przystąpienia do UE i przyczynia się do destabilizacji w regionie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>448</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Andrey Kovatchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18 d (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	18d.	apeluje o natychmiastowe zniesienie środków UE wobec Kosowa, które nie mają już uzasadnienia, ponieważ wszystkie niezbędne wymogi zostały spełnione, a środki te utrudniają wznowienie dialogu w dobrej wierze między Belgradem a Prisztiną;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>449</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Davor Ivo Stier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18 d (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	18d.	wzywa przywódców politycznych Bośni i Hercegowiny do przeprowadzenia niezbędnych reform w celu zapewnienia równości trzech narodów konstytutywnych tworzących to państwo i wszystkich obywateli, w tym reformy prawa wyborczego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>450</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18 e (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	18e.	z głębokim zaniepokojeniem zauważa, że od stycznia 2025 r. władze gruzińskie odnotowały zatrzymanie przez rosyjski reżim okupacyjny 29 osób w okupowanym separatystycznym regionie; potępia fakt, że Federacja Rosyjska nie rozróżnia osób ze względów humanitarnych i bezprawnie aresztuje kobiety, dzieci, osoby starsze i osoby w ciężkim stanie zdrowia; wyraża szczególny niepokój w związku z pojawiającą się tendencją do atakowania młodych gruzińskich kobiet w Suchumi, gdzie kilka z nich zostało zatrzymanych pod sfabrykowanymi zarzutami, takimi jak szpiegostwo czy posiadanie gruzińskiego paszportu; podkreśla, że celowe ataki na obywatelki stanowią poważne naruszenie praw ze względu na płeć, mające na celu zastraszanie i poniżanie najbardziej wrażliwej części ludności gruzińskiej na terytoriach okupowanych, która już teraz jest poddawana systemowej dyskryminacji; zaznacza, że przypadki te należy rozpatrywać w kontekście szerszej strategii Rosji polegającej na wypędzaniu Gruzinów z okupowanych regionów i w związku z tym należy je uznać za kontynuację fali czystek etnicznych; wzywa UE do reakcji w ramach WPZiB polegającej na wzmocnieniu strategicznej komunikacji i przeciwdziałaniu dezinformacji, ze szczególnym uwzględnieniem przypadków łamania praw człowieka na okupowanych terytoriach Gruzji w ramach szerszej kampanii przymusu i destabilizacji prowadzonej przez Rosję w Europie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>451</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Davor Ivo Stier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18 e (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	18e.	z zadowoleniem przyjmuje ogłoszenie podczas szczytu NATO w Hadze (24–25 czerwca 2025 r.), że Albania będzie – po raz pierwszy w historii tego kraju – gospodarzem szczytu NATO w 2027 r., i pochwala decyzję sojuszników jako wyraźny sygnał uznania wkładu Albanii w bezpieczeństwo euroatlantyckie i stabilność na Bałkanach Zachodnich;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>452</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miriam Lexmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18 e (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	18e.	ponownie podkreśla znaczenie porozumienia z Dayton dla zapewnienia pokoju, stabilności i integralności terytorialnej Bośni i Hercegowiny, pomimo ich niedoskonałości;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>453</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18 f (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	18f.	podkreśla znaczenie trwałego zaangażowania na rzecz Gruzji, w tym w ramach WPZiB i polityki rozszerzenia; zauważa, że chociaż Komisja Europejska zwróciła uwagę na potrzebę dalszego dostosowania do WPZiB, w swoim sprawozdaniu potwierdza również konstruktywną współpracę Gruzji z UE w zapobieganiu obchodzeniu sankcji wobec Rosji; akcentuje strategiczne znaczenie Gruzji jako państwa położonego nad Morzem Czarnym, co czyni ją nieodzownym ogniwem łączącym Europę i Azję, a także głębokie i konsekwentne poparcie jej obywateli dla integracji europejskiej, które należy odpowiednio docenić i przełożyć na konkretne działania w ramach polityki Unii;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>454</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Davor Ivo Stier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18 f (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	18f.	wzywa Serbię i Kosowo do wypełnienia zobowiązań wynikających z porozumienia brukselskiego i umowy z Ochrydy w celu normalizacji stosunków między nimi i zapewnienia obu krajom perspektywy europejskiej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>455</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18 g (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	18g.	podkreśla, że jednym z kluczowych priorytetów WPZiB i WPBiO w odniesieniu do krajów Partnerstwa Wschodniego musi być zdecydowane poparcie dla ich suwerenności i integralności terytorialnej w granicach uznanych na arenie międzynarodowej; wzywa Federację Rosyjską do wycofania wszystkich swoich wojsk z regionu Naddniestrza w Republice Mołdawii, z gruzińskiego okupowanego separatystycznego regionu oraz z nielegalnie okupowanych części Ukrainy, z pełnym poszanowaniem prawa międzynarodowego i Karty Narodów Zjednoczonych;
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	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	18g.	zachęca władze Czarnogóry do kontynuowania reform w kierunku przystąpienia do UE, ze szczególnym uwzględnieniem wspierania dobrych stosunków sąsiedzkich i odrzucenia destabilizujących koncepcji geopolitycznych takich jak „serbski świat”;
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	19.	podkreśla, że strategiczna rola Turcji jako członka NATO oraz jej współpraca z UE ma kluczowe znaczenie dla stabilności i bezpieczeństwa w Europie; wyraża głębokie zaniepokojenie regresem demokracji w Turcji; wzywa do natychmiastowego uwolnienia lidera opozycji Ekrema İmamoğlu;
	19.	odnotowuje strategiczną rolę Turcji jako członka NATO; zdecydowanie ubolewa, że Turcja jest jedynym państwem członkowskim NATO, które nie nałożyło żadnych sankcji na Rosję; ubolewa nad całkowitym brakiem zgodności ze stanowiskiem UE w zakresie WPZiB; ponownie podkreśla, że ponieważ Turcja nadal narusza suwerenne prawa państw członkowskich UE w regionie Morza Egejskiego i we wschodniej części obszaru śródziemnomorskiego, w tym prawo do poszukiwania i eksploatacji zasobów naturalnych zgodnie z prawem UE i prawem międzynarodowym oraz Konwencją Narodów Zjednoczonych o prawie morza (UNCLOS), która stanowi część dorobku prawnego UE, nadal podtrzymuje formalną groźbę wojny przeciwko Grecji (casus belli) i nielegalnie okupuje 38 % terytorium Republiki Cypryjskiej, nie może uczestniczyć w projektach w ramach Planu ReArm Europe/Gotowość 2030 ani w żadnej inicjatywie UE w obszarze WPZiB, ponieważ byłoby to sprzeczne z interesami Unii i jej państw członkowskich w dziedzinie bezpieczeństwa i obronności; ubolewa, że w ostatnich miesiącach ponownie nasiliły się przypadki naruszania przez Turcję greckich wód terytorialnych i przestrzeni powietrznej oraz przepisów dotyczących ruchu lotniczego w ramach FIR Aten, a także wzywa UE i państwa członkowskie do poświęcania takiej samej uwagi wszystkim przypadkom naruszania przestrzeni powietrznej i wód terytorialnych UE przez państwa trzecie; wyraża głębokie zaniepokojenie regresem demokracji w Turcji; wzywa do natychmiastowego uwolnienia lidera opozycji Ekrema İmamoğlu;
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	19.	podkreśla, że strategiczna rola Turcji jako członka NATO oraz jej współpraca z UE ma kluczowe znaczenie dla stabilności i bezpieczeństwa w Europie; wyraża głębokie zaniepokojenie regresem demokracji w Turcji; wzywa do natychmiastowego uwolnienia lidera opozycji Ekrema İmamoğlu;
	19.	wyraża głębokie zaniepokojenie regresem demokracji w Turcji oraz faktem, że polityka zagraniczna Turcji pozostaje sprzeczna z priorytetami UE, a także faktem, że Turcja nadal okupuje terytorium UE na Cyprze i grozi podjęciem dodatkowych nielegalnych działań wiertniczych we wschodniej części obszaru śródziemnomorskiego, co stanowi naruszenie suwerennych praw Republiki Cypryjskiej wynikających z prawa międzynarodowego, w tym z UNCLOS; wzywa Turcję do pełnego poszanowania suwerenności wszystkich państw członkowskich UE oraz do jednoznacznego zobowiązania się do utrzymywania stosunków dobrosąsiedzkich i pokojowego rozwiązywania sporów, w razie potrzeby z odwołaniem się do Międzynarodowego Trybunału Sprawiedliwości; przypomina, że zgodnie z konkluzjami Rady Europejskiej z kwietnia 2024 r. konstruktywne zaangażowanie Turcji na rzecz wznowienia i postępów w rozmowach dotyczących rozwiązania konfliktu cypryjskiego w ramach ONZ, zgodnie z odpowiednimi rezolucjami Rady Bezpieczeństwa ONZ, będzie miało zasadnicze znaczenie dla dalszego rozwoju współpracy między UE a Turcją; wzywa do natychmiastowego uwolnienia lidera opozycji Ekrema İmamoğlu;
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	19.	podkreśla, że strategiczna rola Turcji jako członka NATO oraz jej współpraca z UE ma kluczowe znaczenie dla stabilności i bezpieczeństwa w Europie; wyraża głębokie zaniepokojenie regresem demokracji w Turcji; wzywa do natychmiastowego uwolnienia lidera opozycji Ekrema İmamoğlu;
	19.	podkreśla, że strategiczna rola Turcji jako członka NATO oraz jej współpraca z UE ma kluczowe znaczenie dla stabilności i bezpieczeństwa w Europie; ubolewa jednak, że Turcja nadal kwestionuje suwerenność i suwerenne prawa państwa członkowskiego UE, oraz potępia fakt, że polityka zagraniczna Turcji nadal pozostaje w sprzeczności z priorytetami UE w ramach WPZiB; ubolewa nad tym, że prezydent Turcji – w niedopuszczalnym geście – publicznie wyraził solidarność z organizacją terrorystyczną Hamas i okazał jej wsparcie; podkreśla brak kompatybilności między kandydaturą Turcji do BRICS+ a WPZiB UE; wyraża ponadto głębokie zaniepokojenie regresem demokracji w Turcji; wzywa do natychmiastowego uwolnienia lidera opozycji Ekrema İmamoğlu;
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	19.	podkreśla, że strategiczna rola Turcji jako członka NATO oraz jej współpraca z UE ma kluczowe znaczenie dla stabilności i bezpieczeństwa w Europie; wyraża głębokie zaniepokojenie regresem demokracji w Turcji; wzywa do natychmiastowego uwolnienia lidera opozycji Ekrema İmamoğlu;
	19.	podkreśla, że strategiczna rola Turcji jako członka NATO oraz jej współpraca z UE ma znaczenie dla stabilności i bezpieczeństwa w Europie; w tym względzie ubolewa, że Turcja w bardzo niewielkim stopniu dostosowuje się do stanowiska WPZiB oraz nabyła od Rosji system obrony powietrznej S-400; ponownie wyraża głębokie zaniepokojenie nieustannym regresem demokracji w Turcji, co pozostaje główną przeszkodą w odmrożeniu procesu akcesyjnego; wzywa do natychmiastowego uwolnienia kandydata na prezydenta i burmistrza Stambułu Ekrema İmamoğlu oraz wszystkich innych członków partii CHP, którzy zostali bezprawnie aresztowani, oraz apeluje o zaprzestanie szykan sądowych wobec partii opozycyjnych;
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	19.	podkreśla, że strategiczna rola Turcji jako członka NATO oraz jej współpraca z UE ma kluczowe znaczenie dla stabilności i bezpieczeństwa w Europie; wyraża głębokie zaniepokojenie regresem demokracji w Turcji; wzywa do natychmiastowego uwolnienia lidera opozycji Ekrema İmamoğlu;
	19.	podkreśla, że strategiczna rola Turcji jako członka NATO oraz jej współpraca z UE ma kluczowe znaczenie dla stabilności i bezpieczeństwa w Europie; wyraża głębokie zaniepokojenie regresem demokracji w Turcji; wzywa do natychmiastowego uwolnienia lidera opozycji Ekrema İmamoğlu; ubolewa nad ciągłym i nieustannym atakowaniem opozycji politycznej, w tym przedstawicieli mediów i społeczeństwa obywatelskiego; przypomina, że dla trwałej współpracy między UE a Turcją w zakresie polityki zagranicznej Turcja – jako członek Rady Europy – musi w pełni przyjąć wartości demokratyczne, praworządność, prawa człowieka oraz przepisy, zasady i obowiązki UE;
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	19.	podkreśla, że strategiczna rola Turcji jako członka NATO oraz jej współpraca z UE ma kluczowe znaczenie dla stabilności i bezpieczeństwa w Europie; wyraża głębokie zaniepokojenie regresem demokracji w Turcji; wzywa do natychmiastowego uwolnienia lidera opozycji Ekrema İmamoğlu;
	19.	podkreśla, że strategiczna rola Turcji jako członka NATO oraz jej współpraca z UE ma kluczowe znaczenie dla stabilności i bezpieczeństwa w Europie; wyraża głębokie zaniepokojenie regresem demokracji w Turcji; jest głęboko zaniepokojony rolą Turcji w udzielaniu schronienia przywódcom Hamasu; domaga się, aby Turcja zaprzestała wszelkich praktyk prania pieniędzy, w tym korzystania z kantorów wymiany walut wykorzystywanych przez Hamas i inne organizacje terrorystyczne; domaga się nałożenia sankcji na wszystkie państwa, które aktywnie lub biernie przyczyniają się do dalszego istnienia Hamasu; wzywa do natychmiastowego uwolnienia lidera opozycji Ekrema İmamoğlu;
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	19.	podkreśla, że strategiczna rola Turcji jako członka NATO oraz jej współpraca z UE ma kluczowe znaczenie dla stabilności i bezpieczeństwa w Europie; wyraża głębokie zaniepokojenie regresem demokracji w Turcji; wzywa do natychmiastowego uwolnienia lidera opozycji Ekrema İmamoğlu;
	19.	podkreśla, że strategiczna rola Turcji jako członka NATO oraz jej współpraca z UE, szczególnie jeśli chodzi o wkład w dowodzone przez UE misje i operacje zarządzania kryzysowego, ma kluczowe znaczenie dla stabilności i bezpieczeństwa w Europie; zaznacza, że Turcja wykazuje bardzo niską zgodność z priorytetami UE w ramach WPZiB ze względu na brak dostosowania się do unijnych sankcji wobec Rosji oraz odmowę uznania Hamasu za organizację terrorystyczną; wyraża głębokie zaniepokojenie regresem demokracji w Turcji; wzywa do natychmiastowego uwolnienia lidera opozycji Ekrema İmamoğlu;
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	19.	podkreśla, że strategiczna rola Turcji jako członka NATO oraz jej współpraca z UE ma kluczowe znaczenie dla stabilności i bezpieczeństwa w Europie; wyraża głębokie zaniepokojenie regresem demokracji w Turcji; wzywa do natychmiastowego uwolnienia lidera opozycji Ekrema İmamoğlu;
	19.	podkreśla, że strategiczna rola Turcji jako członka NATO oraz jej współpraca z UE ma kluczowe znaczenie dla stabilności i bezpieczeństwa w Europie; wyraża głębokie zaniepokojenie regresem demokracji w Turcji; wzywa do natychmiastowego uwolnienia lidera opozycji Ekrema İmamoğlu; podkreśla, że nielegalna okupacja przez Turcję obszarów północnej Syrii wiąże się z poważnymi naruszeniami praw człowieka takimi jak czystki etniczne; nawołuje do zakończenia okupacji; uważa poparcie Turcji dla ekstremistycznych grup najemników za zagrożenie dla bezpieczeństwa europejskiego; 
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	19.	podkreśla, że strategiczna rola Turcji jako członka NATO oraz jej współpraca z UE ma kluczowe znaczenie dla stabilności i bezpieczeństwa w Europie; wyraża głębokie zaniepokojenie regresem demokracji w Turcji; wzywa do natychmiastowego uwolnienia lidera opozycji Ekrema İmamoğlu;
	19.	mając na uwadze brak konkretnych postępów w przestrzeganiu wartości demokratycznych i praw podstawowych, a także powtarzające się deklaracje i działania rządu tureckiego sprzeczne z interesami Unii, Parlament Europejski wzywa do formalnego i natychmiastowego zawieszenia negocjacji akcesyjnych Turcji z Unią; zawieszenie to jest warunkiem wstępnym przekształcenia stosunków UE-Turcja na realistycznych i wyważonych podstawach; wzywa do natychmiastowego uwolnienia lidera opozycji Ekrema İmamoğlu;
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	19.	podkreśla, że strategiczna rola Turcji jako członka NATO oraz jej współpraca z UE ma kluczowe znaczenie dla stabilności i bezpieczeństwa w Europie; wyraża głębokie zaniepokojenie regresem demokracji w Turcji; wzywa do natychmiastowego uwolnienia lidera opozycji Ekrema İmamoğlu;
	19.	podkreśla, że strategiczna rola Turcji jako członka NATO oraz jej współpraca z UE ma kluczowe znaczenie dla stabilności i bezpieczeństwa w Europie; wyraża głębokie zaniepokojenie regresem demokracji w Turcji; wzywa do natychmiastowego uwolnienia lidera opozycji Ekrema İmamoğlu, a także Selahattina Demirtaşa, Osmana Kavali oraz wszystkich innych polityków, prawników, aktywistów i obrońców praw człowieka zatrzymanych i prześladowanych za korzystanie z podstawowych wolności;
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	19.	podkreśla, że strategiczna rola Turcji jako członka NATO oraz jej współpraca z UE ma kluczowe znaczenie dla stabilności i bezpieczeństwa w Europie; wyraża głębokie zaniepokojenie regresem demokracji w Turcji; wzywa do natychmiastowego uwolnienia lidera opozycji Ekrema İmamoğlu;
	19.	podkreśla, że strategiczna rola Turcji jako członka NATO oraz jej współpraca z UE ma kluczowe znaczenie dla stabilności i bezpieczeństwa w Europie; wyraża głębokie zaniepokojenie regresem demokracji w Turcji; wzywa do natychmiastowego uwolnienia lidera opozycji Ekrema İmamoğlu; wyraża głębokie zaniepokojenie faktem, że polityka zagraniczna Turcji pozostaje niezgodna z priorytetami UE; wzywa Turcję do pełnego dostosowania się do sankcji UE wobec Rosji;
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	19.	podkreśla, że strategiczna rola Turcji jako członka NATO oraz jej współpraca z UE ma kluczowe znaczenie dla stabilności i bezpieczeństwa w Europie; wyraża głębokie zaniepokojenie regresem demokracji w Turcji; wzywa do natychmiastowego uwolnienia lidera opozycji Ekrema İmamoğlu;
	19.	podkreśla, że strategiczna rola Turcji jako członka NATO oraz jej współpraca z UE ma kluczowe znaczenie dla stabilności i bezpieczeństwa w Europie, pod warunkiem że w pełni przestrzegane będą prawo międzynarodowe oraz suwerenność i suwerenne prawa wszystkich państw członkowskich; wyraża głębokie zaniepokojenie regresem demokracji w Turcji; wzywa do natychmiastowego uwolnienia lidera opozycji Ekrema İmamoğlu;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
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	19.	podkreśla, że strategiczna rola Turcji jako członka NATO oraz jej współpraca z UE ma kluczowe znaczenie dla stabilności i bezpieczeństwa w Europie; wyraża głębokie zaniepokojenie regresem demokracji w Turcji; wzywa do natychmiastowego uwolnienia lidera opozycji Ekrema İmamoğlu;
	19.	wyraża głębokie zaniepokojenie regresem demokracji w Turcji; wzywa do natychmiastowego uwolnienia lidera opozycji Ekrema İmamoğlu; wzywa Radę do zdecydowanego potępienia wrogiego geopolitycznego zachowania Turcji w regionie oraz do zaprzestania negocjacji w sprawie przystąpienia Turcji do UE i wszelkiego powiązanego finansowania i programów UE związanych z przystąpieniem Turcji;
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	19.	podkreśla, że strategiczna rola Turcji jako członka NATO oraz jej współpraca z UE ma kluczowe znaczenie dla stabilności i bezpieczeństwa w Europie; wyraża głębokie zaniepokojenie regresem demokracji w Turcji; wzywa do natychmiastowego uwolnienia lidera opozycji Ekrema İmamoğlu;
	19.	podkreśla, że strategiczna rola Turcji jako członka NATO oraz jej współpraca z UE ma kluczowe znaczenie dla stabilności i bezpieczeństwa w Europie; wyraża głębokie zaniepokojenie regresem demokracji w Turcji; wzywa do natychmiastowego uwolnienia lidera opozycji Ekrema İmamoğlu; potępia nielegalną okupację części terytorium Republiki Cypryjskiej przez tureckie siły zbrojne;
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	19.	podkreśla, że strategiczna rola Turcji jako członka NATO oraz jej współpraca z UE ma kluczowe znaczenie dla stabilności i bezpieczeństwa w Europie; wyraża głębokie zaniepokojenie regresem demokracji w Turcji; wzywa do natychmiastowego uwolnienia lidera opozycji Ekrema İmamoğlu;
	19.	podkreśla konkurencyjną, agresywną i przymusową postawę Turcji, która podważa NATO, zagrażając stabilności i bezpieczeństwu w Europie; wyraża głębokie zaniepokojenie autorytarną mentalnością i suwerennością głębokiego państwa w Turcji; wzywa do natychmiastowego uwolnienia lidera opozycji Ekrema İmamoğlu, a także Osmana Kavali i wszystkich bezprawnie przetrzymywanych więźniów politycznych;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>472</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Adam Bielan</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 19</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	19.	podkreśla, że strategiczna rola Turcji jako członka NATO oraz jej współpraca z UE ma kluczowe znaczenie dla stabilności i bezpieczeństwa w Europie; wyraża głębokie zaniepokojenie regresem demokracji w Turcji; wzywa do natychmiastowego uwolnienia lidera opozycji Ekrema İmamoğlu;
	19.	podkreśla, że strategiczna rola Turcji jako członka NATO oraz jej współpraca z UE ma kluczowe znaczenie dla stabilności i bezpieczeństwa w Europie; wyraża zaniepokojenie regresem demokracji w Turcji, choć rozumie obawy Turcji dotyczące bezpieczeństwa, w szczególności zagrożenia wynikające z terroryzmu; wzywa do natychmiastowego uwolnienia lidera opozycji Ekrema İmamoğlu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>473</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 19</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	19.	podkreśla, że strategiczna rola Turcji jako członka NATO oraz jej współpraca z UE ma kluczowe znaczenie dla stabilności i bezpieczeństwa w Europie; wyraża głębokie zaniepokojenie regresem demokracji w Turcji; wzywa do natychmiastowego uwolnienia lidera opozycji Ekrema İmamoğlu;
	19.	podkreśla, że strategiczna rola Turcji jako członka NATO oraz jej współpraca z UE ma kluczowe znaczenie dla stabilności i bezpieczeństwa w Europie; wyraża głębokie zaniepokojenie regresem demokracji w Turcji; podkreśla, że państwo tureckie w obecnej formie nie spełnia warunków, by zostać członkiem UE; wzywa do natychmiastowego uwolnienia lidera opozycji Ekrema İmamoğlu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>474</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 19</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	19.	podkreśla, że strategiczna rola Turcji jako członka NATO oraz jej współpraca z UE ma kluczowe znaczenie dla stabilności i bezpieczeństwa w Europie; wyraża głębokie zaniepokojenie regresem demokracji w Turcji; wzywa do natychmiastowego uwolnienia lidera opozycji Ekrema İmamoğlu;
	19.	podkreśla, że strategiczna rola Turcji jako członka NATO oraz jej współpraca z UE są istotne dla stabilności i bezpieczeństwa w Europie; wyraża głębokie zaniepokojenie regresem demokracji w Turcji; wzywa do natychmiastowego uwolnienia lidera opozycji Ekrema İmamoğlu; wzywa Turcję do dalszej normalizacji stosunków z Armenią;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>475</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Adam Bielan, Michał Dworczyk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 19</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	19.	podkreśla, że strategiczna rola Turcji jako członka NATO oraz jej współpraca z UE ma kluczowe znaczenie dla stabilności i bezpieczeństwa w Europie; wyraża głębokie zaniepokojenie regresem demokracji w Turcji; wzywa do natychmiastowego uwolnienia lidera opozycji Ekrema İmamoğlu;
	19.	podkreśla, że strategiczna rola Turcji jako członka NATO oraz jej współpraca z UE ma kluczowe znaczenie dla stabilności i bezpieczeństwa w Europie; wyraża zaniepokojenie regresem demokracji w Turcji; wzywa do natychmiastowego uwolnienia lidera opozycji Ekrema İmamoğlu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>476</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastiaan Stöteler, Silvia Sardone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 19</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	19.	podkreśla, że strategiczna rola Turcji jako członka NATO oraz jej współpraca z UE ma kluczowe znaczenie dla stabilności i bezpieczeństwa w Europie; wyraża głębokie zaniepokojenie regresem demokracji w Turcji; wzywa do natychmiastowego uwolnienia lidera opozycji Ekrema İmamoğlu;
	19.	wyraża głębokie zaniepokojenie regresem demokracji w Turcji; wzywa do natychmiastowego uwolnienia lidera opozycji Ekrema İmamoğlu; potępia dalsze wsparcie Turcji dla Stowarzyszenia Braci Muzułmanów i organizacji terrorystycznej Hamas wymienionej w wykazie UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>477</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 19 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	19a.	podkreśla, że Federacja Rosyjska zintensyfikowała celowe ataki na infrastrukturę energetyczną Ukrainy, w tym na obiekty obsługiwane przez azerską państwową spółkę naftową SOCAR, przy czym ostatni taki atak miał miejsce w sierpniu 2025 r. w regionie Odessy; wyraża uznanie dla Republiki Azerbejdżanu za niedopuszczenie, aby te wrogie działania osłabiły jej nieustanne wsparcie energetyczne dla Ukrainy; wyraża ponadto uznanie dla Azerbejdżanu za jego stałą i konkretną pomoc od początku rosyjskiej wojny napastniczej przeciwko Ukrainie i zauważa, że pomoc humanitarna przekroczyła 21 mln USD w latach 2023 i 2024, a do końca lipca 2025 r. jej łączna kwota osiągnęła 44 mln USD, co czyni Azerbejdżan największym dostawcą wsparcia dla Ukrainy spośród byłych republik radzieckich niebędących członkami Unii Europejskiej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>478</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miriam Lexmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 19 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	19a.	podkreśla, że wszelkie postępy w stosunkach między UE a Turcją powinny być uzależnione od namacalnej poprawy w obszarach demokracji, praw człowieka, niezależności sądownictwa i wolności mediów, a także od pozytywnych zmian w zakresie wspierania stosunków dobrosąsiedzkich, w tym ponownego otwarcia przez Turcję zamkniętej granicy z Armenią, w celu wsparcia stabilności regionalnej po parafowaniu w Waszyngtonie porozumienia pokojowego między Armenią a Azerbejdżanem; zaznacza, że takie działania znacznie przyczyniłyby się do budowania wzajemnego zaufania, zmniejszenia napięć i stworzenia środowiska bardziej sprzyjającego rozwijaniu współpracy w regionie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>479</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Andrey Kovatchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 19 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	19a.	z zadowoleniem przyjmuje nową strategię UE na rzecz bezpiecznego, prosperującego i odpornego regionu Morza Czarnego, w szczególności jej wymiar bezpieczeństwa i specjalny program na rzecz konektywności; apeluje o jej szybkie i skuteczne wdrożenie w ścisłej współpracy z krajami partnerskimi w regionie; podkreśla strategiczne znaczenie przyspieszenia realizacji projektów infrastrukturalnych w sposób dostosowany do rozszerzonych sieci transeuropejskich; apeluje o terminową budowę autostrady wokół Morza Czarnego na terytorium UE jako pierwszego etapu tych działań;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>480</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos, Galato Alexandraki, Geadis Geadi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 19 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	19a.	zdecydowanie potwierdza swoje stanowisko, że jedynym trwałym rozwiązaniem kwestii kurdyjskiej w Turcji jest sprawiedliwe, kompleksowe i trwałe porozumienie, również w odniesieniu do aspektów zewnętrznych, w ramach ONZ, w oparciu o dwuwspólnotową i dwustrefową federację, z jednolitą międzynarodową osobowością prawną, jednolitą suwerennością, jednolitym obywatelstwem i równością polityczną;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>481</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vangelis Meimarakis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 19 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	19a.	ponownie podkreśla znaczenie rozwijania współpracy i wzajemnie korzystnych stosunków z Turcją w sposób stopniowy, proporcjonalny i odwracalny, ściśle uzależniony od poszanowania praworządności, praw podstawowych, prawa międzynarodowego, w tym Konwencji Narodów Zjednoczonych o prawie morza, oraz stosunków dobrosąsiedzkich;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>482</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Roberto Vannacci, Silvia Sardone, Susanna Ceccardi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 19 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	19a.	wzywa Radę do zdecydowanego potępienia wrogich działań geopolitycznych Turcji w regionie, przede wszystkim we wschodniej części obszaru śródziemnomorskiego wobec Grecji i Cypru, które są państwami członkowskimi UE, oraz do zakończenia negocjacji akcesyjnych z Turcją, a także do wstrzymania wszelkiego finansowania unijnego i programów związanych z przystąpieniem Turcji do UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>483</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Geadis Geadi, Emmanouil Fragkos, Galato Alexandraki</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 19 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	19a.	podkreśla, że wiarygodność partnerstwa UE z państwami przystępującymi i państwami trzecimi zależy nie tylko od rozwoju demokracji w tych państwach, ale także od przestrzegania przez nie podstawowych zasad Unii i poszanowania prawa międzynarodowego;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>484</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergey Lagodinsky</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 19 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	19a.	wzywa Turcję do szybkiego nawiązania stosunków dyplomatycznych z Armenią i pełnego ponownego otwarcia obecnie zamkniętej granicy z Armenią, co stanowiłoby konkretny krok na rzecz wsparcia pokoju w regionie po zawarciu porozumienia pokojowego między Armenią a Azerbejdżanem w Waszyngtonie 8 sierpnia 2025 r.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>485</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jordan Bardella, Pierre-Romain Thionnet, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 19 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	19a.	popiera społeczność Greków cypryjskich, która ucierpiała z powodu nieuzasadnionej aneksji jej terytorium przez Turcję, która jest członkiem NATO i krajem kandydującym do UE;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>486</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yannis Maniatis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 19 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	19a.	wzywa wysoką przedstawiciel i Komisję Europejską do przedstawienia kompleksowej strategii na rzecz Bliskiego Wschodu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>487</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 19 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	19b.	z zadowoleniem przyjmuje rosnące znaczenie strategiczne Azerbejdżanu dla zapewnienia bezpieczeństwa energetycznego Europy, zwłaszcza w związku z jego udziałem w południowym korytarzu gazowym, który dywersyfikuje trasy dostaw do UE i zmniejsza zależność od jednego źródła; docenia dążenia Azerbejdżanu do zwiększenia zdolności przesyłowych gazu oraz jego zaangażowanie na rzecz przejścia na zieloną energię, w tym inwestycje w energię słoneczną i wiatrową; podkreśla potencjalną rolę Azerbejdżanu jako węzła transportowego dla regionalnych projektów łączności, które mogłyby jeszcze bardziej wzmocnić strategiczne powiązania energetyczne i transportowe między UE a Kaukazem Południowym; wzywa UE, aby w ramach WPZiB pogłębiła współpracę energetyczną z Azerbejdżanem, łącząc ją z szerszymi celami transformacji klimatycznej, odporności infrastruktury i stabilności regionalnej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>488</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yannis Maniatis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 19 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	19b.	wzywa Unię Europejską i państwa członkowskie do odgrywania aktywnej roli w Syrii, w tym poprzez w pełni wyposażoną i funkcjonującą reprezentację UE w Damaszku, zapewniającą prawdziwie integracyjną i pokojową transformację pod przewodnictwem Syrii, z dala od szkodliwej ingerencji zagranicznej, gwarantującą prawa człowieka, poszanowanie prawa międzynarodowego, w tym UNCLOS, i suwerennych praw wszystkich krajów sąsiednich, oraz spełniającą aspiracje wszystkich Syryjczyków bez wyjątku i niezależnie od ich pochodzenia religijnego lub etnicznego; wyraża ubolewanie z powodu nasilenia ataków na mniejszości religijne, głównie chrześcijan, w tym ze strony sił bliskich rządowi przejściowemu, i ponownie podkreśla potrzebę ochrony przez UE bogatej wielokulturowej tożsamości Syrii;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>489</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Geadis Geadi, Emmanouil Fragkos, Galato Alexandraki</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 19 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	19b.	podkreśla, że współpraca między UE a Turcją, w szczególności w dziedzinie bezpieczeństwa, może być kontynuowana dopiero wówczas, gdy Turcja wycofa wszystkie swoje wojska z Cypru i zakończy jego okupację, zgodnie z rezolucjami Rady Bezpieczeństwa ONZ;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>490</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vangelis Meimarakis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 19 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	19b.	podkreśla, że Turcja podejmuje niewystarczające wysiłki na rzecz dostosowania się do WPZiB UE, w tym w zakresie sankcji i przeciwdziałania obchodzeniu sankcji, a także z koniecznością ścisłej współpracy Turcji z wysłannikiem UE ds. sankcji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>491</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jordan Bardella, Pierre-Romain Thionnet, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 19 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	19b.	przypomina o aktach agresji Turcji we wschodniej części Morza Śródziemnego wobec Grecji i Cypru, które są państwami członkowskimi Unii Europejskiej;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>492</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yannis Maniatis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 19 c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	19c.	wzywa Unię Europejską i jej państwa członkowskie do wsparcia realizowanych pod auspicjami ONZ działań na rzecz politycznego rozwiązania sytuacji w Libii; podkreśla, że naród libijski musi mieć swobodę decydowania o swojej przyszłości bez ingerencji zagranicznej; przypomina, że protokół ustaleń Turcja–Libia w sprawie delimitacji jurysdykcji morskich na Morzu Śródziemnym narusza suwerenne prawa państw członkowskich, jest niezgodny z Konwencją ONZ o prawie morza i nie może wywoływać żadnych skutków prawnych względem państw trzecich; z zadowoleniem przyjmuje dialog między rządem jedności narodowej Libii a Grecją w sprawie wytyczenia granic stref morskich zgodnie z prawem międzynarodowym i UNCLOS;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>493</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vangelis Meimarakis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 19 c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	19c.	przypomina, że proces akcesyjny Turcji zależy od pełnej zgodności z kryteriami kopenhaskimi i od normalizacji stosunków z wszystkimi państwami członkowskimi UE, w tym Republiką Cypryjską;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>494</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yannis Maniatis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 19 d (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	19d.	zwraca uwagę na ważną rolę Egiptu jako stabilnego partnera w regionie wschodniej części obszaru śródziemnomorskiego; przypomina o decyzji o przyznaniu Egiptowi pomocy makrofinansowej w wysokości 4 mld EUR na lata 2024–2027; ubolewa nad decyzją egipskiego sądu o pozbawieniu klasztoru na Synaju, najstarszego nieprzerwanie zamieszkałego klasztoru na świecie, prawa własności do samego klasztoru i przyległych gruntów, co zagraża jego rentowności i zdolności do funkcjonowania po 15 wiekach nieprzerwanej działalności; wzywa UE do aktywnego wspierania starań na rzecz osiągnięcia wzajemnie akceptowanego porozumienia, które zapewni rentowność klasztoru i ochronę obiektu wpisanego na listę światowego dziedzictwa UNESCO; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>495</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vangelis Meimarakis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 19 d (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	19d.	wzywa Turcję, by w pełni szanowała suwerenność wszystkich państw członkowskich UE na ich morzach terytorialnych i w ich przestrzeni powietrznej, a także ich suwerenne prawa – w tym prawo do poszukiwania i eksploatacji zasobów naturalnych – wynikające z prawa UE i prawa międzynarodowego, w tym z Konwencji Narodów Zjednoczonych o prawie morza (UNCLOS), która stanowi część dorobku prawnego UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>496</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yannis Maniatis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 19 e (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	19e.	przypomina, że wschodnia część obszaru śródziemnomorskiego jest regionem o strategicznym znaczeniu dla Unii i jej państw członkowskich, zwłaszcza w dziedzinie bezpieczeństwa, handlu i transformacji energetycznej; popiera takie projekty jak Gazociąg EastMed oraz elektryczne połączenia międzysystemowe GREGY między Grecją a Egiptem oraz wielkie podmorskie połączenie międzysystemowe między Izraelem, Cyprem i Grecją, z których wszystkie wymieniono jako projekty będące przedmiotem wspólnego zainteresowania, ponieważ zapewnią one UE czystą energię i zwiększą jej bezpieczeństwo energetyczne; wzywa Unię i jej państwa członkowskie do aktywnego promowania tych projektów i zapewnienia ich realizacji zgodnie z prawem międzynarodowym i UNCLOS wbrew wszelkim prowokacyjnym działaniom państw trzecich;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>497</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vangelis Meimarakis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 19 e (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	19e.	wyraża głębokie zaniepokojenie faktem, że Turcja nadal podtrzymuje formalną groźbę wojny przeciwko Grecji (casus belli), gdyby Grecja skorzystała z przysługującego jej prawa do rozszerzenia swoich wód terytorialnych do 12 mil morskich na Morzu Egejskim, zgodnie z artykułem 3 Konwencji Narodów Zjednoczonych o prawie morza;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>498</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vangelis Meimarakis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 19 f (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	19f.	z niepokojem zauważa, że ponownie nasiliły się przypadki naruszania przez Turcję greckiej przestrzeni powietrznej i przepisów dotyczących ruchu lotniczego w ramach FIR Aten oraz przypadki naruszania greckich wód terytorialnych, a tureckie statki regularnie prowadzą nielegalne połowy na greckich wodach terytorialnych i nadal dochodzi do bezpośrednich sporów dotyczących greckiej jurysdykcji w odniesieniu do operacji poszukiwawczo-ratowniczych, jak również obowiązków związanych z NAVTEX;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>499</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vangelis Meimarakis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 19 g (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	19g.	przypomina, że protokół ustaleń Turcja–Libia w sprawie delimitacji jurysdykcji morskich na Morzu Śródziemnym narusza suwerenne prawa państw trzecich, jest niezgodny z prawem morza i nie może wywoływać żadnych skutków prawnych względem państw trzecich;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>500</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 20</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	20.	podkreśla strategiczne znaczenie Kaukazu Południowego; potępia autorytarne tendencje rządu gruzińskiego; wzywa Gruzję do powrotu na ścieżkę integracji z UE; popiera porozumienie pokojowe między Armenią a Azerbejdżanem z sierpnia 2025 r.;
	20.	podkreśla strategiczne znaczenie Kaukazu Południowego; potępia autorytaryzm faktycznych gruzińskich władz i ich zwrot w kierunku interesów rosyjskich, mimo przedłużającej się okupacji terytorium Gruzji przez Rosję oraz wzywa UE do podjęcia wreszcie odpowiedniej i zdecydowanej reakcji na ten kryzys demokratyczny w kraju kandydującym, z wykorzystaniem wszelkich środków nacisku w stosunkach między UE a Gruzją; wzywa Gruzję i faktyczne władze Gruzji do przeprowadzenia nowych, uczciwych i niezależnych wyborów oraz powrotu na ścieżkę integracji z UE, zgodnie z wyraźnymi aspiracjami społeczeństwa obywatelskiego w tym kraju; popiera porozumienie pokojowe między Armenią a Azerbejdżanem z sierpnia 2025 r. i nawołuje do jego wdrożenia w dobrej wierze, z pełnym poszanowaniem integralności terytorialnej Armenii, a także do sformalizowania i ratyfikacji towarzyszącego mu traktatu pokojowego, począwszy od wycofania się Azerbejdżanu z okupowanego przez niego terytorium Armenii; wyraża uznanie dla UE i jej państw członkowskich za udzielenie Armenii wsparcia w związku z sytuacją uchodźców wynikającą z haniebnych czystek etnicznych przeprowadzonych przez Azerbejdżan w Górskim Karabachu we wrześniu 2023 r.; wzywa Azerbejdżan do natychmiastowego uwolnienia 23 armeńskich zakładników, którzy są poddawani fikcyjnym procesom sądowym w Baku; wyraża uznanie dla przeprowadzonych prac w wytyczaniu granic i zachęca do szybkiego osiągnięcia konkretnych postępów w tej dziedzinie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>501</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marion Maréchal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 20</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	20.	podkreśla strategiczne znaczenie Kaukazu Południowego; potępia autorytarne tendencje rządu gruzińskiego; wzywa Gruzję do powrotu na ścieżkę integracji z UE; popiera porozumienie pokojowe między Armenią a Azerbejdżanem z sierpnia 2025 r.;
	20.	podkreśla strategiczne znaczenie Kaukazu Południowego; potępia autorytarne tendencje rządu gruzińskiego; wzywa Gruzję do powrotu na ścieżkę integracji z UE; przyjmuje do wiadomości porozumienie pokojowe między Armenią a Azerbejdżanem z sierpnia 2025 r.; ponownie potępia okupację Górskiego Karabachu przez siły zbrojne Azerbejdżanu; przypomina, że w wyniku inwazji Azerbejdżanu ponad 100 000 Ormian z Górskiego Karabachu zostało zmuszonych do ucieczki i wygnanych; potępia próby destabilizacji podejmowane przez grupy powiązane z władzami Azerbejdżanu w niektórych krajach i terytoriach zamorskich państw członkowskich, w szczególności Francji, w odpowiedzi na ich wsparcie wojskowe i dyplomatyczne udzielane Armenii; domaga się bezwarunkowego i natychmiastowego uwolnienia armeńskich więźniów politycznych oraz zachodnich zakładników dyplomatycznych przetrzymywanych w więzieniach w Baku; podkreśla pilną potrzebę ochrony dziedzictwa religijnego Górskiego Karabachu, zagrożonego zniszczeniem i zniekształceniem;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>502</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nacho Sánchez Amor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 20</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	20.	podkreśla strategiczne znaczenie Kaukazu Południowego; potępia autorytarne tendencje rządu gruzińskiego; wzywa Gruzję do powrotu na ścieżkę integracji z UE; popiera porozumienie pokojowe między Armenią a Azerbejdżanem z sierpnia 2025 r.;
	20.	podkreśla strategiczne znaczenie Kaukazu Południowego; potępia autorytarne tendencje rządu gruzińskiego; wzywa Gruzję do powrotu na ścieżkę integracji z UE; popiera porozumienie pokojowe między Armenią a Azerbejdżanem z sierpnia 2025 r.; popiera normalizację stosunków między Armenią a Turcją w interesie pojednania i stosunków dobrosąsiedzkich, stabilności i bezpieczeństwa w regionie oraz rozwoju społeczno-gospodarczego i z zadowoleniem przyjmuje dotychczasowe postępy; z zadowoleniem przyjmuje nieustające wysiłki na rzecz przywrócenia więzi między tymi krajami; wzywa Turcję do zapewnienia szybkiego wdrożenia porozumień osiągniętych przez specjalnych przedstawicieli rządów Turcji i Armenii, np. dotyczących otwarcia przestrzeni powietrznej i granicy między tymi dwoma krajami dla obywateli państw trzecich, a następnie dla posiadaczy paszportów dyplomatycznych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>503</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Andrey Kovatchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 20</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	20.	podkreśla strategiczne znaczenie Kaukazu Południowego; potępia autorytarne tendencje rządu gruzińskiego; wzywa Gruzję do powrotu na ścieżkę integracji z UE; popiera porozumienie pokojowe między Armenią a Azerbejdżanem z sierpnia 2025 r.;
	20.	podkreśla strategiczne znaczenie Kaukazu Południowego; potępia autorytarne tendencje rządu gruzińskiego; wzywa Gruzję do powrotu na ścieżkę integracji z UE; popiera porozumienie pokojowe między Armenią a Azerbejdżanem z sierpnia 2025 r.; domaga się, aby Azerbejdżan wycofał swoje siły zbrojne z suwerennych terytoriów Armenii, zgodnie z prawem międzynarodowym i z poszanowaniem integralności terytorialnej Armenii; ponownie podkreśla, że należy natychmiast uwolnić 23 armeńskich zakładników przetrzymywanych w Azerbejdżanie, oraz wzywa instytucje UE do ścisłego monitorowania tej sytuacji, przy użyciu wszystkich dostępnych środków dyplomatycznych i politycznych, zgodnie z poprzednimi rezolucjami Parlamentu Europejskiego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>504</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tonino Picula</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 20</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	20.	podkreśla strategiczne znaczenie Kaukazu Południowego; potępia autorytarne tendencje rządu gruzińskiego; wzywa Gruzję do powrotu na ścieżkę integracji z UE; popiera porozumienie pokojowe między Armenią a Azerbejdżanem z sierpnia 2025 r.;
	20.	podkreśla strategiczne znaczenie Kaukazu Południowego; potępia autorytarne tendencje rządu gruzińskiego i represje wobec opozycji, społeczeństwa obywatelskiego i mniejszości; wzywa gruziński parlament do uchylenia ustaw o „wpływach zagranicznych” i „wartościach rodzinnych”; nawołuje do natychmiastowego i bezwarunkowego uwolnienia wszystkich więźniów politycznych; ponownie apeluje do UE i jej państw członkowskich o nałożenie ukierunkowanych sankcji na przywódców Gruzińskiego Marzenia i urzędników odpowiedzialnych za regres demokracji i zagrożenia dla pluralizmu politycznego; wzywa Gruzję do powrotu na ścieżkę integracji z UE; popiera porozumienie pokojowe między Armenią a Azerbejdżanem z sierpnia 2025 r.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>505</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dan Barna, Petras Auštrevičius, Lucia Yar, Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Michał Kobosko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 20</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	20.	podkreśla strategiczne znaczenie Kaukazu Południowego; potępia autorytarne tendencje rządu gruzińskiego; wzywa Gruzję do powrotu na ścieżkę integracji z UE; popiera porozumienie pokojowe między Armenią a Azerbejdżanem z sierpnia 2025 r.;
	20.	podkreśla strategiczne znaczenie Kaukazu Południowego i wzywa UE do opracowania długoterminowej wizji jej zaangażowania w regionie; potępia autorytarne tendencje rządu gruzińskiego; wzywa Gruzję do powrotu na ścieżkę integracji z UE; z zadowoleniem przyjmuje parafowanie porozumienia pokojowego między Armenią a Azerbejdżanem i wzywa obie strony do jak najszybszego sfinalizowania podpisania porozumienia; wzywa UE do dalszego konstruktywnego zaangażowania w dalszą normalizację stosunków dwustronnych między Armenią a Azerbejdżanem, a także w wszelkie projekty infrastrukturalne lub inne projekty mające na celu zapewnienie pokoju i bezpieczeństwa w regionie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>506</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petras Auštrevičius, Hilde Vautmans, Michał Kobosko, Dan Barna, Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Lucia Yar, Urmas Paet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 20</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	20.	podkreśla strategiczne znaczenie Kaukazu Południowego; potępia autorytarne tendencje rządu gruzińskiego; wzywa Gruzję do powrotu na ścieżkę integracji z UE; popiera porozumienie pokojowe między Armenią a Azerbejdżanem z sierpnia 2025 r.;
	20.	podkreśla strategiczne znaczenie Kaukazu Południowego; potępia autorytarne tendencje i praktyki rządu gruzińskiego; wzywa Gruzję do powrotu na ścieżkę integracji z UE; wzywa władze Gruzji do zaprzestania prześladowań opozycji politycznej, społeczeństwa obywatelskiego i niezależnych mediów z powodów politycznych oraz do uwolnienia więźniów politycznych Mzii Amaglobeli i Micheila Saakaszwilego, aktywisty Matego Devidzego oraz liderów opozycji: Niki Gvaramii, Badrego Dżaparidzego, Zuraba Dżaparidzego, Mamuki Chazaradzego, Niki Melii, Iraklego Okruaszwilego, Giwiego Targamadze i Giorgiego Waszadze; popiera porozumienie pokojowe między Armenią a Azerbejdżanem z sierpnia 2025 r.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>507</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariusz Kamiński, Małgorzata Gosiewska</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 20</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	20.	podkreśla strategiczne znaczenie Kaukazu Południowego; potępia autorytarne tendencje rządu gruzińskiego; wzywa Gruzję do powrotu na ścieżkę integracji z UE; popiera porozumienie pokojowe między Armenią a Azerbejdżanem z sierpnia 2025 r.;
	20.	podkreśla strategiczne znaczenie Kaukazu Południowego; potępia autorytarne tendencje rządu gruzińskiego; wzywa Gruzję do powrotu na ścieżkę integracji z UE oraz do złagodzenia napięć politycznych poprzez przestrzeganie porozumień i uwolnienie więźniów politycznych, w tym Micheila Saakaszwilego; popiera porozumienie pokojowe między Armenią a Azerbejdżanem z sierpnia 2025 r. i zachęca UE oraz jej państwa członkowskie do nadania temu porozumieniu konkretnego kształtu w celu utrwalenia tego historycznego kroku, m.in. poprzez wsparcie rozwoju infrastruktury i innych projektów, które służą również interesom Europy;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>508</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos, Galato Alexandraki, Geadis Geadi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 20</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	20.	podkreśla strategiczne znaczenie Kaukazu Południowego; potępia autorytarne tendencje rządu gruzińskiego; wzywa Gruzję do powrotu na ścieżkę integracji z UE; popiera porozumienie pokojowe między Armenią a Azerbejdżanem z sierpnia 2025 r.;
	20.	podkreśla strategiczne znaczenie Kaukazu Południowego; potępia autorytarne tendencje rządu gruzińskiego; wzywa Gruzję do powrotu na ścieżkę integracji z UE; uznaje Armenię za kluczowego partnera w promowaniu pokoju, bezpieczeństwa i współpracy gospodarczej w regionie, podkreślając, że postępy tego kraju w zakresie demokracji wzmacniają wiarygodność UE na Kaukazie Południowym; podkreśla, że podniesienie stosunków między UE a Armenią do rangi partnerstwa strategicznego wzmocniłoby zaangażowanie UE we wspieranie demokratycznych partnerów i podmiotów działających na rzecz pokoju w regionie;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>509</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Adam Bielan</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 20</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	20.	podkreśla strategiczne znaczenie Kaukazu Południowego; potępia autorytarne tendencje rządu gruzińskiego; wzywa Gruzję do powrotu na ścieżkę integracji z UE; popiera porozumienie pokojowe między Armenią a Azerbejdżanem z sierpnia 2025 r.;
	20.	podkreśla strategiczne znaczenie Kaukazu Południowego; potępia autorytarne tendencje rządu gruzińskiego; wzywa Gruzję do powrotu na ścieżkę integracji z UE; popiera porozumienie pokojowe między Armenią a Azerbejdżanem z sierpnia 2025 r.; przypomina, że jednocześnie Gruzja powinna dostosować się do podstawowych zasad UE dotyczących spraw zagranicznych i bezpieczeństwa, w tym przestrzegać sankcji przeciwko Rosji; ponownie wyraża niezachwiane poparcie dla suwerenności i integralności terytorialnej Gruzji w granicach uznanych przez społeczność międzynarodową;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>510</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thijs Reuten</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 20</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	20.	podkreśla strategiczne znaczenie Kaukazu Południowego; potępia autorytarne tendencje rządu gruzińskiego; wzywa Gruzję do powrotu na ścieżkę integracji z UE; popiera porozumienie pokojowe między Armenią a Azerbejdżanem z sierpnia 2025 r.;
	20.	podkreśla strategiczne znaczenie Kaukazu Południowego; potępia autorytarne tendencje rządu gruzińskiego; wzywa Gruzję do powrotu na ścieżkę integracji z UE; popiera porozumienie pokojowe między Armenią a Azerbejdżanem z sierpnia 2025 r.; wzywa UE do wsparcia procesów sprawiedliwości okresu przejściowego po zawarciu porozumienia pokojowego; apeluje o poszanowanie integralności terytorialnej, wsparcie dla trwałych procesów powrotu oraz uwolnienie przez Azerbejdżan pozostałych 23 zakładników armeńskich;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>511</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miriam Lexmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 20</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	20.	podkreśla strategiczne znaczenie Kaukazu Południowego; potępia autorytarne tendencje rządu gruzińskiego; wzywa Gruzję do powrotu na ścieżkę integracji z UE; popiera porozumienie pokojowe między Armenią a Azerbejdżanem z sierpnia 2025 r.;
	20.	podkreśla strategiczne znaczenie Kaukazu Południowego; potępia autorytarne tendencje rządu gruzińskiego; wzywa Gruzję do powrotu na ścieżkę integracji z UE; wyraża ubolewanie z powodu dalszego pogarszania się sytuacji w zakresie praw człowieka i podstawowych wolności w Azerbejdżanie; z zadowoleniem przyjmuje porozumienie pokojowe między Armenią a Azerbejdżanem z sierpnia 2025 r. i zachęca oba kraje do kontynuowania negocjacji w sprawie kompleksowego porozumienia pokojowego w dobrej wierze i przy pełnym poszanowaniu prawa międzynarodowego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>512</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rihards Kols</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 20</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	20.	podkreśla strategiczne znaczenie Kaukazu Południowego; potępia autorytarne tendencje rządu gruzińskiego; wzywa Gruzję do powrotu na ścieżkę integracji z UE; popiera porozumienie pokojowe między Armenią a Azerbejdżanem z sierpnia 2025 r.;
	20.	podkreśla strategiczne znaczenie Kaukazu Południowego; zdecydowanie potępia autorytarne tendencje rządu gruzińskiego i jego coraz większe zbliżenie do antyzachodnich narracji; apeluje o natychmiastowe uwolnienie więźniów politycznych i pełne przywrócenie standardów demokratycznych; nalega, by Gruzja powróciła na ścieżkę integracji europejskiej zgodnie z wyraźnym wyborem jej obywateli; popiera porozumienie pokojowe między Armenią a Azerbejdżanem z sierpnia 2025 r.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>513</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Geadis Geadi, Emmanouil Fragkos, Galato Alexandraki</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 20</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	20.	podkreśla strategiczne znaczenie Kaukazu Południowego; potępia autorytarne tendencje rządu gruzińskiego; wzywa Gruzję do powrotu na ścieżkę integracji z UE; popiera porozumienie pokojowe między Armenią a Azerbejdżanem z sierpnia 2025 r.;
	20.	podkreśla strategiczne znaczenie Kaukazu Południowego; potępia autorytarne tendencje rządu gruzińskiego; wzywa Gruzję do powrotu na ścieżkę integracji z UE; popiera porozumienie pokojowe między Armenią a Azerbejdżanem z sierpnia 2025 r., które powinno być połączone z uwolnieniem 23 armeńskich zakładników bezprawnie przetrzymywanych przez władze Azerbejdżanu z naruszeniem praw człowieka i prawa międzynarodowego;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>514</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Sonneborn</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 20</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	20.	podkreśla strategiczne znaczenie Kaukazu Południowego; potępia autorytarne tendencje rządu gruzińskiego; wzywa Gruzję do powrotu na ścieżkę integracji z UE; popiera porozumienie pokojowe między Armenią a Azerbejdżanem z sierpnia 2025 r.;
	20.	podkreśla strategiczne znaczenie Kaukazu Południowego; potępia autorytarne tendencje rządu gruzińskiego; wzywa Gruzję do powrotu na ścieżkę integracji z UE; wzywa Azerbejdżan do uwolnienia wszystkich więźniów politycznych, w tym jeńców armeńskich wziętych do niewoli w Górskim Karabachu; popiera sprawiedliwy pokój między Armenią a Azerbejdżanem; potępia zamknięcie przez Azerbejdżan biur MKCK i ONZ;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>515</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 20</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	20.	podkreśla strategiczne znaczenie Kaukazu Południowego; potępia autorytarne tendencje rządu gruzińskiego; wzywa Gruzję do powrotu na ścieżkę integracji z UE; popiera porozumienie pokojowe między Armenią a Azerbejdżanem z sierpnia 2025 r.;
	20.	podkreśla strategiczne znaczenie Kaukazu Południowego; potępia autorytarne tendencje rządu gruzińskiego; wzywa Gruzję do powrotu na ścieżkę integracji z UE; przypomina, że gruzińskie terytoria Abchazji i Osetii Południowej pozostają pod okupacją rosyjską; popiera porozumienie pokojowe między Armenią a Azerbejdżanem z sierpnia 2025 r.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>516</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jordan Bardella, Pierre-Romain Thionnet, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 20</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	20.	podkreśla strategiczne znaczenie Kaukazu Południowego; potępia autorytarne tendencje rządu gruzińskiego; wzywa Gruzję do powrotu na ścieżkę integracji z UE; popiera porozumienie pokojowe między Armenią a Azerbejdżanem z sierpnia 2025 r.;
	20.	podkreśla strategiczne znaczenie Kaukazu Południowego; popiera porozumienie pokojowe między Armenią a Azerbejdżanem z sierpnia 2025 r.;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>517</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petar Volgin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 20</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	20.	podkreśla strategiczne znaczenie Kaukazu Południowego; potępia autorytarne tendencje rządu gruzińskiego; wzywa Gruzję do powrotu na ścieżkę integracji z UE; popiera porozumienie pokojowe między Armenią a Azerbejdżanem z sierpnia 2025 r.;
	20.	podkreśla strategiczne znaczenie Kaukazu Południowego; popiera porozumienie pokojowe między Armenią a Azerbejdżanem z sierpnia 2025 r.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>518</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 20</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	20.	podkreśla strategiczne znaczenie Kaukazu Południowego; potępia autorytarne tendencje rządu gruzińskiego; wzywa Gruzję do powrotu na ścieżkę integracji z UE; popiera porozumienie pokojowe między Armenią a Azerbejdżanem z sierpnia 2025 r.;
	20.	podkreśla strategiczne znaczenie Kaukazu Południowego; potępia autorytarne tendencje rządu gruzińskiego; wzywa Gruzję do powrotu na ścieżkę integracji z UE; popiera porozumienie pokojowe między Armenią a Azerbejdżanem z sierpnia 2025 r. i apeluje o jego szybkie podpisanie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>519</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastiaan Stöteler, Jaroslav Bžoch, Silvia Sardone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 20</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	20.	podkreśla strategiczne znaczenie Kaukazu Południowego; potępia autorytarne tendencje rządu gruzińskiego; wzywa Gruzję do powrotu na ścieżkę integracji z UE; popiera porozumienie pokojowe między Armenią a Azerbejdżanem z sierpnia 2025 r.;
	20.	podkreśla strategiczne znaczenie Kaukazu Południowego; potępia autorytarne tendencje rządu gruzińskiego; popiera porozumienie pokojowe między Armenią a Azerbejdżanem z sierpnia 2025 r.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>520</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 20</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	20.	podkreśla strategiczne znaczenie Kaukazu Południowego; potępia autorytarne tendencje rządu gruzińskiego; wzywa Gruzję do powrotu na ścieżkę integracji z UE; popiera porozumienie pokojowe między Armenią a Azerbejdżanem z sierpnia 2025 r.;
	20.	podkreśla strategiczne znaczenie Kaukazu Południowego; wzywa UE do zaprzestania konfrontacyjnego podejścia wobec Gruzji, które tylko pogłębia polaryzację gruzińskiego społeczeństwa i polityki tego kraju; popiera porozumienie pokojowe między Armenią a Azerbejdżanem z sierpnia 2025 r.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>521</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vangelis Meimarakis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 20 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	20a.	Wzywa Turcję, by wspierała i ułatwiała wznowienie rozmów w sprawie rozwiązania konfliktu cypryjskiego oraz osiąganie postępów w tych rozmowach, zgodnie z uzgodnionymi ramami ONZ, co przyczyniłoby się również do dalszego zacieśnienia współpracy między UE a Turcją zgodnie z konkluzjami Rady Europejskiej z 17–18 kwietnia 2024 r.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>522</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tonino Picula</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 20 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	20a.	z zadowoleniem przyjmuje wyrażony przez władze Islandii zamiar przeprowadzenia do 2027 r. referendum w sprawie wznowienia negocjacji w sprawie przystąpienia do UE i zobowiązanie się do poszanowania jego wyników, będących demokratycznym wyrazem woli obywateli Islandii;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>523</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tonino Picula</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 20 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	20b.	podkreśla znaczenie promowania silniejszych stosunków z Norwegią, zwłaszcza w zakresie partnerstwa w dziedzinie bezpieczeństwa i obrony, a także wspólnego zarządzania wspólnymi zasobami i kontynuowania utrwalonej działalności połowowej; uznaje kluczową rolę Norwegii dla bezpieczeństwa energetycznego UE i apeluje o zacieśnienie współpracy z Norwegią w zakresie odporności energetycznej i dywersyfikacji dostaw jako kluczowego narzędzia służącego strategicznej autonomii UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>524</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tonino Picula</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 20 c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	20c.	zachęca do bliskich stosunków z innymi krajami Europy Zachodniej spoza UE, a w szczególności do współpracy w niektórych obszarach działań zewnętrznych UE; z zadowoleniem przyjmuje w tym kontekście zakończenie negocjacji i uruchomienie szerokiego pakietu środków dotyczących przyszłych stosunków UE–Szwajcaria, które stanowią znaczący kamień milowy w rozwijaniu i pogłębianiu i tak już bliskich stosunków; nawołuje do szybkiego podpisania układu o stowarzyszeniu między UE a Andorą i San Marino;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>525</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 20 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	20a.	solidaryzuje się z religijnie i etnicznie zróżnicowanym społeczeństwem Syrii, które od ponad dziesięciu lat cierpi wskutek działań wspieranego przez Iran i Rosję reżimu Baszara al-Assada oraz grup terrorystycznych; popiera starania na rzecz sprawiedliwości okresu przejściowego i pojednania oraz wzywa władze syryjskie do wzmożenia wysiłków na rzecz włączenia wszystkich grup społeczeństwa syryjskiego w proces decyzyjny, postępów w realizacji porozumienia z Demokratycznymi Siłami Syrii na północnym wschodzie kraju oraz dalszego ułatwiania szybkiego, przejrzystego i niezależnego prowadzenia dochodzeń w sprawie aktów skierowanych przeciwko społecznościom religijnym i etnicznym, a także do podjęcia wszelkich niezbędnych działań w celu stłumienia przemocy na tle religijnym i zwalczania bezkarności; dostrzega ogromne braki w zasobach finansowych i ludzkich niezbędnych do odbudowy kraju i popiera decyzję UE o zniesieniu sankcji sektorowych, zgodnie z decyzją Stanów Zjednoczonych i Zjednoczonego Królestwa, oraz o zapewnieniu znacznej pomocy rozwojowej, oprócz pomocy humanitarnej, zgodnie z zapowiedzią podczas pierwszej części konferencji brukselskiej na rzecz Syrii w 2025 r.; popiera organizację zbliżających się Dni Społeczeństwa Obywatelskiego w ramach konferencji brukselskiej w Damaszku; wzywa UE i państwa członkowskie do wzmożenia działań na rzecz monitorowania i zwalczania terroryzmu w Syrii oraz do zajęcia się sytuacją w obozach Al-Haul i Al-Roj; potępia wszelkie ataki na integralność terytorialną Syrii, a także próby wykorzystywania społeczności etnicznych i religijnych w Syrii do celów militarnych, zwłaszcza przez sąsiadujące z nią Turcję i Izrael;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>526</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loucas Fourlas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 20 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	20a.	ubolewa, że Turcja nadal kwestionuje suwerenność i suwerenne prawa państw członkowskich UE; przypomina, że proces akcesyjny Turcji zależy od pełnej zgodności z kryteriami kopenhaskimi i od normalizacji stosunków z wszystkimi państwami członkowskimi UE, w tym Republiką Cypryjską; apeluje o szybkie wznowienie rozmów dotyczących rozwiązania konfliktu cypryjskiego w ramach uzgodnionych przez ONZ i wzywa Turcję oraz przywódców Turków cypryjskich do konstruktywnego udziału w tych rozmowach; wzywa do poszanowania statusu strefy buforowej i mandatu sił pokojowych ONZ na Cyprze; wzywa Turcję i przywódców Turków cypryjskich do zaprzestania i cofnięcia wszystkich jednostronnych działań, w tym w dzielnicy Warosia, oraz do powstrzymania się od dalszych działań i prowokacji, w tym od prób podniesienia statusu separatystycznego podmiotu na okupowanym Cyprze;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>527</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miriam Lexmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 20 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	20a.	wzywa władze Azerbejdżanu do natychmiastowego i bezwarunkowego uwolnienia wszystkich 23 armeńskich zakładników zatrzymanych po ataku Azerbejdżanu na region Górskiego Karabachu, zgodnie z poprzednimi rezolucjami Parlamentu Europejskiego; domaga się, aby Azerbejdżan natychmiast wycofał swoje siły zbrojne z suwerennych terytoriów Armenii, zgodnie z prawem międzynarodowym i z pełnym poszanowaniem integralności terytorialnej Armenii;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>528</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Małgorzata Gosiewska, Mariusz Kamiński</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 20 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	20a.	wzywa Unię Europejską do należytego uznania i docenienia demokratycznych osiągnięć Armenii oraz programu reform w ramach współpracy z regionem Kaukazu Południowego, w tym w negocjacjach i regionalnych inicjatywach bezpieczeństwa, wzmacniając w ten sposób rolę Armenii jako stabilnego i nastawionego na reformy partnera;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>529</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vasile Dîncu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 20 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	20a.	wzywa UE do wyniesienia stosunków z Armenią na jakościowo nowy poziom, w tym do nawiązania strategicznego partnerstwa, w uznaniu demokratycznych reform Armenii, jej zaangażowania na rzecz przystąpienia do UE oraz aktywnych wysiłków na rzecz budowania pokoju;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>530</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>António Tânger Corrêa, Jaroslav Bžoch, Jordan Bardella, Tom Vandendriessche, Hermann Tertsch, Gerolf Annemans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 20 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	20a.	podkreśla, że dalsza okupacja terytoriów Armenii przez siły azerskie stanowi poważne naruszenie suwerenności i prawa międzynarodowego, i wzywa UE do zażądania natychmiastowego całkowitego wycofania tych sił;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>531</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miriam Lexmann, Andrey Kovatchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 20 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	20b.	wyraża poparcie dla działań misji Unii Europejskiej w Armenii (EUMA) i podkreśla ważną rolę, jaką ta misja odgrywa; wzywa EUMA, aby nadal ściśle monitorowała zmieniającą się sytuację w zakresie bezpieczeństwa na miejscu, przedstawiała przejrzyste sprawozdania Parlamentowi i wnosiła aktywny wkład w działania podejmowane w celu rozwiązania konfliktu; wyraża uznanie dla przedłużenia mandatu EUMA i zwiększenia jej skali; wzywa władze Azerbejdżanu, by wyraziły zgodę na taką misję cywilną także po swojej stronie granicy;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>532</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loucas Fourlas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 20 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	20b.	podkreśla, że wobec braku zdecydowanej zmiany nastawienia rządu tureckiego nie można wznowić procesu przystępowania Turcji do UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>533</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miriam Lexmann, Andrey Kovatchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 20 c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	20c.	wzywa do pełnego wdrożenia wszystkich postanowień wydanych przez Międzynarodowy Trybunał Sprawiedliwości, w tym postanowienia z 17 listopada 2023 r. wskazującego środki tymczasowe dotyczące bezpiecznego, niezakłóconego i szybkiego powrotu osób, które uciekły z Górskiego Karabachu; ponawia apel o przeprowadzenie niezależnych dochodzeń w sprawie nadużyć popełnianych przez siły azerbejdżańskie w Górskim Karabachu; ponownie wzywa władze Azerbejdżanu, aby umożliwiły ludności ormiańskiej bezpieczny powrót do Górskiego Karabachu, rzeczywiście zaangażowały się w kompleksowy i przejrzysty dialog z nią, udzieliły solidnych gwarancji ochrony jej praw, w tym praw do ziemi i własności, ochrony ich odrębnej tożsamości oraz praw obywatelskich, kulturowych, społecznych i religijnych, a także powstrzymały się od podburzającej retoryki, która mogłaby podżegać do dyskryminacji Ormian;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>534</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loucas Fourlas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 20 c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	20c.	wzywa UE do podjęcia bardziej zdecydowanych działań w odpowiedzi na ciągłą odmowę Turcji wypełnienia zobowiązań podjętych wobec UE, w tym rozszerzenia zakresu stosowania Protokołu dodatkowego do Układu ustanawiającego stowarzyszenie między Wspólnotą Europejską a Turcją na wszystkie państwa członkowskie, w tym Republikę Cypryjską, oraz podkreśla, że postępy w stosunkach między UE a Turcją można osiągnąć jedynie w oparciu o konstruktywne zaangażowanie Turcji we wszystkie kwestie istotne dla UE, w tym w sprawie problemu cypryjskiego, oraz poprzez pełne przestrzeganie prawa międzynarodowego i podstawowych zasad Karty Narodów Zjednoczonych oraz dorobku prawnego UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>535</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miriam Lexmann, Andrey Kovatchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 20 d (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	20d.	z zadowoleniem przyjmuje pozytywny impuls w stosunkach dwustronnych między UE a Armenią, który jest silnie wspierany przez władze w Erywaniu; wzywa Komisję i Radę do aktywnego poparcia dążenia Armenii do zacieśnienia współpracy z UE, w tym możliwości podniesienia rangi stosunków do poziomu partnerstwa strategicznego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>536</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastiaan Stöteler, Jaroslav Bžoch, Silvia Sardone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 21</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	21.	podkreśla pilną potrzebę większej politycznej i gospodarczej obecności UE w Azji Środkowej;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>537</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tonino Picula</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 21</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	21.	podkreśla pilną potrzebę większej politycznej i gospodarczej obecności UE w Azji Środkowej;
	21.	podkreśla pilną potrzebę większej politycznej i gospodarczej obecności UE w Azji Środkowej; ponownie wyraża obawę z powodu presji, jaką Rosja i Chiny wywierają w Azji Środkowej, i podkreśla potrzebę zwiększenia obecności UE w regionie w odpowiedzi na te działania; zwraca uwagę na niezdecydowanie państw Azji Środkowej, by udzielić wsparcia dla rosyjskiej wojny napastniczej, mając na względzie konsekwencje tej wojny dla regionu; podkreśla, że UE jest zainteresowana zacieśnieniem stosunków gospodarczych i więzi politycznych z krajami Azji Środkowej, po części w celu rozwiązania problemu ryzyka obchodzenia sankcji nałożonych na Rosję i Białoruś, zważywszy na ich geostrategiczne znaczenie; wzywa władze państw Azji Środkowej, zwłaszcza Kazachstanu, Kirgistanu i Uzbekistanu, do ścisłej współpracy z UE, w szczególności z jej wysłannikiem ds. sankcji; zachęca Komisję i państwa członkowskie do dalszego promowania reform politycznych i gospodarczych, które wzmacniają praworządność, demokrację, dobre rządy i poszanowanie praw człowieka;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>538</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergey Lagodinsky</Members>
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<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 21</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	21.	podkreśla pilną potrzebę większej politycznej i gospodarczej obecności UE w Azji Środkowej;
	21.	podkreśla pilną potrzebę większej politycznej i gospodarczej obecności UE w Azji Środkowej; z niepokojem obserwuje, że w ostatnich latach władze wszystkich pięciu krajów Azji Środkowej w różnym stopniu ograniczyły wolność wypowiedzi i zaostrzyły kontrolę nad nią, w tym nasiliły zastraszanie, nękanie i ściganie krytycznych aktywistów i dziennikarzy; podkreśla, że UE musi nadać priorytetowe znaczenie pociągnięciu do odpowiedzialności władz Kirgistanu, Tadżykistanu, Turkmenistanu i Uzbekistanu, ale także Kazachstanu, za łamanie praw człowieka i ograniczanie demokracji, ponieważ nasilający się w tym regionie autorytaryzm jest sprzeczny z normami i wartościami UE, a także stanowi przeszkodę dla zacieśnienia stosunków gospodarczych i biznesowych z tym regionem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 21</Article>
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	Poprawka

	21.	podkreśla pilną potrzebę większej politycznej i gospodarczej obecności UE w Azji Środkowej;
	21.	podkreśla strategiczne znaczenie Azji Środkowej; zauważa, że rządy krajów Azji Środkowej są entuzjastycznie nastawione do perspektywy przekształcenia swoich ogromnych złóż metali ziem rzadkich i metali rzadkich w nowe źródło dochodów, które pobudziłoby ich gospodarki; ubolewa, że UE nadal pozostaje w tyle w walce o wpływy w tym regionie i nie jest w stanie skutecznie konkurować z Chinami, Rosją, Turcją i Stanami Zjednoczonymi; ubolewa, że finansowanie UE nie ma strategii i jasnych celów; wzywa UE do pogłębienia więzi gospodarczych z krajami Azji Środkowej, inwestowania w energię, infrastrukturę i transport oraz do zacieśnienia współpracy z rządami tego regionu w dziedzinie zwalczania handlu narkotykami i migracji nieuregulowanej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>540</NumAm>
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<Article>Ustęp 21</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	21.	podkreśla pilną potrzebę większej politycznej i gospodarczej obecności UE w Azji Środkowej;
	21.	podkreśla pilną potrzebę większej politycznej i gospodarczej obecności UE w Azji Środkowej; z zadowoleniem przyjmuje zawarcie wzmocnionej umowy o partnerstwie i współpracy między UE a Republiką Kirgiską; przypomina, że istotną część tej umowy stanowią prawa człowieka; wyraża obawy w związku z niepokojącą sytuacją w zakresie praw człowieka w tym kraju; oczekuje, że – biorąc pod uwagę niedawne pogorszenie sytuacji w tych kwestiach – rząd Kirgistanu podejmie konkretne działania w celu rozwiązania pilnych problemów wskazanych przez Parlament Europejski w rezolucji P10_TA(2025)0171; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>541</NumAm>
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<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 21</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	21.	podkreśla pilną potrzebę większej politycznej i gospodarczej obecności UE w Azji Środkowej;
	21.	podkreśla pilną potrzebę większej politycznej i gospodarczej obecności UE w Azji Środkowej; zaznacza, że pierwszy szczyt UE–Azja Środkowa, który odbył się w dniach 3–4 kwietnia 2025 r., był istotny, ponieważ stanowił strategiczny punkt zwrotny w stosunkach między obiema stronami oraz rozpoczęcie zorganizowanego dialogu, w którym w pełni uznaje się kluczową rolę regionu jako styku Europy i Azji, zwłaszcza w historycznym momencie naznaczonym głębokimi zmianami geopolitycznymi;
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</Amend>
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<Article>Ustęp 21</Article>
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	21.	podkreśla pilną potrzebę większej politycznej i gospodarczej obecności UE w Azji Środkowej;
	21.	podkreśla pilną potrzebę większej politycznej i gospodarczej obecności UE w Azji Środkowej; z zadowoleniem przyjmuje pierwszy szczyt UE–Azja Środkowa, który odbył się w kwietniu 2025 r.; nawołuje do dalszej współpracy z partnerami UE w regionie w celu odwrócenia presji ze strony Rosji i Chin; odnotowuje znaczenie regionu dla europejskiego bezpieczeństwa energetycznego i handlu surowcami krytycznymi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>543</NumAm>
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<Article>Ustęp 21</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	21.	podkreśla pilną potrzebę większej politycznej i gospodarczej obecności UE w Azji Środkowej;
	21.	podkreśla pilną potrzebę większej politycznej i gospodarczej obecności UE w Azji Środkowej; podkreśla, że kraje Azji Środkowej są kluczowymi partnerami gospodarczymi zapewniającymi autonomię energetyczną UE poprzez dostawy metali krytycznych, które są niezbędne dla transformacji energetycznej kontynentu;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
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	Poprawka

	21.	podkreśla pilną potrzebę większej politycznej i gospodarczej obecności UE w Azji Środkowej;
	21.	wyraża zaniepokojenie wpływami Rosji i Chin w Azji Środkowej i podkreśla pilną potrzebę większej politycznej i gospodarczej obecności UE w tym regionie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>545</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petras Auštrevičius, Hilde Vautmans, Michał Kobosko, Dan Barna, Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Lucia Yar, Urmas Paet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 21</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	21.	podkreśla pilną potrzebę większej politycznej i gospodarczej obecności UE w Azji Środkowej;
	21.	podkreśla pilną potrzebę większej politycznej i gospodarczej obecności UE w Azji Środkowej, a także współpracy na rzecz poprawy sytuacji w zakresie praw człowieka w tym regionie;
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	21a.	z zadowoleniem przyjmuje nowe podejście Komisji Europejskiej nastawione na region Morza Śródziemnego i południowego sąsiedztwa, obejmujące powołanie specjalnego komisarza i odpowiednich służb, a także przyszły pakt UE na rzecz regionu śródziemnomorskiego; apeluje o konsolidację w tych ramach współpracy z partnerami, takimi jak Maroko, w tym w zakresie wspólnego rozwiązywania problemów będących przedmiotem wspólnego zainteresowania, takich jak wyzwania wynikające z przepływów migracyjnych lub stabilizacja trudnej sytuacji w Libii, która ma bezpośrednie i namacalne konsekwencje dla UE;
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 21 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	21a.	podkreśla znaczenie ciągłego i zwiększonego wsparcia UE dla ludności afgańskiej, zwłaszcza kobiet i dziewcząt, oraz wszystkich osób, których prawa są stale łamane przez talibów; domaga się utrzymania ściśle warunkowej współpracy z talibami w oparciu o pięć kryteriów określonych przez Radę i wynikających z zaleceń specjalnego sprawozdawcy ONZ;


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<Amend>Poprawka		<NumAm>548</NumAm>
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	Poprawka

	
	21a.	wzywa Komisję i Europejską Służbę Działań Zewnętrznych do promowania wspólnych inicjatyw współpracy w strategicznych obszarach, takich jak infrastruktura energetyczna, w szczególności w sektorze energii wodnej, zrównoważony rozwój i kultura, również przez wykorzystanie pozytywnych doświadczeń państw członkowskich już działających w regionie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>549</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petras Auštrevičius, Hilde Vautmans, Michał Kobosko, Dan Barna, Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Lucia Yar, Urmas Paet</Members>
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<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 21 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	21b.	popiera ponowne nałożenie wszystkich wcześniej zniesionych sankcji i ograniczeń ONZ i UE związanych z programem jądrowym Iranu w związku z nieprzestrzeganiem przez ten kraj zobowiązań wynikających ze Wspólnego kompleksowego planu działania (JCPOA); ponownie wyraża swoje poparcie dla narodu irańskiego i ruchu protestacyjnego wywołanego brutalną śmiercią Mahsy Amini; ponownie wzywa Radę do uznania Korpusu Strażników Rewolucji Islamskiej za organizację terrorystyczną oraz do dalszego identyfikowania oraz do nałożenia sankcji UE na osoby odpowiedzialne za łamanie praw człowieka w Iranie;
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<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 22</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	22.	podkreśla potrzebę wzmocnienia i pogłębienia współpracy UE z państwami Zatoki Perskiej w zakresie migracji, transformacji cyfrowej, bezpieczeństwa i transformacji ekologicznej;
	22.	podkreśla potrzebę wzmocnienia i pogłębienia współpracy UE z państwami Zatoki Perskiej w zakresie migracji, transformacji cyfrowej, bezpieczeństwa i transformacji ekologicznej; z zadowoleniem przyjmuje przyjęcie przez Radę mandatu UE do rozpoczęcia negocjacji z państwami należącymi do Rady Współpracy Państw Zatoki (RWPZ) w celu zawarcia dwustronnych umów o partnerstwie strategicznym i podkreśla ich rolę w pobudzaniu stosunków handlowych, a także w umacnianiu stabilności w regionie;
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</Amend>
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	Poprawka

	22.	podkreśla potrzebę wzmocnienia i pogłębienia współpracy UE z państwami Zatoki Perskiej w zakresie migracji, transformacji cyfrowej, bezpieczeństwa i transformacji ekologicznej;
	22.	podkreśla potrzebę skutecznego wdrożenia strategii UE dotyczącej Zatoki Perskiej poprzez dostosowane do potrzeb partnerstwa strategiczne z każdym z krajów tego regionu; zaznacza, że w ramach wzmocnionej współpracy należy nadać priorytet migracji, transformacji cyfrowej, bezpieczeństwu i transformacji ekologicznej; z zadowoleniem przyjmuje pomyślne zakończenie pierwszego szczytu UE–RWPZ jako kluczowy moment w rozwoju kompleksowego partnerstwa na rzecz globalnego i regionalnego bezpieczeństwa oraz dobrobytu;
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	22.	podkreśla potrzebę wzmocnienia i pogłębienia współpracy UE z państwami Zatoki Perskiej w zakresie migracji, transformacji cyfrowej, bezpieczeństwa i transformacji ekologicznej;
	22.	z zadowoleniem przyjmuje pozytywne zaangażowanie UE i Rady Współpracy Państw Zatoki, dwóch czołowych podmiotów w rozszerzonej regionie Morza Śródziemnego; podkreśla w tym względzie potrzebę wzmocnienia i pogłębienia współpracy UE z państwami Zatoki Perskiej w zakresie migracji, transformacji cyfrowej, energii, bezpieczeństwa, w tym w kontekście zwalczania radykalizacji i terroryzmu, oraz transformacji ekologicznej;
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	Projekt rezolucji
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	22.	podkreśla potrzebę wzmocnienia i pogłębienia współpracy UE z państwami Zatoki Perskiej w zakresie migracji, transformacji cyfrowej, bezpieczeństwa i transformacji ekologicznej;
	22.	podkreśla potrzebę wzmocnienia i pogłębienia współpracy UE z państwami Zatoki Perskiej w zakresie migracji, transformacji cyfrowej, bezpieczeństwa i transformacji ekologicznej; z zadowoleniem przyjmuje operację Atalante w walce z piractwem w Zatoce Adeńskiej; podkreśla zasadniczą rolę operacji Aspides w ochronie szlaków żeglugowych u wybrzeży Jemenu;
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</Amend>
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	Projekt rezolucji
	Poprawka

	22.	podkreśla potrzebę wzmocnienia i pogłębienia współpracy UE z państwami Zatoki Perskiej w zakresie migracji, transformacji cyfrowej, bezpieczeństwa i transformacji ekologicznej;
	22.	podkreśla potrzebę wzmocnienia i pogłębienia współpracy UE z państwami Zatoki Perskiej w zakresie migracji, transformacji cyfrowej, bezpieczeństwa i transformacji ekologicznej; podkreśla, że taka współpraca musi opierać się na prawdziwie wspólnym zobowiązaniu do poszanowania prawa międzynarodowego, w tym praw człowieka, międzynarodowego prawa humanitarnego i Karty Narodów Zjednoczonych;
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	22.	podkreśla potrzebę wzmocnienia i pogłębienia współpracy UE z państwami Zatoki Perskiej w zakresie migracji, transformacji cyfrowej, bezpieczeństwa i transformacji ekologicznej;
	22.	podkreśla potrzebę wzmocnienia i pogłębienia współpracy UE z państwami Zatoki Perskiej w zakresie migracji, transformacji cyfrowej, bezpieczeństwa i transformacji ekologicznej; z zadowoleniem przyjmuje rosnącą rolę dyplomatyczną krajów Zatoki Perskiej w przyczynianiu się do stabilności międzynarodowej i mediacji w konfliktach;
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	Poprawka

	22.	podkreśla potrzebę wzmocnienia i pogłębienia współpracy UE z państwami Zatoki Perskiej w zakresie migracji, transformacji cyfrowej, bezpieczeństwa i transformacji ekologicznej;
	22.	podkreśla potrzebę wzmocnienia i pogłębienia współpracy UE z państwami Zatoki Perskiej w zakresie migracji, transformacji cyfrowej, bezpieczeństwa i transformacji ekologicznej; jednocześnie z głębokim zaniepokojeniem zauważa, że Katar aktywnie udziela schronienia i pomocy przywódcom Hamasu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>557</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 22</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	22.	podkreśla potrzebę wzmocnienia i pogłębienia współpracy UE z państwami Zatoki Perskiej w zakresie migracji, transformacji cyfrowej, bezpieczeństwa i transformacji ekologicznej;
	22.	podkreśla potrzebę wzmocnienia i pogłębienia współpracy UE z państwami Zatoki Perskiej w zakresie migracji, transformacji cyfrowej, bezpieczeństwa i transformacji ekologicznej w sposób przynoszący bezpośrednie i opłacalne korzyści dla państw członkowskich;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>558</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Robert Biedroń</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 22</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	22.	podkreśla potrzebę wzmocnienia i pogłębienia współpracy UE z państwami Zatoki Perskiej w zakresie migracji, transformacji cyfrowej, bezpieczeństwa i transformacji ekologicznej;
	22.	podkreśla potrzebę wzmocnienia i pogłębienia współpracy UE z państwami Zatoki Perskiej w zakresie migracji, transformacji cyfrowej, bezpieczeństwa i transformacji ekologicznej, jednocześnie nalega na wdrożenie reform w zakresie praw człowieka;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>559</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 22</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	22.	podkreśla potrzebę wzmocnienia i pogłębienia współpracy UE z państwami Zatoki Perskiej w zakresie migracji, transformacji cyfrowej, bezpieczeństwa i transformacji ekologicznej;
	22.	podkreśla potrzebę wzmocnienia i pogłębienia współpracy UE z państwami Zatoki Perskiej w zakresie zwalczania terroryzmu i radykalnych ruchów islamistycznych, a także w zakresie migracji, transformacji cyfrowej, bezpieczeństwa i transformacji ekologicznej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>560</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Adam Bielan, Michał Dworczyk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 22</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	22.	podkreśla potrzebę wzmocnienia i pogłębienia współpracy UE z państwami Zatoki Perskiej w zakresie migracji, transformacji cyfrowej, bezpieczeństwa i transformacji ekologicznej;
	22.	podkreśla potrzebę wzmocnienia i pogłębienia współpracy UE z państwami Zatoki Perskiej w zakresie migracji, transformacji cyfrowej, bezpieczeństwa, innowacji oraz badań i rozwoju;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>561</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastiaan Stöteler, Jaroslav Bžoch, Silvia Sardone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 22</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	22.	podkreśla potrzebę wzmocnienia i pogłębienia współpracy UE z państwami Zatoki Perskiej w zakresie migracji, transformacji cyfrowej, bezpieczeństwa i transformacji ekologicznej;
	22.	podkreśla potrzebę wzmocnienia i pogłębienia współpracy UE z państwami Zatoki Perskiej w zakresie migracji, transformacji cyfrowej, bezpieczeństwa i zwalczania terroryzmu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>562</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petar Volgin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 22</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	22.	podkreśla potrzebę wzmocnienia i pogłębienia współpracy UE z państwami Zatoki Perskiej w zakresie migracji, transformacji cyfrowej, bezpieczeństwa i transformacji ekologicznej;
	22.	podkreśla potrzebę wzmocnienia i pogłębienia współpracy UE z państwami Zatoki Perskiej w zakresie migracji, transformacji cyfrowej i bezpieczeństwa;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>563</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>David McAllister</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 22 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	22a.	potępia destabilizującą rolę Iranu na Bliskim Wschodzie, w szczególności jego wsparcie militarne dla różnych podmiotów niepaństwowych, takich jak Hamas i Hezbollah, a także dla Hutich, co zagraża bezpieczeństwu regionalnemu; wyraża głębokie zaniepokojenie postępami irańskiego programu jądrowego, wykraczającymi poza wszelkie wiarygodne uzasadnienie cywilne; zwraca uwagę na fakt, że reżim w Teheranie wyraźnie odrzucił odnowienie JCPOA, a także odmówił współpracy w trwającym sporze z Międzynarodową Agencją Energii Atomowej; ubolewa nad faktem, że obecnie nie ma strategii, która pozwoliłaby przekonać Iran, by powstrzymał się od rozbudowywania wojskowego potencjału jądrowego, ani planu działania na wypadek przekroczenia przez Iran progu nuklearnego; wzywa wiceprzewodniczącą/wysoką przedstawiciel do zaprezentowania zmienionej strategii wobec Iranu uwzględniającą wszystkie możliwe scenariusze;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>564</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Loucas Fourlas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 22 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	22a.	podkreśla strategiczną rolę wschodniej części obszaru śródziemnomorskiego w dywersyfikacji źródeł energii i bezpieczeństwie dostaw w UE; apeluje o zwiększenie zaangażowania UE w regionie, w tym o wsparcie dla projektów łączących zasoby wschodniej części obszaru śródziemnomorskiego z rynkiem energetycznym UE, przy jednoczesnym zapewnieniu pełnego poszanowania międzynarodowego prawa morza, odzwierciedlonego w UNCLOS, oraz suwerennych praw Republiki Cypryjskiej i Grecji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>565</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 22 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	22a.	akcentuje potrzebę zacieśnienia współpracy UE z krajami śródziemnomorskimi w obszarach będących przedmiotem wspólnego zainteresowania; podkreśla w związku z tym, że nowy Pakt na rzecz regionu śródziemnomorskiego, zawarty z 10 partnerami śródziemnomorskimi, będzie miał kluczowe znaczenie dla pogłębienia zaangażowania UE w tych krajach w kluczowych obszarach, takich jak handel, bezpieczeństwo, rozwój umiejętności i zatrudnienia, kultura oraz połączenia transportowe;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>566</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Alberico Gambino</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 22 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	22a.	uznaje wysiłki niektórych państw arabskich i Izraela na rzecz normalizacji stosunków dyplomatycznych w ramach porozumień abrahamowych; wzywa UE do wspierania inicjatyw mających na celu budowanie szerokiego wsparcia regionalnego i międzynarodowego dla lepszej przyszłości w stosunkach arabsko-izraelskich;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>567</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jordan Bardella, Pierre-Romain Thionnet, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 22 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	22a.	przypomina, że Egipt, Tunezja i Maroko są kluczowymi partnerami w walce z islamizmem i nielegalną imigracją; ma nadzieję na zawarcie i wzmocnienie partnerstw z tymi krajami;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>568</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>David McAllister</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 22 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	22b.	zdecydowanie potępia destabilizujące ataki Hutich na statki handlowe i wojskowe przepływające przez Morze Czerwone; podkreśla, że spowodowały one znaczne zakłócenia w handlu światowym, ponieważ przedsiębiorstwa żeglugi liniowej są zmuszone do przekierowania znacznej części transportu z Morza Czerwonego i do opłynięcia południowego krańca Afryki; wzywa do podjęcia wspólnych działań i zachęca UE do większego zaangażowania i współpracy międzynarodowej; stanowczo domaga się podjęcia dalszych działań w celu zapewnienia swobody żeglugi na jednej z najważniejszych dróg wodnych świata; wzywa do natychmiastowego zakończenia tych nielegalnych ataków;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>569</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>David McAllister</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 23</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	23.	przypomina, że pokojowy, stabilny i oparty na zasadach region Indo-Pacyfiku leży w żywotnym interesie Europy; zachęca do nawiązywania bliższych stosunków w ramach WPZiB z partnerami o podobnych poglądach, w szczególności z Australią, Nową Zelandią, Koreą Południową i Japonią;
	23.	przypomina, że pokojowy, stabilny i oparty na zasadach region Indo-Pacyfiku leży w żywotnym interesie Europy nie tylko ze względu na bezpieczeństwo regionalne, ale także ze względu na ochronę globalnych szlaków handlowych, ochronę swobody żeglugi i zapewnienie odporności na naciski gospodarcze; jest zaniepokojony tym, że nasilająca się rywalizacja między mocarstwami w regionie, zwłaszcza między Stanami Zjednoczonymi a Chinami, w coraz większym stopniu ogranicza zdolność UE do realizacji własnego programu promowania multilateralizmu i rozwiązań opartych na współpracy w regionie; w tym kontekście zwraca uwagę, że dialog Azja–Europa jest nadal utrudniany z powodu napięć geopolitycznych z Rosją; zachęca w tym celu do ściślejszej koordynacji polityki zagranicznej, bezpieczeństwa i obrony z partnerami o podobnych poglądach, w szczególności z Australią, Nową Zelandią, Koreą Południową i Japonią;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>570</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko, David McAllister</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 23</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	23.	przypomina, że pokojowy, stabilny i oparty na zasadach region Indo-Pacyfiku leży w żywotnym interesie Europy; zachęca do nawiązywania bliższych stosunków w ramach WPZiB z partnerami o podobnych poglądach, w szczególności z Australią, Nową Zelandią, Koreą Południową i Japonią;
	23.	przypomina, że pokojowy, stabilny i oparty na zasadach region Indo-Pacyfiku leży w żywotnym interesie Europy; zachęca do nawiązywania bliższych stosunków w ramach WPZiB z partnerami o podobnych poglądach, w szczególności z Australią, Nową Zelandią, Koreą Południową i Japonią; podkreśla potrzebę pogłębienia zaangażowania UE w ramach czterostronnego dialogu na temat bezpieczeństwa; zachęca UE do zacieśnienia współpracy z Australią, Nową Zelandią, Japonią i Indonezją w dziedzinie zarządzania oceanami poprzez dialog na wysokim szczeblu dotyczący kwestii oceanu i rybołówstwa; z zadowoleniem przyjmuje rozpoczęcie rozmów wstępnych dotyczących ewentualnego stowarzyszenia Australii z programem „Horyzont Europa”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>571</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Gahler, Andrey Kovatchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 23</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	23.	przypomina, że pokojowy, stabilny i oparty na zasadach region Indo-Pacyfiku leży w żywotnym interesie Europy; zachęca do nawiązywania bliższych stosunków w ramach WPZiB z partnerami o podobnych poglądach, w szczególności z Australią, Nową Zelandią, Koreą Południową i Japonią;
	23.	przypomina, że pokojowy, stabilny i oparty na zasadach region Indo-Pacyfiku leży w żywotnym interesie Europy; zachęca do nawiązywania bliższych stosunków w ramach WPZiB z partnerami o podobnych poglądach, w szczególności z Australią, Nową Zelandią, Koreą Południową, Japonią i Tajwanem; potwierdza, że Cieśnina Tajwańska stanowi wody międzynarodowe, i popiera prawo europejskich demokracji i ich partnerów o podobnych poglądach do swobodnej żeglugi, co uwydatnia, że pokój i stabilność w Cieśninie Tajwańskiej mają zasadnicze znaczenie dla globalnego bezpieczeństwa i dobrobytu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>572</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 23</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	23.	przypomina, że pokojowy, stabilny i oparty na zasadach region Indo-Pacyfiku leży w żywotnym interesie Europy; zachęca do nawiązywania bliższych stosunków w ramach WPZiB z partnerami o podobnych poglądach, w szczególności z Australią, Nową Zelandią, Koreą Południową i Japonią;
	23.	przypomina, że pokojowy, stabilny i oparty na zasadach region Indo-Pacyfiku leży w żywotnym interesie Europy, zwłaszcza w kontekście rosnącej obecności wojskowej Chin w regionie i ich agresywnych działań na Morzu Południowochińskim; zachęca do nawiązywania bliższych stosunków w ramach WPZiB z partnerami o podobnych poglądach, w szczególności z Australią, Nową Zelandią, Koreą Południową i Japonią;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>573</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Wouter Beke, Ingeborg Ter Laak</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 23</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	23.	przypomina, że pokojowy, stabilny i oparty na zasadach region Indo-Pacyfiku leży w żywotnym interesie Europy; zachęca do nawiązywania bliższych stosunków w ramach WPZiB z partnerami o podobnych poglądach, w szczególności z Australią, Nową Zelandią, Koreą Południową i Japonią;
	23.	przypomina, że pokojowy, stabilny i oparty na zasadach region Indo-Pacyfiku leży w żywotnym interesie Europy; zachęca do nawiązywania bliższych stosunków w ramach WPZiB z partnerami o podobnych poglądach, w szczególności z Australią, Nową Zelandią, Koreą Południową i Japonią; podkreśla, że ściślejsza współpraca między UE a państwami należącymi do ASEAN ma w tym względzie kluczowe znaczenie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>574</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Adam Bielan, Michał Dworczyk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 23</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	23.	przypomina, że pokojowy, stabilny i oparty na zasadach region Indo-Pacyfiku leży w żywotnym interesie Europy; zachęca do nawiązywania bliższych stosunków w ramach WPZiB z partnerami o podobnych poglądach, w szczególności z Australią, Nową Zelandią, Koreą Południową i Japonią;
	23.	przypomina, że pokojowy, stabilny i oparty na zasadach region Indo-Pacyfiku leży w żywotnym interesie Europy; zachęca do nawiązywania bliższych stosunków w ramach WPZiB z partnerami o podobnych poglądach, w szczególności z Australią, Nową Zelandią, Koreą Południową, Japonią, Tajwanem i państwami należącymi do ASEAN;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>575</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga, Rima Hassan, Danilo Della Valle</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 23</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	23.	przypomina, że pokojowy, stabilny i oparty na zasadach region Indo-Pacyfiku leży w żywotnym interesie Europy; zachęca do nawiązywania bliższych stosunków w ramach WPZiB z partnerami o podobnych poglądach, w szczególności z Australią, Nową Zelandią, Koreą Południową i Japonią;
	23.	przypomina, że pokojowy, stabilny i oparty na obecności ONZ region Indo-Pacyfiku leży w żywotnym interesie Europy; zachęca do nawiązywania bliższych stosunków w ramach WPZiB ze wszystkimi partnerami z regionu Indo-Pacyfiku;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>576</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francisco José Millán Mon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 23</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	23.	przypomina, że pokojowy, stabilny i oparty na zasadach region Indo-Pacyfiku leży w żywotnym interesie Europy; zachęca do nawiązywania bliższych stosunków w ramach WPZiB z partnerami o podobnych poglądach, w szczególności z Australią, Nową Zelandią, Koreą Południową i Japonią;
	23.	przypomina, że pokojowy, stabilny i oparty na zasadach region Indo-Pacyfiku leży w żywotnym interesie Europy; zachęca do nawiązywania bliższych stosunków w ramach WPZiB z partnerami o podobnych poglądach, w szczególności z Australią, Nową Zelandią, Koreą Południową i Japonią, a także z Filipinami;


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>577</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vasile Dîncu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 23</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	23.	przypomina, że pokojowy, stabilny i oparty na zasadach region Indo-Pacyfiku leży w żywotnym interesie Europy; zachęca do nawiązywania bliższych stosunków w ramach WPZiB z partnerami o podobnych poglądach, w szczególności z Australią, Nową Zelandią, Koreą Południową i Japonią;
	23.	przypomina, że pokojowy, stabilny i oparty na zasadach region Indo-Pacyfiku leży w żywotnym interesie Europy; zachęca do nawiązywania bliższych stosunków w ramach WPZiB z partnerami o podobnych poglądach, w szczególności z Australią, Nową Zelandią, Koreą Południową, Japonią i Tajwanem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>578</NumAm>
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</RepeatBlock-By>
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<Article>Ustęp 23</Article>
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	23.	przypomina, że pokojowy, stabilny i oparty na zasadach region Indo-Pacyfiku leży w żywotnym interesie Europy; zachęca do nawiązywania bliższych stosunków w ramach WPZiB z partnerami o podobnych poglądach, w szczególności z Australią, Nową Zelandią, Koreą Południową i Japonią;
	23.	przypomina, że pokojowy, stabilny i oparty na zasadach region Indo-Pacyfiku leży w żywotnym interesie Europy; zachęca do nawiązywania bliższych stosunków w ramach WPZiB z partnerami o podobnych poglądach, w szczególności z Australią, Nową Zelandią, Koreą Południową, Japonią i Tajwanem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 23</Article>
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	23.	przypomina, że pokojowy, stabilny i oparty na zasadach region Indo-Pacyfiku leży w żywotnym interesie Europy; zachęca do nawiązywania bliższych stosunków w ramach WPZiB z partnerami o podobnych poglądach, w szczególności z Australią, Nową Zelandią, Koreą Południową i Japonią;
	23.	przypomina, że pokojowy, stabilny i oparty na zasadach region Indo-Pacyfiku leży w żywotnym interesie Europy; zachęca do nawiązywania bliższych stosunków w ramach WPZiB z partnerami o podobnych poglądach, w szczególności z Australią, Nową Zelandią, Koreą Południową, Japonią i Tajwanem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>580</NumAm>
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 23 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
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	23a.	przypomina, że we wspólnej białej księdze w sprawie obronności europejskiej – Gotowość 2030 wyrażono zaniepokojenie naciskami Chin na Tajwan objawiającymi się eskalacją działań politycznych, gospodarczych, wojskowych, cybernetycznych i psychologiczno-informacyjnych; zachęca UE i państwa członkowskie do zacieśnienia współpracy i wspierania strategicznego dialogu z Tajwanem w celu przeciwdziałania wspólnym zagrożeniom, takim jak sabotaż krytycznej infrastruktury podmorskiej, oraz pojawiającym się zagrożeniom ze strony reżimów autorytarnych; wzywa UE i jej państwa członkowskie, by dały jasno do zrozumienia, że żadne próby jednostronnych zmian status quo w Cieśninie Tajwańskiej, w szczególności przy użyciu siły lub przymusu, nie będą akceptowane i że wszelkie takie próby będą pociągały za sobą wysokie koszty; podkreśla, że roszczenia terytorialne Chin wobec Tajwanu nie mają podstaw w prawie międzynarodowym, że żadna ze stron nie jest podporządkowana drugiej oraz że tylko demokratycznie wybrany rząd Tajwanu może reprezentować obywateli tego kraju na arenie międzynarodowej; wyraża zdecydowane poparcie dla znaczącego udziału Tajwanu w organizacjach międzynarodowych i globalnym zarządzaniu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>581</NumAm>
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 23 a (nowy)</Article>
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	23a.	przypomina w tym kontekście o strategicznym partnerstwie UE z Japonią, które powinno służyć za wzór owocnych stosunków dwustronnych umożliwiających skuteczne kształtowanie polityki na forach wielostronnych; z zadowoleniem przyjmuje wejście w życie 1 stycznia 2025 r. umowy o partnerstwie strategicznym między UE a Japonią, oprócz istniejącej umowy o partnerstwie gospodarczym, oraz zachęca do wdrożenia jej postanowień dotyczących zacieśnienia współpracy w dziedzinie bezpieczeństwa i obrony, w tym rozpoczęcia regularnego dialogu między Japonią a UE na temat bezpieczeństwa i obrony, współpracy w kwestiach związanych z przemysłem obronnym, zbadania możliwości wzajemnego udziału w inicjatywach obronnych oraz kontynuowania prac nad umową w sprawie bezpieczeństwa informacji; docenia również zacieśnienie współpracy w takich obszarach jak bezpieczeństwo morskie, cyberbezpieczeństwo, przestrzeń kosmiczna i nieproliferacja, a także konkretne wspólne działania w ramach partnerstwa cyfrowego i dialogu energetycznego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<Amend>Poprawka		<NumAm>582</NumAm>
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 23 a (nowy)</Article>
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	23a.	podkreśla strategiczne znaczenie partnerstwa UE–Korea Południowa jako fundamentu zaangażowania UE w regionie Indo-Pacyfiku, opartego na wspólnych wartościach demokratycznych, prawie międzynarodowym i zaangażowaniu na rzecz stabilności regionalnej; zaznacza, że zacieśniona współpraca z Koreą Południową w dziedzinie bezpieczeństwa w znacznym stopniu przyczynia się do utrzymania ładu opartego na zasadach i przeciwdziałania działaniom destabilizującym w regionie Indo-Pacyfiku; z zadowoleniem przyjmuje w tym kontekście podpisanie partnerstwa w dziedzinie bezpieczeństwa i obrony między UE a Koreą Południową;
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<Article>Ustęp 23 a (nowy)</Article>
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	23a.	apeluje o opracowanie kompleksowej i spójnej strategii UE na rzecz regionu Indo-Pacyfiku, która odzwierciedli rosnące znaczenie strategiczne tego regionu, umocni współpracę w zakresie bezpieczeństwa z demokratycznymi sojusznikami, będzie przeciwdziałać wpływom autorytarnym oraz zapewni otwarte i bezpieczne szlaki morskie; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>584</NumAm>
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	23a.	podkreśla potrzebę pogłębienia stosunków politycznych i gospodarczych UE z Tajwanem, w tym współpracy w zakresie technologii, łańcuchów dostaw i zdrowia publicznego; popiera znaczący udział Tajwanu w forach wielostronnych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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<Article>Ustęp 23 a (nowy)</Article>
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	23a.	w związku z tym z zadowoleniem przyjmuje trwającą współpracę z Japonią nad równoległym projektem opracowania myśliwca nowej generacji;
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<Article>Ustęp 23 b (nowy)</Article>
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	23b.	uznaje strategiczne znaczenie Republiki Korei jako kluczowego demokratycznego partnera w Azji Wschodniej, z którym UE nawiązała kompleksowe partnerstwo obejmujące dialog polityczny, handel i współpracę w zakresie bezpieczeństwa; przypomina, że umowa o wolnym handlu między UE a Koreą Południową, pierwsza tego rodzaju umowa zawarta z partnerem azjatyckim, znacznie pogłębiła integrację gospodarczą, a bieżąca współpraca obejmuje również kwestie nieproliferacji, cyberbezpieczeństwa, zwalczania terroryzmu i zarządzania kryzysowego; podkreśla kluczową rolę Korei Południowej w zapewnianiu stabilności w regionie, zwłaszcza w zakresie rozwiązywania problemów związanych z bezpieczeństwem na Półwyspie Koreańskim, i apeluje o wzmocnienie koordynacji na forach wielostronnych w celu utrzymania pokoju, powstrzymania prowokacji i promowania denuklearyzacji; w tym kontekście z zadowoleniem przyjmuje ustanowienie partnerstwa w dziedzinie bezpieczeństwa i obrony; zaznacza, że partnerstwo to zapewnia uporządkowane ramy dialogu i współpracy w całym spektrum kwestii związanych z bezpieczeństwem i obronnością, w tym coroczne dialogi strategiczne na szczeblu ministerialnym; popiera dążenie do pogłębienia praktycznej współpracy w takich obszarach jak bezpieczeństwo morskie, w oparciu o wspólne operacje takie jak Atalanta oraz badanie nowych możliwości zaangażowania w ramach unijnej koncepcji skoordynowanej obecności na morzu; podkreśla wreszcie, że instytucjonalizacja tego partnerstwa w dziedzinie bezpieczeństwa i obrony umacnia pozycję Korei Południowej jako jednego z najważniejszych partnerów UE w regionie Indo-Pacyfiku i stanowi solidną podstawę dla długoterminowych wspólnych działań mających na celu sprostanie wspólnym wyzwaniom geopolitycznym;
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	23b.	z zadowoleniem przyjmuje pogłębienie partnerstwa strategicznego UE z Japonią, podkreślone podczas ostatnich szczytów UE–Japonia oraz rozszerzenie wspólnych inicjatyw w zakresie handlu, technologii i bezpieczeństwa; uznaje Japonię za głównego sojusznika UE w regionie Indo-Pacyfiku oraz kluczowego partnera w zakresie wspierania multilateralizmu, cyberbezpieczeństwa, bezpieczeństwa morskiego i transformacji ekologicznej; zachęca do dalszego dostosowywania się w kluczowych obszarach, takich jak łączność cyfrowa, odporność łańcucha dostaw i wspólne innowacje w ramach strategii Global Gateway, a także apeluje o regularne dialogi strategiczne wysokiego szczebla w celu wzmocnienia wspólnych interesów i wartości;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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<Article>Ustęp 23 c (nowy)</Article>
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	Poprawka

	
	23c.	podkreśla znaczenie pogłębiania więzi z Nową Zelandią, która jest wieloletnim partnerem UE i wykazuje silne podobieństwa polityczne, kulturowe i normatywne; zwraca uwagę, że Nowa Zelandia wykazała się konsekwentnym przywództwem w dyplomacji wielostronnej, rozbrojeniu jądrowym i działaniach na rzecz klimatu, co czyni ją nieodzownym sojusznikiem w realizacji wspólnych celów globalnych; z zadowoleniem przyjmuje zawarcie umowy o wolnym handlu między UE a Nową Zelandią jako kamień milowy w umacnianiu współpracy gospodarczej, uznając jednocześnie potencjał rozszerzenia wspólnych działań w zakresie bezpieczeństwa i łączności;


Or. <Original>{EN}en</Original>
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	23c.	z zadowoleniem przyjmuje wyniki szczytu UE–Japonia w 2025 r. oraz pogłębienie partnerstwa strategicznego, w tym wdrożenie umowy o partnerstwie gospodarczym oraz nowych ustaleń dotyczących cyberbezpieczeństwa, półprzewodników i bezpiecznej łączności;
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<Article>Ustęp 23 d (nowy)</Article>
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	23d.	akcentuje znaczenie wzmocnienia strategicznej współpracy z Australią, która jest partnerem o podobnych poglądach, podzielającym zaangażowanie UE na rzecz demokracji, praw człowieka, prawa międzynarodowego i ładu światowego opartego na zasadach; podkreśla, że położenie geograficzne Australii i jej aktywna rola w zapewnianiu bezpieczeństwa regionalnego sprawiają, że jest ona kluczowym podmiotem w zakresie ochrony stabilności w regionie Indo-Pacyfiku; w związku z tym z zadowoleniem przyjmuje ogłoszenie podczas szczytu przywódców grupy G-7 w Albercie przez przewodniczącego Rady Europejskiej António Costę, przewodniczącą Komisji Europejskiej Ursulę von der Leyen i premiera Anthony'ego Albanese rozpoczęcia negocjacji dotyczących partnerstwa w dziedzinie bezpieczeństwa i obrony; podkreśla, że inicjatywa ta odzwierciedla rosnącą świadomość wzajemnych powiązań między bezpieczeństwem europejskim a bezpieczeństwem regionu Indo-Pacyfiku i stanowi okazję do rozszerzenia wspólnych działań w zakresie globalnych wyzwań związanych z bezpieczeństwem; zaznacza, że negocjacje te, wraz z ponownym zaangażowaniem na rzecz zawarcia umowy o wolnym handlu między Australią a UE, świadczą o silnym impecie w stosunkach dwustronnych w kierunku nie tylko zacieśnienia więzi gospodarczych i technologicznych, ale także wzmocnienia zbiorowej odporności i strategicznego zaufania;
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	23e.	zwraca uwagę na rosnące znaczenie polityczne i geostrategiczne krajów Oceanii, w tym Forum Wysp Pacyfiku, oraz wzywa UE i państwa członkowskie do zwiększenia zaangażowania dyplomatycznego w tym regionie, w miarę możliwości w ścisłej współpracy z Australią i Nową Zelandią;
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	24.	uważa, że nabierająca tempa militaryzacja Chin, a także partnerstwo wojskowe i polityczne tego kraju z Rosją i Koreą Północną to kluczowe wyzwanie geopolityczne XXI wieku; podkreśla, że UE musi przyjąć wielowymiarową strategię łączącą dyplomację opartą na zasadach, mającą na celu przestrzeganie prawa międzynarodowego, z zaangażowaniem gospodarczym z myślą o ochronie naszych interesów;
	24.	jest zdania, że stosunki między UE a Chinami będą miały decydujący wpływ na nasz przyszły dobrobyt gospodarczy i nasze bezpieczeństwo narodowe; podkreśla, że UE i Chiny mają wspólny interes w utrzymywaniu konstruktywnych, stabilnych, zrównoważonych i wzajemnie korzystnych stosunków oraz we wspieraniu multilateralizmu i opartego na zasadach ładu międzynarodowego; uważa, że rosnące wydatki Chin na cele wojskowe, a także partnerstwo wojskowe i polityczne tego kraju z Rosją i Koreą Północną to kluczowe wyzwanie geopolityczne XXI wieku; wyraża głębokie zaniepokojenie znacznymi ilościami produktów podwójnego zastosowania eksportowanych przez chińskie przedsiębiorstwa do Rosji i wykorzystywanych w wojnie napastniczej przeciwko Ukrainie, a także ich ciągłym udziałem w obchodzeniu sankcji; ponownie podkreśla potrzebę ograniczenia przez UE ryzyka w łańcuchu dostaw surowców krytycznych; podkreśla, że UE musi przyjąć wielowymiarową strategię łączącą dyplomację opartą na zasadach, mającą na celu przestrzeganie prawa międzynarodowego i rozliczalność naruszeń praw człowieka, z zaangażowaniem gospodarczym z myślą o ochronie naszych interesów;
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	24.	uważa, że nabierająca tempa militaryzacja Chin, a także partnerstwo wojskowe i polityczne tego kraju z Rosją i Koreą Północną to kluczowe wyzwanie geopolityczne XXI wieku; podkreśla, że UE musi przyjąć wielowymiarową strategię łączącą dyplomację opartą na zasadach, mającą na celu przestrzeganie prawa międzynarodowego, z zaangażowaniem gospodarczym z myślą o ochronie naszych interesów;
	24.	uważa, że nabierająca tempa militaryzacja Chin, a także partnerstwo wojskowe i polityczne tego kraju z Rosją i Koreą Północną to kluczowe wyzwanie geopolityczne XXI wieku; podkreśla, że UE musi przyjąć wielowymiarową strategię łączącą dyplomację opartą na zasadach, mającą na celu przestrzeganie prawa międzynarodowego, z zaangażowaniem gospodarczym z myślą o ochronie naszych interesów; potwierdza, że uznawanie Chin równocześnie za partnera, konkurenta gospodarczego i rywala systemowego nadal stanowi użyteczne ramy analityczne, jednak zaznacza, że nie jest to wystarczające podejście w długofalowej perspektywie strategicznej; wzywa państwa członkowskie do przeprowadzenia zorganizowanej debaty na temat przyszłości stosunków UE z Chinami w celu określenia strategicznych celów Unii; podkreśla, że tylko dzięki określeniu długoterminowej wizji stosunków UE–Chiny Unia może opracować spójną, wiarygodną i skuteczną politykę, oraz wzywa Komisję i Radę do przedstawienia wniosków w tym zakresie;
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</Amend>
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	24.	uważa, że nabierająca tempa militaryzacja Chin, a także partnerstwo wojskowe i polityczne tego kraju z Rosją i Koreą Północną to kluczowe wyzwanie geopolityczne XXI wieku; podkreśla, że UE musi przyjąć wielowymiarową strategię łączącą dyplomację opartą na zasadach, mającą na celu przestrzeganie prawa międzynarodowego, z zaangażowaniem gospodarczym z myślą o ochronie naszych interesów;
	24.	uważa, że nabierająca tempa militaryzacja Chin, a także partnerstwo wojskowe i polityczne tego kraju z Rosją i Koreą Północną to kluczowe wyzwanie geopolityczne XXI wieku; podkreśla, że UE musi przyjąć wielowymiarową strategię łączącą dyplomację opartą na zasadach, mającą na celu przestrzeganie prawa międzynarodowego, z zaangażowaniem gospodarczym z myślą o ochronie naszych interesów; potępia ustanowiony przez reżim system pracy przymusowej i zbrodnie przeciwko ludzkości, jakie Chiny popełniają w Sinciangu i Tybecie, a także terror, opresje i systematyczne naruszenia praw człowieka w Chinach kontynentalnych, Hongkongu i Makau; odnotowuje coraz większe groźby i działania destabilizujące Chin w stosunku do swoich sąsiadów oraz próby podważenia demokratycznych społeczeństw, instytucji i bezpieczeństwa gospodarczego UE; podkreśla pilną potrzebę kontynuowania polityki ograniczania ryzyka i zależności UE od Chin w kluczowych sektorach;
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</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>595</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Adam Bielan, Michał Dworczyk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 24</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	24.	uważa, że nabierająca tempa militaryzacja Chin, a także partnerstwo wojskowe i polityczne tego kraju z Rosją i Koreą Północną to kluczowe wyzwanie geopolityczne XXI wieku; podkreśla, że UE musi przyjąć wielowymiarową strategię łączącą dyplomację opartą na zasadach, mającą na celu przestrzeganie prawa międzynarodowego, z zaangażowaniem gospodarczym z myślą o ochronie naszych interesów;
	24.	uważa, że nabierająca tempa militaryzacja Chin, a także partnerstwo wojskowe i polityczne tego kraju z Rosją i Koreą Północną to kluczowe wyzwanie geopolityczne XXI wieku; ponownie wyraża zaniepokojenie naruszeniami pokoju i stabilności w Cieśninie Tajwańskiej i na otaczających ją wodach międzynarodowych przez Chiny, w tym przeprowadzaniem zakrojonych na szeroką skalę manewrów powietrznych i morskich, takich jak ćwiczenia „Strait Thunder–2025A” w kwietniu 2025 r., a także ostatnimi odnotowanymi incydentami we wrześniu 2025 r., polegającymi na wtargnięciu chińskich samolotów i okrętów wojennych do przestrzeni powietrznej i wód terytorialnych Tajwanu, co utrudnia swobodę żeglugi; podkreśla, że UE musi przyjąć wielowymiarową strategię łączącą dyplomację opartą na zasadach, mającą na celu przestrzeganie prawa międzynarodowego, z zaangażowaniem gospodarczym z myślą o ochronie naszych interesów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>596</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hilde Vautmans, Petras Auštrevičius, Dan Barna, Malik Azmani, Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Lucia Yar</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 24</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	24.	uważa, że nabierająca tempa militaryzacja Chin, a także partnerstwo wojskowe i polityczne tego kraju z Rosją i Koreą Północną to kluczowe wyzwanie geopolityczne XXI wieku; podkreśla, że UE musi przyjąć wielowymiarową strategię łączącą dyplomację opartą na zasadach, mającą na celu przestrzeganie prawa międzynarodowego, z zaangażowaniem gospodarczym z myślą o ochronie naszych interesów;
	24.	uważa, że nabierająca tempa militaryzacja Chin, a także partnerstwo wojskowe i polityczne tego kraju z Rosją i Koreą Północną to kluczowe wyzwanie geopolityczne XXI wieku; podkreśla, że UE musi uznać zmianę w polityce chińskiej, w wyniku której kraj ten staje się coraz większym konkurentem i systemowym rywalem; zauważa, że istnieje potrzeba współpracy z Chinami w zakresie globalnych wyzwań, takich jak zmiana klimatu, przy jednoczesnym zmniejszeniu zależności UE od tego kraju w kluczowych sektorach i materiałach, a także dążeniu do bardziej zrównoważonych warunków konkurencji i większej wzajemności w handlu i inwestycjach; jednocześnie UE musi działać wspólnie w zakresie bezpieczeństwa i praw człowieka, chroniąc swoje wartości i interesy;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>597</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nacho Sánchez Amor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 24</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	24.	uważa, że nabierająca tempa militaryzacja Chin, a także partnerstwo wojskowe i polityczne tego kraju z Rosją i Koreą Północną to kluczowe wyzwanie geopolityczne XXI wieku; podkreśla, że UE musi przyjąć wielowymiarową strategię łączącą dyplomację opartą na zasadach, mającą na celu przestrzeganie prawa międzynarodowego, z zaangażowaniem gospodarczym z myślą o ochronie naszych interesów;
	24.	uważa, że nabierająca tempa militaryzacja Chin, a także partnerstwo wojskowe i polityczne tego kraju z Rosją i Koreą Północną to kluczowe wyzwanie geopolityczne XXI wieku w kontekście dążeń Chin do zmiany ładu światowego; przypomina o pozycji Chin jako partnera w zakresie współpracy, konkurenta gospodarczego i rywala systemowego, w szczególności w obszarach transformacji cyfrowej i transformacji klimatycznej; podkreśla, że UE musi przyjąć wielowymiarową strategię łączącą dyplomację opartą na zasadach, mającą na celu przestrzeganie prawa międzynarodowego i rozliczalność naruszeń praw człowieka, z zaangażowaniem gospodarczym z myślą o ochronie naszych interesów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>598</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Kolář</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 24</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	24.	uważa, że nabierająca tempa militaryzacja Chin, a także partnerstwo wojskowe i polityczne tego kraju z Rosją i Koreą Północną to kluczowe wyzwanie geopolityczne XXI wieku; podkreśla, że UE musi przyjąć wielowymiarową strategię łączącą dyplomację opartą na zasadach, mającą na celu przestrzeganie prawa międzynarodowego, z zaangażowaniem gospodarczym z myślą o ochronie naszych interesów;
	24.	uważa, że nabierająca tempa militaryzacja Chin, a także partnerstwo wojskowe i polityczne tego kraju z Rosją i Koreą Północną to kluczowe wyzwanie geopolityczne XXI wieku; wyraża zaniepokojenie możliwą zmianą chińskiej polityki zagranicznej z zdecydowanie asertywnej na otwarcie agresywną, podkreśla, że UE musi przyjąć wielowymiarową strategię łączącą dyplomację opartą na zasadach, mającą na celu przestrzeganie prawa międzynarodowego, z zaangażowaniem gospodarczym z myślą o ochronie naszych interesów; wyraża nieustanne i niezachwiane poparcie dla Tajwanu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>599</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 24</Article>
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	Poprawka

	24.	uważa, że nabierająca tempa militaryzacja Chin, a także partnerstwo wojskowe i polityczne tego kraju z Rosją i Koreą Północną to kluczowe wyzwanie geopolityczne XXI wieku; podkreśla, że UE musi przyjąć wielowymiarową strategię łączącą dyplomację opartą na zasadach, mającą na celu przestrzeganie prawa międzynarodowego, z zaangażowaniem gospodarczym z myślą o ochronie naszych interesów;
	24.	uważa, że nabierająca tempa militaryzacja Chin, a także partnerstwo wojskowe i polityczne tego kraju z Rosją i Koreą Północną to kluczowe wyzwanie geopolityczne XXI wieku; podkreśla, że UE musi przyjąć wielowymiarową strategię łączącą dyplomację opartą na zasadach, mającą na celu przestrzeganie prawa międzynarodowego, z zaangażowaniem gospodarczym z myślą o ochronie naszych interesów; potwierdza znaczenie utrzymania pokoju na Morzu Wschodniochińskim; wzywa zarówno UE, jak i państwa członkowskie do zwiększenia inwestycji i wymiany handlowej z Tajwanem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>600</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 24</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	24.	uważa, że nabierająca tempa militaryzacja Chin, a także partnerstwo wojskowe i polityczne tego kraju z Rosją i Koreą Północną to kluczowe wyzwanie geopolityczne XXI wieku; podkreśla, że UE musi przyjąć wielowymiarową strategię łączącą dyplomację opartą na zasadach, mającą na celu przestrzeganie prawa międzynarodowego, z zaangażowaniem gospodarczym z myślą o ochronie naszych interesów;
	24.	uważa, że nabierająca tempa militaryzacja Chin, ich asertywna postawa wobec sąsiadów, przejawiająca się próbami jednostronnej zmiany status quo, a także pogłębiające się ostatnio partnerstwo wojskowe i polityczne tego kraju z Rosją i Koreą Północną to kluczowe wyzwanie geopolityczne XXI wieku; podkreśla, że UE musi przyjąć wielowymiarową strategię łączącą dyplomację opartą na zasadach, mającą na celu przestrzeganie prawa międzynarodowego, z zaangażowaniem gospodarczym z myślą o ochronie naszych interesów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>601</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petar Volgin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 24</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	24.	uważa, że nabierająca tempa militaryzacja Chin, a także partnerstwo wojskowe i polityczne tego kraju z Rosją i Koreą Północną to kluczowe wyzwanie geopolityczne XXI wieku; podkreśla, że UE musi przyjąć wielowymiarową strategię łączącą dyplomację opartą na zasadach, mającą na celu przestrzeganie prawa międzynarodowego, z zaangażowaniem gospodarczym z myślą o ochronie naszych interesów;
	24.	uważa, że nabierający tempa wielostronny rozwój Chin stanowi kluczową szansę geopolityczną; podkreśla, że UE musi przyjąć kompleksową strategię łączącą dyplomację opartą na zasadach z zaangażowaniem gospodarczym w celu ochrony i promowania naszych interesów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>602</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos, Galato Alexandraki</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 24</Article>
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	24.	uważa, że nabierająca tempa militaryzacja Chin, a także partnerstwo wojskowe i polityczne tego kraju z Rosją i Koreą Północną to kluczowe wyzwanie geopolityczne XXI wieku; podkreśla, że UE musi przyjąć wielowymiarową strategię łączącą dyplomację opartą na zasadach, mającą na celu przestrzeganie prawa międzynarodowego, z zaangażowaniem gospodarczym z myślą o ochronie naszych interesów;
	24.	uważa, że nabierająca tempa militaryzacja Chin, a także partnerstwo wojskowe i polityczne tego kraju z Rosją i Koreą Północną to kluczowe wyzwanie geopolityczne XXI wieku; podkreśla, że UE musi przyjąć wielowymiarową strategię łączącą dyplomację opartą na zasadach, mającą na celu przestrzeganie prawa międzynarodowego, z zaangażowaniem gospodarczym z myślą o ochronie naszych interesów; uważa jednak, że problemy międzynarodowe wymagają międzynarodowych rozwiązań w ramach ONZ;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>603</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Alberico Gambino</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 24</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	24.	uważa, że nabierająca tempa militaryzacja Chin, a także partnerstwo wojskowe i polityczne tego kraju z Rosją i Koreą Północną to kluczowe wyzwanie geopolityczne XXI wieku; podkreśla, że UE musi przyjąć wielowymiarową strategię łączącą dyplomację opartą na zasadach, mającą na celu przestrzeganie prawa międzynarodowego, z zaangażowaniem gospodarczym z myślą o ochronie naszych interesów;
	24.	uważa, że nabierająca tempa militaryzacja Chin, a także partnerstwo wojskowe i polityczne tego kraju z Rosją i Koreą Północną to kluczowe wyzwanie geopolityczne XXI wieku; jest zaniepokojony ryzykiem wynikającym z nowego etapu stosunków chińsko-rosyjskich i podkreśla, że UE musi przyjąć wielowymiarową strategię łączącą dyplomację opartą na zasadach, mającą na celu przestrzeganie prawa międzynarodowego, z zaangażowaniem gospodarczym z myślą o ochronie naszych interesów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>604</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 24</Article>
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	Poprawka

	24.	uważa, że nabierająca tempa militaryzacja Chin, a także partnerstwo wojskowe i polityczne tego kraju z Rosją i Koreą Północną to kluczowe wyzwanie geopolityczne XXI wieku; podkreśla, że UE musi przyjąć wielowymiarową strategię łączącą dyplomację opartą na zasadach, mającą na celu przestrzeganie prawa międzynarodowego, z zaangażowaniem gospodarczym z myślą o ochronie naszych interesów;
	24.	uważa, że nabierająca tempa militaryzacja Chin, w tym zastraszanie Tajwanu, a także partnerstwo wojskowe i polityczne tego kraju z Rosją i Koreą Północną to kluczowe wyzwanie geopolityczne XXI wieku; akcentuje potrzebę uniezależnienia się od Chin; podkreśla, że UE musi przyjąć wielowymiarową strategię łączącą dyplomację opartą na zasadach, mającą na celu przestrzeganie prawa międzynarodowego, z zaangażowaniem gospodarczym z myślą o ochronie naszych interesów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>605</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 24</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	24.	uważa, że nabierająca tempa militaryzacja Chin, a także partnerstwo wojskowe i polityczne tego kraju z Rosją i Koreą Północną to kluczowe wyzwanie geopolityczne XXI wieku; podkreśla, że UE musi przyjąć wielowymiarową strategię łączącą dyplomację opartą na zasadach, mającą na celu przestrzeganie prawa międzynarodowego, z zaangażowaniem gospodarczym z myślą o ochronie naszych interesów;
	24.	uważa, że nabierająca tempa militaryzacja Chin, a także partnerstwo wojskowe i polityczne tego kraju z Rosją, Koreą Północną i Iranem to kluczowe wyzwanie geopolityczne XXI wieku; podkreśla, że UE musi przyjąć wielowymiarową strategię łączącą dyplomację opartą na zasadach, mającą na celu przestrzeganie prawa międzynarodowego, ze strategią gospodarczą, która stworzy równe warunki konkurencji dla państw członkowskich UE, z myślą o ochronie naszych interesów;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>606</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hermann Tertsch, Jorge Martín Frías, Susanna Ceccardi, Silvia Sardone, Jaroslav Bžoch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 24</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	24.	uważa, że nabierająca tempa militaryzacja Chin, a także partnerstwo wojskowe i polityczne tego kraju z Rosją i Koreą Północną to kluczowe wyzwanie geopolityczne XXI wieku; podkreśla, że UE musi przyjąć wielowymiarową strategię łączącą dyplomację opartą na zasadach, mającą na celu przestrzeganie prawa międzynarodowego, z zaangażowaniem gospodarczym z myślą o ochronie naszych interesów;
	24.	uważa, że nabierająca tempa militaryzacja Chin, a także partnerstwo wojskowe i polityczne tego kraju z Rosją i Koreą Północną to kluczowe wyzwanie geopolityczne XXI wieku; jest szczególnie zaniepokojony agresywną postawą Chin wobec Tajwanu; podkreśla, że UE musi przyjąć wielowymiarową strategię łączącą dyplomację opartą na zasadach, mającą na celu przestrzeganie prawa międzynarodowego, z zaangażowaniem gospodarczym z myślą o ochronie naszych interesów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>607</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 24</Article>
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	24.	uważa, że nabierająca tempa militaryzacja Chin, a także partnerstwo wojskowe i polityczne tego kraju z Rosją i Koreą Północną to kluczowe wyzwanie geopolityczne XXI wieku; podkreśla, że UE musi przyjąć wielowymiarową strategię łączącą dyplomację opartą na zasadach, mającą na celu przestrzeganie prawa międzynarodowego, z zaangażowaniem gospodarczym z myślą o ochronie naszych interesów;
	24.	uważa, że nabierająca tempa militaryzacja Chin, a także partnerstwo wojskowe i polityczne tego kraju z Rosją i Koreą Północną oraz ich sprzeciw wobec międzynarodowego ładu opartego na zasadach to kluczowe wyzwanie geopolityczne XXI wieku; podkreśla, że UE musi przyjąć wielowymiarową strategię łączącą dyplomację opartą na zasadach, mającą na celu przestrzeganie prawa międzynarodowego, z zaangażowaniem gospodarczym z myślą o ochronie naszych interesów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>608</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 24 a (nowy)</Article>
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	24a.	podkreśla, że w kontekście chińskiego wsparcia dla rosyjskiej gospodarki wojennej należy dokonać gruntownej oceny dalszej współpracy gospodarczej między UE a Chińską Republiką Ludową, w tym wprowadzić surowe warunki dotyczące inwestycji i handlu, wiążącą klauzulę o wykluczeniu Rosji w odniesieniu do towarów podwójnego zastosowania oraz jasną zasadę wykluczenia Chin z pomocy na odbudowę Ukrainy; wzywa ponadto UE do wzmocnienia swojej odporności gospodarczej wobec Chin poprzez ograniczenie ryzyka i kontynuowanie współpracy wyłącznie w tych obszarach, w których istnieją jasne i możliwe do wyegzekwowania gwarancje zapobiegania transakcjom z Rosją mającym na celu obejście sankcji;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>609</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miriam Lexmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 24 a (nowy)</Article>
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	24a.	zdecydowanie potępia nieuzasadnione ćwiczenia wojskowe ChRL z 2 kwietnia 2025 r., jej ciągłe prowokacje wojskowe przeciwko Tajwanowi i nieustanną koncentrację sił wojskowych, która zmienia równowagę sił w regionie Indo-Pacyfiku, oraz ponownie wyraża zdecydowany sprzeciw wobec wszelkich jednostronnych zmian status quo w Cieśninie Tajwańskiej; pochwala powściągliwość i zdyscyplinowaną reakcję władz Tajwanu oraz wzywa do regularnej wymiany informacji między UE a Tajwanem na temat istotnych kwestii dotyczących bezpieczeństwa;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>610</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 24 a (nowy)</Article>
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	24a.	potępia fakt, że w ostatnich latach Korea Północna, w jawnym naruszeniu rezolucji Rady Bezpieczeństwa ONZ, wielokrotnie wystrzeliwała pociski balistyczne z niespotykaną dotąd częstotliwością i w nowy sposób, a jednocześnie umacnia swoje zdolności nuklearne zarówno pod względem jakościowym, jak i ilościowym; podkreśla, że takie zachowanie stanowi poważne i bezpośrednie zagrożenie nie tylko dla krajów regionu Indo-Pacyfiku, ale także dla całej społeczności międzynarodowej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>611</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga, Rima Hassan, Danilo Della Valle</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 24 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	24a.	zauważa, że w 2024 r. wydatki wojskowe samych Stanów Zjednoczonych wyniosły prawie 1 bln USD, podczas gdy łączne wydatki wojskowe Europy i Kanady osiągnęły poziom blisko 500 mld USD; dla porównania wydatki wojskowe Chin wyniosły około 300 mld USD; łącznie kraje NATO odpowiadają za prawie 60 % światowych wydatków wojskowych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>612</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miriam Lexmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 24 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	24b.	potępia relację „bez ograniczeń” ChRL z Rosją, ciągłe poparcie dla jej maszyny wojennej i obchodzenie sankcji nałożonych na Rosję w wyniku jej wojny napastniczej przeciwko Ukrainie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>613</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miriam Lexmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 24 c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	24c.	ponownie potępia niszczenie przez Chiny swobód politycznych i autonomii Hongkongu, z naruszeniem swoich zobowiązań, oraz wynikające z tego naruszenia praw człowieka, w tym ponadnarodowe represje wobec osób spoza Hongkongu; jest zaniepokojony rolą Hongkongu w pomaganiu Rosji w obchodzeniu obowiązujących sankcji oraz w zakupie części krytycznych do produkcji broni, co stanowi bezpośredni rezultat zniszczenia przez Chiny swobód, autonomii i praworządności miasta; wzywa KE i państwa członkowskie do podjęcia natychmiastowych działań, w koordynacji z sojusznikami transatlantyckimi, aby zająć się obchodzeniem sankcji za pośrednictwem Chin kontynentalnych i Hongkongu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>614</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miriam Lexmann, Andrey Kovatchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 24 d (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	24d.	wzywa Komisję i Radę do dokonania przeglądu statusu Biura Gospodarczego i Handlowego Hongkongu w Brukseli, a także autonomicznego statusu Hongkongu w świetle ustawy o bezpieczeństwie narodowym i naruszania przez ChRL swoich zobowiązań międzynarodowych, w tym naruszeń wspólnej deklaracji chińsko-brytyjskiej, zasady „jeden kraj, dwa systemy”, represjonowania obrońców autonomii Hongkongu i przedstawicieli opozycji oraz erozji praworządności; wzywa ESDZ do ścisłego monitorowania procesów więźniów politycznych w Hongkongu oraz do upomnienia się o uwolnienie wszystkich więźniów politycznych, wśród których jest założyciel Apple Daily Jimmy Lai;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>615</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miriam Lexmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 24 e (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	24e.	sprzeciwia się stałemu wypaczaniu przez ChRL rezolucji ONZ nr 2758 i staraniom ChRL o zablokowanie udziału Tajwanu w organizacjach wielostronnych; potwierdza, że Tajwan jest cennym członkiem społeczności międzynarodowej i kluczowym partnerem UE, który wykazuje zaangażowanie na rzecz współpracy międzynarodowej i działań na arenie międzynarodowej; uznaje znaczenie znaczącego udziału Tajwanu w organizacjach i mechanizmach wielostronnych, takich jak Światowa Organizacja Zdrowia, Organizacja Międzynarodowego Lotnictwa Cywilnego oraz Ramowa konwencja ONZ w sprawie zmian klimatu, i wzywa Komisję oraz państwa członkowskie do wspierania tego udziału;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>616</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>David McAllister, Michał Szczerba</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 25</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	25.	zauważa, że wyzwania geopolityczne uwypukliły wspólne interesy UE i Indii; popiera szczyt UE i Indii w celu zainicjowania nowego programu strategicznego;
	25.	zauważa, że wyzwania geopolityczne uwypukliły wspólne interesy UE i Indii; popiera szczyt UE i Indii w celu zainicjowania nowego programu strategicznego; z zadowoleniem przyjmuje rozpoczęty w czerwcu 2025 r. dialog strategiczny na temat polityki zagranicznej i bezpieczeństwa oraz zachęca do utworzenia partnerstwa UE–Indie w dziedzinie bezpieczeństwa i obrony, obejmującego regularne wspólne ćwiczenia morskie na Oceanie Indyjskim oraz współpracę operacyjną między indyjską marynarką wojenną a misjami morskimi UE; podkreśla cel, jakim jest zawarcie z Indiami do 2026 r. umowy o bezpieczeństwie informacji; zwraca uwagę na strategiczną szansę na zmniejszenie zależności Indii od importu rosyjskiej broni przez wspieranie współpracy w zakresie przemysłu obronnego i transferu technologii z partnerami europejskimi; z zadowoleniem przyjmuje korytarz gospodarczy Indie – Bliski Wschód – Europa i podkreśla, że projekt ten może przyspieszyć handel między Europą a Indiami; zachęca UE i Indie do zwiększenia inwestycji w ramach strategii Global Gateway, w oparciu o obecny portfel inicjatyw Drużyna Europy o wartości 15 mld EUR, obejmujący priorytetowe projekty w zakresie energii odnawialnej, zrównoważonego transportu, infrastruktury cyfrowej i bezpieczeństwa zdrowotnego; apeluje o utworzenie forum biznesowego UE–Indie w celu wzmocnienia współpracy sektora prywatnego i zapewnienia wprowadzenia inicjatyw na rynek; popiera utworzenie centrów innowacji UE–Indie i partnerstw na rzecz przedsiębiorstw typu start-up w celu promowania współpracy w dziedzinie półprzewodników, sztucznej inteligencji i ekologicznego wodoru, w tym wspólnych badań w programie „Horyzont Europa”; ponownie podkreśla znaczenie corocznych szczytów UE i Indii, regularnych dialogów ministerialnych i zaangażowania parlamentarnego w celu zapewnienia nadzoru i realizacji wspólnych zobowiązań;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>617</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 25</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	25.	zauważa, że wyzwania geopolityczne uwypukliły wspólne interesy UE i Indii; popiera szczyt UE i Indii w celu zainicjowania nowego programu strategicznego;
	25.	zauważa, że wyzwania geopolityczne uwypukliły wspólne interesy Unii Europejskiej i Indii; podkreśla, że pogłębienie współpracy z Indiami w dziedzinie bezpieczeństwa, obrony i handlu leży w interesie obu stron, ale wymaga jednocześnie, aby Indie zajęły jasne stanowisko w sprawie rosyjskiej wojny napastniczej przeciwko Ukrainie; wzywa Indie do podjęcia skutecznych działań w celu zapobiegania obchodzeniu sankcji UE, w szczególności poprzez kontrolę reeksportu towarów objętych sankcjami, zwiększenie przejrzystości importu energii oraz zawieszenie współpracy wojskowej z Rosją; popiera szczyt UE i Indii w celu zainicjowania nowego programu strategicznego;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>618</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Petras Auštrevičius, Lucia Yar</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 25</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	25.	zauważa, że wyzwania geopolityczne uwypukliły wspólne interesy UE i Indii; popiera szczyt UE i Indii w celu zainicjowania nowego programu strategicznego;
	25.	zauważa, że wyzwania geopolityczne uwypukliły wspólne interesy UE i Indii; popiera szczyt UE i Indii w celu zainicjowania nowego programu strategicznego; podkreśla strategiczne znaczenie pogłębienia stosunków między UE a Indiami jako środka służącego wspieraniu wspólnych wartości demokratycznych i promowaniu międzynarodowego ładu opartego na zasadach; z zadowoleniem przyjmuje w szczególności rozpoczęcie dialogu strategicznego na temat polityki zagranicznej i bezpieczeństwa między UE a Indiami oraz rozważanie możliwości zawarcia partnerstwa UE–Indie w dziedzinie bezpieczeństwa i obrony;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>619</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hilde Vautmans, Petras Auštrevičius, Dan Barna, Malik Azmani, Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Lucia Yar</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 25</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	25.	zauważa, że wyzwania geopolityczne uwypukliły wspólne interesy UE i Indii; popiera szczyt UE i Indii w celu zainicjowania nowego programu strategicznego;
	25.	zauważa, że wyzwania geopolityczne uwypukliły wspólne interesy UE i Indii; popiera szczyt UE i Indii w celu zainicjowania nowego programu strategicznego; podkreśla znaczenie zawarcia przez UE nowych umów handlowych z szybko rozwijającymi się gospodarkami, takimi jak Indie i Zjednoczone Emiraty Arabskie, w celu dywersyfikacji zależności od kluczowych surowców i wzmocnienia odporności gospodarczej UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>620</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jordan Bardella, Pierre-Romain Thionnet, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 25</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	25.	zauważa, że wyzwania geopolityczne uwypukliły wspólne interesy UE i Indii; popiera szczyt UE i Indii w celu zainicjowania nowego programu strategicznego;
	25.	zauważa, że wyzwania geopolityczne uwypukliły wspólne interesy UE i Indii; popiera szczyt UE i Indii w celu zainicjowania nowego programu strategicznego; wzywa UE do zacieśnienia współpracy z Indiami w zakresie bezpieczeństwa morskiego, przy jednoczesnym zapewnieniu, ż nie przyczyni się to do wzrostu napięć w regionie Indo-Pacyfiku;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>621</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergey Lagodinsky</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 25</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	25.	zauważa, że wyzwania geopolityczne uwypukliły wspólne interesy UE i Indii; popiera szczyt UE i Indii w celu zainicjowania nowego programu strategicznego;
	25.	zauważa, że wyzwania geopolityczne uwypukliły wspólne interesy UE i Indii; przyznaje jednak, że Indie nadal prowadzą strategiczną współpracę z Rosją, a ostatnio uczestniczyły we wspólnych ćwiczeniach wojskowych z Rosją i Białorusią; popiera otwarty dialog oraz szczyt UE i Indii w celu zainicjowania nowego programu strategicznego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>622</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos, Galato Alexandraki</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 25</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	25.	zauważa, że wyzwania geopolityczne uwypukliły wspólne interesy UE i Indii; popiera szczyt UE i Indii w celu zainicjowania nowego programu strategicznego;
	25.	zauważa, że wyzwania geopolityczne uwypukliły wspólne interesy UE i Indii; popiera szczyt UE i Indii w celu zainicjowania nowego programu strategicznego; podkreśla potencjał współpracy dwustronnej w zwalczaniu międzynarodowego terroryzmu oraz stabilizacji sytuacji w Azji Środkowej i regionie Oceanu Indyjskiego;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>623</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 25</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	25.	zauważa, że wyzwania geopolityczne uwypukliły wspólne interesy UE i Indii; popiera szczyt UE i Indii w celu zainicjowania nowego programu strategicznego;
	25.	zauważa, że wyzwania geopolityczne uwypukliły wspólne interesy UE i Indii; popiera szczyt UE i Indii w celu zainicjowania nowego programu strategicznego; zdecydowanie potępia udział kontyngentu indyjskiego w ćwiczeniach wojskowych Zapad 2025 na Białorusi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>624</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariusz Kamiński, Małgorzata Gosiewska</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 25</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	25.	zauważa, że wyzwania geopolityczne uwypukliły wspólne interesy UE i Indii; popiera szczyt UE i Indii w celu zainicjowania nowego programu strategicznego;
	25.	popiera szczyt UE i Indii w celu zainicjowania nowego programu strategicznego uwzględniającego wyzwania geopolityczne, takie jak agresja Rosji, w sposób wzmacniający nasze wspólne interesy, zwiększający bezpieczeństwo i wspierający prawo międzynarodowe;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>625</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 25 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	25a.	podkreśla, że WPZiB powinna być ukierunkowana na współpracę gospodarczą, w szczególności z krajami położonymi wzdłuż nowych szlaków transportowych, takich jak Korytarz Środkowy, korytarz gospodarczy Indie – Bliski Wschód – Europa i nowa droga rozwoju; zwraca uwagę w tym kontekście na strategiczne znaczenie wzmocnienia stosunków UE z kluczowymi partnerami, w tym ze Zjednoczonymi Emiratami Arabskimi, Arabią Saudyjską, Indiami, Stanami Zjednoczonymi, Chinami, Gruzją, Azerbejdżanem, Kazachstanem i Turcją, jako podmiotami odgrywającymi istotną rolę w kształtowaniu globalnej łączności i przepływów handlowych; zaznacza, że UE powinna pozycjonować się jako skrzyżowanie tych korytarzy, zapewniając, by Europa stała się centralnym węzłem handlowym, energetycznym i cyfrowym łączącym Azję, Bliski Wschód, Afrykę i obszar transatlantycki; podkreśla szczególne znaczenie strategiczne Rumunii, Bułgarii, Grecji i Włoch jako państw położonych na pierwszej linii, stanowiących bramę do tych korytarzy transportowych i energetycznych; przypomina, że UE musi wzmocnić swoją strategiczną obecność, zachęcać do inwestycji i wspierać projekty infrastrukturalne, które sprzyjają zrównoważonej łączności i wzajemnie korzystnym partnerstwom w tych regionach;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>626</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>David McAllister</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 25 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	25a.	z zadowoleniem przyjmuje 10. dialog polityczny UE–Pakistan, który odbył się w Brukseli 17 lipca 2025 r., i podkreśla znaczenie pełnego wdrożenia strategicznego planu zaangażowania jako ram zacieśniania współpracy w kwestiach politycznych, gospodarczych, bezpieczeństwa i rozwoju; wzywa Komisję i wiceprzewodniczącą/wysoką przedstawiciel do wykorzystania postępów osiągniętych w ramach GSP+ oraz kompleksowego dialogu w kwestiach migracji i mobilności; zachęca do dalszej współpracy w zakresie migracji, zwalczania terroryzmu i narkotyków;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>627</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga, Rima Hassan, Danilo Della Valle</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 25 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	25a.	zauważa, że pięć państw założycielskich BRICS wytwarza obecnie większy dobrobyt niż kraje grupy G-7; zauważa, że zmiana ta jest symptomem przejścia od porządku unilateralnego pod przewodnictwem Stanów Zjednoczonych do porządku wielobiegunowego; w związku z tym wzywa UE do uznania tej nowej wielobiegunowej rzeczywistości i podjęcia konstruktywnej współpracy z państwami BRICS w celu dywersyfikacji stosunków i uniknięcia uzależnienia od jednego partnera;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>628</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nathalie Loiseau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 25 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	25a.	podkreśla, że chociaż państwa Pacyfiku należą do krajów najbardziej narażonych na globalne wyzwania i presję geopolityczną, odgrywają one wiodącą rolę w promowaniu multilateralizmu i pozostają kluczowymi partnerami w opartym na zasadach ładzie międzynarodowym; ponownie wyraża poparcie dla strategii na rzecz niebieskiego kontynentu Pacyfiku do 2050 r.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>629</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>David McAllister</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 25 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	25b.	wyraża poparcie i sympatię dla ruchów prodemokratycznych w Azji Południowej, w szczególności w Bangladeszu, Sri Lance i Nepalu, oraz podkreśla, że te demokratyczne aspiracje ludności muszą spotkać się z konkretnymi reformami i postępami ze strony przywódców politycznych; przypomina o wieloletnim wsparciu UE dla demokracji i społeczeństwa obywatelskiego w Azji Południowej i podkreśla, że UE powinna dążyć do zacieśnienia partnerstwa ze wszystkimi krajami regionu, aby zapewnić alternatywny model zaangażowania wobec Chin, które zwiększają swoją obecność w regionie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>630</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hilde Vautmans, Petras Auštrevičius, Dan Barna, Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Lucia Yar</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 26</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	26.	wzywa wiceprzewodniczącą / wysoką przedstawiciel i państwa członkowskie do skoncentrowania się na rozwijaniu silniejszego partnerstwa dwustronnego z krajami afrykańskimi o podobnych poglądach, opartego na zasadzie „więcej za więcej”, przy jednoczesnym poszanowaniu uniwersalnych wartości, jakimi są prawa człowieka i demokracja; ubolewa nad regresem demokracji w wielu krajach afrykańskich;
	26.	wzywa wiceprzewodniczącą / wysoką przedstawiciel i państwa członkowskie do skoncentrowania się na rozwijaniu odpornego i nowoczesnego partnerstwa z krajami afrykańskimi opartego na równości, szacunku i wzajemnych korzyściach; podkreśla, że zarówno UE, jak i Afryka stoją przed tymi samymi globalnymi wyzwaniami, od zmiany klimatu, transformacji energetycznej i bezpieczeństwa gospodarczego po nierówności społeczne; zaznacza, że nasze odpowiednie reakcje na te wyzwania mogą być zharmonizowane, oparte na wspólnych priorytetach i wartościach; proponuje między innymi ustanowienie paktu na rzecz industrializacji między Europą a Afryką, który sprawi, że Afryka nie będzie jedynie źródłem surowców, ale stanie się centrum przetwórstwa, produkcji i innowacji, w tym europejsko-afrykańskiego funduszu inwestycji infrastrukturalnych, który będzie propagował długoterminowe inwestycje w transport, energię, wodę i sieci cyfrowe, bez narażania afrykańskich krajów na zadłużenie niemożliwe do sfinansowania;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>631</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 26</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	26.	wzywa wiceprzewodniczącą / wysoką przedstawiciel i państwa członkowskie do skoncentrowania się na rozwijaniu silniejszego partnerstwa dwustronnego z krajami afrykańskimi o podobnych poglądach, opartego na zasadzie „więcej za więcej”, przy jednoczesnym poszanowaniu uniwersalnych wartości, jakimi są prawa człowieka i demokracja; ubolewa nad regresem demokracji w wielu krajach afrykańskich;
	26.	wzywa wiceprzewodniczącą / wysoką przedstawiciel i państwa członkowskie do skoncentrowania się na rozwijaniu silniejszego partnerstwa dwustronnego z krajami afrykańskimi o podobnych poglądach, opartego na zasadzie „więcej za więcej”, przy jednoczesnym poszanowaniu uniwersalnych wartości, jakimi są prawa człowieka i demokracja; ubolewa nad regresem demokracji w wielu krajach afrykańskich; jest głęboko zaniepokojony przesiedleniami ludności i napływem uchodźców spowodowanym niestabilnością w regionie Sahelu; wzywa do większego zaangażowania Europy oraz zwiększenia pomocy i wsparcia dla tego regionu, w tym większej roli, widoczności i zdolności do działania misji i operacji WPBiO; pochwala działania i rolę trwających misji cywilnych i wojskowych UE w regionie Sahelu, takich jak EUCAP Sahel Mali, których obecność w znacznym stopniu przyczynia się do bezpieczeństwa w regionie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>632</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>David McAllister, Ingeborg Ter Laak</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 26</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	26.	wzywa wiceprzewodniczącą / wysoką przedstawiciel i państwa członkowskie do skoncentrowania się na rozwijaniu silniejszego partnerstwa dwustronnego z krajami afrykańskimi o podobnych poglądach, opartego na zasadzie „więcej za więcej”, przy jednoczesnym poszanowaniu uniwersalnych wartości, jakimi są prawa człowieka i demokracja; ubolewa nad regresem demokracji w wielu krajach afrykańskich;
	26.	wzywa wiceprzewodniczącą / wysoką przedstawiciel i państwa członkowskie do skoncentrowania się na rozwijaniu silniejszego partnerstwa dwustronnego z demokracjami o podobnych poglądach w Afryce, w tym między innymi z Ghaną, Kenią, Senegalem, Nigerią, Botswaną, Republiką Zielonego Przylądka, Republiką Południowej Afryki lub Zambią, opartego na zasadzie „więcej za więcej”, przy jednoczesnym poszanowaniu uniwersalnych wartości, jakimi są prawa człowieka i demokracja; akcentuje potrzebę zacieśnienia stosunków między kontynentami i w związku z tym wyraża duże oczekiwania wobec zbliżającego się szczytu UE–UA w Angoli; ponownie podkreśla wartość dodaną, jaką może wnieść Organizacja Państw Afryki, Karaibów i Pacyfiku (OACPS), i z zadowoleniem przyjmuje zacieśnienie współpracy z krajami OACP w ramach niedawno zawartej umowy z Samoa;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>633</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 26</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	26.	wzywa wiceprzewodniczącą / wysoką przedstawiciel i państwa członkowskie do skoncentrowania się na rozwijaniu silniejszego partnerstwa dwustronnego z krajami afrykańskimi o podobnych poglądach, opartego na zasadzie „więcej za więcej”, przy jednoczesnym poszanowaniu uniwersalnych wartości, jakimi są prawa człowieka i demokracja; ubolewa nad regresem demokracji w wielu krajach afrykańskich;
	26.	wzywa wiceprzewodniczącą / wysoką przedstawiciel i państwa członkowskie do skoncentrowania się na rozwijaniu silniejszego partnerstwa dwustronnego z krajami afrykańskimi o podobnych poglądach, opartego na zasadzie „więcej za więcej”; ubolewa nad regresem demokracji w wielu krajach afrykańskich; jest zdania, że ograniczony wpływ pomocy UE na rzecz demokratyzacji w różnych krajach afrykańskich wynika z faktu, że nie uwzględnia ona lokalnego kontekstu społeczno-gospodarczego i politycznego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>634</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laura Ballarín Cereza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 26</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	26.	wzywa wiceprzewodniczącą / wysoką przedstawiciel i państwa członkowskie do skoncentrowania się na rozwijaniu silniejszego partnerstwa dwustronnego z krajami afrykańskimi o podobnych poglądach, opartego na zasadzie „więcej za więcej”, przy jednoczesnym poszanowaniu uniwersalnych wartości, jakimi są prawa człowieka i demokracja; ubolewa nad regresem demokracji w wielu krajach afrykańskich;
	26.	wzywa wiceprzewodniczącą / wysoką przedstawiciel i państwa członkowskie do skoncentrowania się na rozwijaniu silniejszego partnerstwa dwustronnego z krajami afrykańskimi o podobnych poglądach, opartego na zasadzie „więcej za więcej”, przy jednoczesnym poszanowaniu uniwersalnych wartości, jakimi są prawa człowieka i demokracja; ubolewa nad regresem demokracji w wielu krajach afrykańskich; wyraża zaniepokojenie rosnącą niestabilnością w Sahelu, która może mieć wpływ na kraje sąsiednie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>635</NumAm>
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 26</Article>
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	26.	wzywa wiceprzewodniczącą / wysoką przedstawiciel i państwa członkowskie do skoncentrowania się na rozwijaniu silniejszego partnerstwa dwustronnego z krajami afrykańskimi o podobnych poglądach, opartego na zasadzie „więcej za więcej”, przy jednoczesnym poszanowaniu uniwersalnych wartości, jakimi są prawa człowieka i demokracja; ubolewa nad regresem demokracji w wielu krajach afrykańskich;
	26.	wzywa wiceprzewodniczącą / wysoką przedstawiciel i państwa członkowskie do skoncentrowania się na rozwijaniu silniejszego partnerstwa dwustronnego z krajami afrykańskimi o podobnych poglądach, opartego na zasadzie „więcej za więcej”, przy jednoczesnym poszanowaniu uniwersalnych wartości, jakimi są prawa człowieka i demokracja; ubolewa nad regresem demokracji w wielu krajach afrykańskich, który jest ściśle powiązany z negatywną i szkodliwą rolą odgrywaną przez Rosję i Chiny w tych państwach;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>636</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jordan Bardella, Pierre-Romain Thionnet, Matthieu Valet</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 26</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	26.	wzywa wiceprzewodniczącą / wysoką przedstawiciel i państwa członkowskie do skoncentrowania się na rozwijaniu silniejszego partnerstwa dwustronnego z krajami afrykańskimi o podobnych poglądach, opartego na zasadzie „więcej za więcej”, przy jednoczesnym poszanowaniu uniwersalnych wartości, jakimi są prawa człowieka i demokracja; ubolewa nad regresem demokracji w wielu krajach afrykańskich;
	26.	wzywa wiceprzewodniczącą / wysoką przedstawiciel i państwa członkowskie do skoncentrowania się na rozwijaniu silniejszego partnerstwa dwustronnego z krajami afrykańskimi o zbieżnych interesach politycznych, opartego na zasadzie „więcej za więcej”; ubolewa nad regresem demokracji w wielu krajach afrykańskich;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>637</NumAm>
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	26.	wzywa wiceprzewodniczącą / wysoką przedstawiciel i państwa członkowskie do skoncentrowania się na rozwijaniu silniejszego partnerstwa dwustronnego z krajami afrykańskimi o podobnych poglądach, opartego na zasadzie „więcej za więcej”, przy jednoczesnym poszanowaniu uniwersalnych wartości, jakimi są prawa człowieka i demokracja; ubolewa nad regresem demokracji w wielu krajach afrykańskich;
	26.	wzywa wiceprzewodniczącą / wysoką przedstawiciel i państwa członkowskie do skoncentrowania się na rozwijaniu silniejszego partnerstwa dwustronnego z krajami afrykańskimi o podobnych poglądach, opartego na wspólnych celach ukierunkowanych na osiąganie rezultatów i na zasadzie „więcej za więcej”, przy jednoczesnym poszanowaniu uniwersalnych wartości, jakimi są prawa człowieka i demokracja; ubolewa nad regresem demokracji w wielu krajach afrykańskich;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>638</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 26</Article>
	

	Projekt rezolucji
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	26.	wzywa wiceprzewodniczącą / wysoką przedstawiciel i państwa członkowskie do skoncentrowania się na rozwijaniu silniejszego partnerstwa dwustronnego z krajami afrykańskimi o podobnych poglądach, opartego na zasadzie „więcej za więcej”, przy jednoczesnym poszanowaniu uniwersalnych wartości, jakimi są prawa człowieka i demokracja; ubolewa nad regresem demokracji w wielu krajach afrykańskich;
	26.	wzywa wiceprzewodniczącą / wysoką przedstawiciel i państwa członkowskie do skoncentrowania się na rozwijaniu silniejszego partnerstwa dwustronnego z krajami afrykańskimi o podobnych poglądach, opartego na zasadzie „więcej za więcej”, przy jednoczesnym poszanowaniu uniwersalnych wartości, jakimi są prawa człowieka i demokracja; ubolewa nad regresem demokracji w wielu krajach afrykańskich;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>639</NumAm>
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	26.	wzywa wiceprzewodniczącą / wysoką przedstawiciel i państwa członkowskie do skoncentrowania się na rozwijaniu silniejszego partnerstwa dwustronnego z krajami afrykańskimi o podobnych poglądach, opartego na zasadzie „więcej za więcej”, przy jednoczesnym poszanowaniu uniwersalnych wartości, jakimi są prawa człowieka i demokracja; ubolewa nad regresem demokracji w wielu krajach afrykańskich;
	26.	wzywa wiceprzewodniczącą / wysoką przedstawiciel i państwa członkowskie do skoncentrowania się na rozwijaniu silniejszego partnerstwa dwustronnego z krajami afrykańskimi, opartego na zasadzie „więcej za więcej”, przy jednoczesnym poszanowaniu uniwersalnych wartości, jakimi są prawa człowieka i demokracja; ubolewa nad regresem demokracji w wielu krajach afrykańskich;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>640</NumAm>
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<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 26 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	26a.	ubolewa nad regresem demokracji i nasileniem zamachów stanu, zwłaszcza w Sahelu, np. w Nigrze, Burkina Faso i Mali, które zagrażają stabilności regionu; potępia nasilające się próby podważania suwerenności państwowej i podsycania antyeuropejskich narracji przez podmioty zewnętrzne poprzez wykorzystywanie grup najemników i ukierunkowanych kampanii dezinformacyjnych; podkreśla pilną potrzebę wzmocnienia pozytywnego wkładu UE w utrzymanie pokoju, bezpieczeństwo i rozwój; wskazuje na potrzebę wykorzystania inicjatywy Global Gateway jako kluczowego narzędzia służącego nawiązywaniu pozytywnych partnerstw w takich obszarach jak infrastruktura, zdrowie i transformacja cyfrowa, tak aby przyczynić się do poprawy warunków życia lokalnej ludności i przeciwdziałać rosnącej obecności autorytarnych mocarstw na kontynencie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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	26a.	apeluje o opracowanie nowej, bardziej kompleksowej strategii UE–Afryka, z uwzględnieniem strategicznego znaczenia tego kontynentu; ponownie podkreśla, że Chiny i Rosja wzmacniają swoje stosunki z kilkoma krajami afrykańskimi za sprawą budzących kontrowersje inwestycji; wzywa Komisję, wiceprzewodniczącą/wysoką przedstawiciel oraz państwa członkowskie do zacieśnienia stosunków w drodze wzajemnie korzystnej współpracy i inwestycji w celu przeciwdziałania nasilaniu się nastrojów antyeuropejskich; podkreśla, że UE powinna również odgrywać ważniejszą rolę jako mediator w konfliktach regionalnych, i potępia w tym kontekście trwające kryzysy humanitarne w Demokratycznej Republice Konga, Sudanie i Etiopii;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>642</NumAm>
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<Article>Ustęp 26 a (nowy)</Article>
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	26a.	przypomina, że obecność w Afryce rosyjskich paramilitarnych członków milicji Wagnera destabilizuje te kraje i szkodzi interesom Unii Europejskiej w regionie; zauważa, że działania te są częścią strategii służącej destabilizacji politycznych, dyplomatycznych, gospodarczych i wojskowych interesów państw członkowskich UE, w tym Francji, w regionie; przypomina, że na prośbę krajów afrykańskich na dziesięć lat zaangażowano francuskich żołnierzy w walkę z islamskim terroryzmem w Sahelu;
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	26a.	podkreśla kluczowe geostrategiczne znaczenie Sahelu dla UE w kontekście bezpieczeństwa, migracji i zwalczania terroryzmu; wzywa UE do zwiększenia zaangażowania w Sahelu poprzez stałe inwestycje w dobre rządy, rozwój potencjału instytucjonalnego i partnerstwa mające na celu zapobieganie upadkowi państw, efektom zewnętrznym migracji i nielegalnemu handlowi oraz wspieranie walki z terroryzmem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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	26a.	podkreśla w tym kontekście pozytywny wkład, jaki mogą wnieść inicjatywy państw członkowskich, takie jak włoski Piano Mattei, strategiczna inicjatywa rządu dotycząca Afryki, oparta na sześciu filarach, która tworzy nowy model współpracy i wzrostu, ze szczególnym uwzględnieniem strategicznych interwencji w kluczowych obszarach;


Or. <Original>{EN}en</Original>
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	26a.	zachęca do wzmacniania partnerskich relacji opartych na równości z krajami afrykańskimi i szeroko pojętym globalnym Południem, opartych na wzajemnym szacunku, wspólnych interesach i wzajemnych zobowiązaniach;


Or. <Original>{EN}en</Original>
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	27.	podkreśla potrzebę pogłębienia współpracy UE z krajami o podobnych poglądach w Ameryce Łacińskiej i na Karaibach;
	27.	podkreśla, że kraje UE, Ameryki Łacińskiej i Karaibów mają podobne poglądy i podzielają wartości, języki, historię, kulturę i religię, co powinno uczynić z nich naturalnych partnerów w dzisiejszym kontekście geopolitycznym; zauważa, że zaangażowanie UE w regionie zmniejszyło się w ostatnich dziesięcioleciach, co stworzyło próżnię dla rosnących wpływów Chin i Rosji; wzywa Komisję i wiceprzewodniczącą/wysoką przedstawiciel do zapewnienia, aby partnerstwo z Ameryką Łacińską i Karaibami przeszło od słów do czynów dzięki przedstawieniu podczas szczytu w Santa Marta w listopadzie 2025 r. planu działania, który wzmocni zdolność obu regionów do działania w sposób strategicznie autonomiczny w spornym porządku światowym; podkreśla, że ta odnowiona agenda musi odpowiadać na aspiracje obywateli poprzez wspieranie wzrostu sprzyjającego włączeniu społecznemu, niwelowanie nierówności i wspieranie integracji regionalnej, na przykład przez zagwarantowanie, że strategia Global Gateway przyniesie wymierne korzyści społecznościom lokalnym dzięki przejrzystym inwestycjom; przypomina, że wiarygodność UE jako partnera zależy od oferowania modelu współpracy wyraźnie kontrastującego z wyzyskiem stosowanym przez inne podmioty globalne;
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	27.	podkreśla potrzebę pogłębienia współpracy UE z krajami o podobnych poglądach w Ameryce Łacińskiej i na Karaibach;
	27.	podkreśla potrzebę pogłębienia współpracy UE z krajami o podobnych poglądach w Ameryce Łacińskiej i na Karaibach; podkreśla znaczenie, jakie ma dla UE prezentowanie się jako wiarygodny partner, który może stanowić alternatywę dla Chin i Rosji w regionie; przypomina, że UE i państwa regionu dzielą tę samą kulturę, historię, język, religię i wartości, co czyni je tradycyjnymi i podobnie myślącymi partnerami w dzisiejszym kontekście geopolitycznym; podkreśla, że umowa o partnerstwie między UE a Mercosurem będzie częścią strategii UE dotyczącej zawierania nowych umów z partnerami o podobnych poglądach i przyczyni się do zrównoważenia wpływu konkurentów UE w regionie; podkreśla, że umowa o partnerstwie między UE a Mercosurem będzie również korzystna w świetle strategii UE na rzecz dywersyfikacji dostaw surowców krytycznych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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	Projekt rezolucji
	Poprawka

	27.	podkreśla potrzebę pogłębienia współpracy UE z krajami o podobnych poglądach w Ameryce Łacińskiej i na Karaibach;
	27.	podkreśla potrzebę pogłębienia współpracy UE z krajami o podobnych poglądach w Ameryce Łacińskiej i na Karaibach; podkreśla, że obecny kontekst międzynarodowy wymaga, aby partnerstwo UE z tym regionem opierało się na logice wspólnej autonomii strategicznej, której zasadami przewodnimi są zmniejszenie zależności zewnętrznych oraz obrona wielostronnego porządku opartego na zasadach; z zadowoleniem przyjmuje przyjęcie wniosków dotyczących umowy o partnerstwie UE–Mercosur, zmodernizowanej umowy ogólnej z Meksykiem oraz umowy przejściowej w sprawie handlu między UE a Chile jako czynników sprzyjających pogłębieniu integracji między tymi dwoma regionami; wskazuje w tym względzie, że nadchodzące szczyty UE–CELAC stanowią przełomową okazję do pogłębienia więzi politycznych i społeczno-gospodarczych między obiema stronami;
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<Amend>Poprawka		<NumAm>649</NumAm>
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	27.	podkreśla potrzebę pogłębienia współpracy UE z krajami o podobnych poglądach w Ameryce Łacińskiej i na Karaibach;
	27.	podkreśla potrzebę pogłębienia współpracy UE z krajami o podobnych poglądach w Ameryce Łacińskiej i na Karaibach; z zadowoleniem przyjmuje porozumienie polityczne osiągnięte w sprawie umowy o partnerstwie między UE a MERCOSUR; nawołuje do jej pilnego zatwierdzenia zarówno przez Parlament Europejski, jak i państwa członkowskie; podkreśla, że jest to nie tylko umowa handlowa, ale także geopolityczny kamień milowy, który wzmacnia globalną obecność UE i umacnia wielostronny ład oparty na zasadach; zauważa, że umowa ta stworzy ramy instytucjonalne sprzyjające współpracy w takich obszarach, jak prawa człowieka, zrównoważony rozwój, gospodarka cyfrowa i zwalczanie przestępczości zorganizowanej;
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	27.	podkreśla potrzebę pogłębienia współpracy UE z krajami o podobnych poglądach w Ameryce Łacińskiej i na Karaibach;
	27.	podkreśla potrzebę pogłębienia współpracy UE z krajami o podobnych poglądach w Ameryce Łacińskiej i na Karaibach; podkreśla potrzebę pogłębienia zaangażowania UE w Ameryce Łacińskiej i na Karaibach, rozszerzenia współpracy z krajami o podobnych poglądach, utrzymania dialogu ze wszystkimi krajami oraz powstrzymania się od zwiększania niestabilności politycznej i polaryzacji;
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	27.	podkreśla potrzebę pogłębienia współpracy UE z krajami o podobnych poglądach w Ameryce Łacińskiej i na Karaibach;
	27.	podkreśla potrzebę pogłębienia współpracy UE z krajami o podobnych poglądach w Ameryce Łacińskiej i na Karaibach; jest głęboko zaniepokojony autorytarnymi reżimami na Kubie, w Wenezueli i Nikaragui oraz ciągłym represjonowaniem ich obywateli przez władze; domaga się zawieszenia umowy o dialogu politycznym i współpracy w związku z naruszeniami praw człowieka na Kubie, co stanowi złamanie postanowień umowy; 
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	27.	podkreśla potrzebę pogłębienia współpracy UE z krajami o podobnych poglądach w Ameryce Łacińskiej i na Karaibach;
	27.	podkreśla potrzebę pogłębienia współpracy UE z krajami o podobnych poglądach w Ameryce Łacińskiej i na Karaibach; wyraża uznanie dla działań rządu argentyńskiego w kierunku stabilizacji gospodarki po wielu latach nieudanej polityki gospodarczej, a także dla osiągnięć rządu salwadorskiego w zwalczaniu szerzącej się przestępczości;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>653</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
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	Poprawka

	27.	podkreśla potrzebę pogłębienia współpracy UE z krajami o podobnych poglądach w Ameryce Łacińskiej i na Karaibach;
	27.	podkreśla potrzebę pogłębienia współpracy UE z krajami o podobnych poglądach w Ameryce Łacińskiej i na Karaibach; w tym kontekście podkreśla potrzebę zawarcia umów o współpracy i umów gospodarczych oraz zacieśnienia stosunków z tymi krajami, ponieważ pogłębienie więzi Europy z tym regionem ma fundamentalne znaczenie;
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	27.	podkreśla potrzebę pogłębienia współpracy UE z krajami o podobnych poglądach w Ameryce Łacińskiej i na Karaibach;
	27.	podkreśla potrzebę pogłębienia współpracy UE z krajami o podobnych poglądach w Ameryce Łacińskiej i na Karaibach; jest zaniepokojony rosnącymi wpływami Chin i Turcji w regionie, zwłaszcza biorąc pod uwagę rosnące wpływy Chin i Rosji w regionie; podkreśla ogromny potencjał wzmocnionej współpracy gospodarczej, w tym dostępu do kluczowych surowców;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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	27.	podkreśla potrzebę pogłębienia współpracy UE z krajami o podobnych poglądach w Ameryce Łacińskiej i na Karaibach;
	27.	podkreśla potrzebę pogłębienia współpracy UE z krajami o podobnych poglądach w Ameryce Łacińskiej i na Karaibach; zdecydowanie potępia reżimy Wenezueli, Kuby i Nikaragui; wyraża zaniepokojenie sytuacją humanitarną na Haiti;
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	Poprawka

	27.	podkreśla potrzebę pogłębienia współpracy UE z krajami o podobnych poglądach w Ameryce Łacińskiej i na Karaibach;
	27.	podkreśla potrzebę pogłębienia współpracy UE z krajami o podobnych poglądach w Ameryce Łacińskiej i na Karaibach; potępia otwarcie wrogą postawę reżimu wenezuelskiego, który przetrzymuje jako zakładników wielu obywateli UE;
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<Amend>Poprawka		<NumAm>657</NumAm>
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	Projekt rezolucji
	Poprawka

	27.	podkreśla potrzebę pogłębienia współpracy UE z krajami o podobnych poglądach w Ameryce Łacińskiej i na Karaibach;
	27.	podkreśla potrzebę pogłębienia współpracy UE z krajami o zbieżnych interesach politycznych w Ameryce Łacińskiej i na Karaibach;
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	27.	podkreśla potrzebę pogłębienia współpracy UE z krajami o podobnych poglądach w Ameryce Łacińskiej i na Karaibach;
	27.	podkreśla potrzebę pogłębienia współpracy UE z krajami w Ameryce Łacińskiej i na Karaibach;


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<RepeatBlock-By><Members>Francisco José Millán Mon, Gabriel Mato</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 27 a (nowy)</Article>
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	27a.	wskazuje, że zbliżający się szczyt UE-CELAC, który odbędzie się w Kolumbii w listopadzie 2025 r., stanowi okazję do zacieśnienia współpracy między obydwoma regionami; uważa, że szczyt ten powinien służyć potwierdzeniu wspólnego zaangażowania na rzecz multilateralizmu i pokoju, a także zdecydowanemu potępieniu rosyjskiej wojny napastniczej przeciwko Ukrainie i tragicznej sytuacji humanitarnej w Strefie Gazy; wzywa również strony do zwrócenia należytej uwagi na sytuację Kuby, Wenezueli i Nikaragui w zakresie łamania praw człowieka i braku demokracji; ponownie wzywa do znacznego zacieśnienia współpracy międzyregionalnej w zakresie zwalczania przestępczości zorganizowanej, zwłaszcza nielegalnego obrotu środkami odurzającymi;
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	27a.	wyraża poparcie dla decyzji Rady upoważniającej Komisję Europejską i Wysokiego Przedstawiciela do rozpoczęcia negocjacji w sprawie ustanowienia partnerstwa strategicznego z Królestwem Arabii Saudyjskiej; uznaje, że inicjatywa ta stanowi ważną okazję do wspierania strategicznych interesów Unii, wspierania stabilności w regionie i zacieśnienia współpracy w dziedzinie energii i bezpieczeństwa; wzywa obie strony do zdecydowanego i aktywnego zaangażowania w cały proces negocjacji, aby zapewnić jego szybkie i terminowe zakończenie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<Article>Ustęp 27 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
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	27a.	z zadowoleniem przyjmuje zakończenie negocjacji Umowy UE–Mercosur o partnerstwie; podkreśla korzyści geopolityczne, jakie przyniosłoby przyjęcie i wdrożenie tej umowy; zauważa, że przekształciłaby ona relacje międzyregionalne, ponieważ stanowiłaby największą umowę handlową UE pod względem liczby ludności objętej jej zakresem (ponad 700 mln osób), a także niezwykle ważne porozumienie pod względem gospodarczym; podkreśla, że w obecnym globalnym kontekście stanowi ona kluczowe narzędzie realizacji strategicznych interesów Unii;
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	27a.	wyraża ubolewanie z powodu regresu demokratycznego w wielu krajach Ameryki Łacińskiej; potępia falę lewicowych reżimów autorytarnych, która przetacza się przez Amerykę Łacińską; wzywa wysoką przedstawiciel i wiceprzewodniczącą oraz Komisję do potępienia systematycznego łamania praw człowieka w wielu krajach Ameryki Łacińskiej, takich jak Kuba, Nikaragua i Wenezuela; wzywa wysoką przedstawiciel i wiceprzewodniczącą do przeglądu umów o współpracy z tymi krajami;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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	27a.	w najostrzejszych słowach potępia systematyczne naruszenia praw człowieka narodu kubańskiego spowodowane embargiem gospodarczym Stanów Zjednoczonych i nieuzasadnionymi sankcjami eksterytorialnymi, w tym arbitralnym umieszczeniem Kuby w wykazie państw sponsorujących terroryzm;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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	27a.	potępia systematyczne łamanie i naruszanie praw człowieka przez reżim kubański i apeluje o zawieszenie umowy o dialogu politycznym i współpracy między UE a Kubą;
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<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 27 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
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	27b.	podkreśla ważną rolę dyplomatyczną Arabii Saudyjskiej, zwłaszcza we wspieraniu deeskalacji w Jemenie, zwiększaniu bezpieczeństwa morskiego na Morzu Czerwonym, prowadzeniu rozmów na temat Ukrainy i ułatwianiu dialogu na temat Sudanu, a tym samym w konstruktywnym przyczynianiu się do stabilności regionalnej i międzynarodowej; apeluje o pogłębienie zaangażowania UE w stosunki z Arabią Saudyjską w celu wspierania współpracy w zakresie dyplomatycznego rozwiązywania konfliktów oraz promowania trwałego pokoju i bezpieczeństwa w całym regionie;
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	27b.	podkreśla, że w obliczu strategicznej konkurencji UE ma historyczną szansę na pogłębienie sojuszu z Ameryką Łacińską; apeluje o dalsze zacieśnianie partnerstwa w celu sprostania zmianom geopolitycznym; ubolewa nad regresem demokracji w kilku krajach Ameryki Łacińskiej i Karaibów oraz potępia łamanie praw człowieka i ograniczanie podstawowych wolności, zwłaszcza przez reżimy w Nikaragui, na Kubie i w Wenezueli;
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	27b.	ubolewa, że deklaracja końcowa z 16. sesji plenarnej Zgromadzenia EuroLat w Limie nie zawierała wyraźnego potępienia reżimów autorytarnych w Wenezueli, na Kubie i w Nikaragui, a także zdecydowanego apelu o natychmiastowe i bezwarunkowe uwolnienie wszystkich więźniów politycznych przetrzymywanych przez reżimy Maduro, Díaz-Canel i Ortega-Murillo;
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</Amend>
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	27b.	z zadowoleniem przyjmuje podpisanie zaawansowanej umowy ramowej między UE a Chile oraz wzywa do szybkiej i pełnej ratyfikacji tej umowy; z zadowoleniem przyjmuje zakończenie negocjacji w sprawie umowy o partnerstwie między UE a Mercosurem i umowy ogólnej między UE a Meksykiem oraz wzywa do szybkiego podpisania i ratyfikacji tych umów;


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
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	27c.	z zadowoleniem przyjmuje dążenia Królestwa Arabii Saudyjskiej pod przywództwem króla Salmana ibn Abd al-Aziza Al Su’uda oraz następcy tronu i premiera Muhammada ibn Salmana Al Su’uda do propagowania tolerancji i odchodzenia od restrykcyjnej polityki religijnej; zwraca uwagę na bezpośredni związek między tolerancją a zrównoważonym wzrostem gospodarczym, podkreślając, że otwartość i inkluzywność sprzyjają warunkom dla innowacji, inwestycji i postępu społecznego; uważa, że trwające reformy w Arabii Saudyjskiej stanowią ważny przykład dla całego regionu, pokazując, w jaki sposób tolerancja może służyć zarówno jako podstawa stabilności, jak i jako siła napędowa dobrobytu; apeluje o zacieśnienie współpracy między UE a Arabią Saudyjską oraz wymianę najlepszych praktyk w propagowaniu tolerancji i umiaru jako kluczowych narzędzi przeciwdziałania radykalizmowi i brutalnemu ekstremizmowi;
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	27c.	podkreśla znaczenie strategicznego zaangażowania i współpracy między UE a regionem Ameryki Łacińskiej i Karaibów, w tym wspólnych inicjatyw dotyczących egzekwowania prawa i wymiany danych wywiadowczych, w walce z przestępczością zorganizowaną i nielegalnym obrotem środkami odurzającymi; z zadowoleniem przyjmuje konkretny wkład państw członkowskich w tym zakresie, np. włoską inicjatywę „Falcone-Borsellino”, która ma pomóc krajom Ameryki Łacińskiej i Karaibów w zwalczaniu międzynarodowej przestępczości zorganizowanej, zapewniając wsparcie i pomoc techniczną, szkolenia i dobre praktyki w dziedzinie sprawiedliwości i bezpieczeństwa;
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<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 27 c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	27c.	podkreśla, że umowa o partnerstwie między UE a Mercosurem jest najważniejszą umową, którą Unia Europejska wynegocjowała w swojej historii – pod względem zakresu, wpływu gospodarczego i znaczenia geopolitycznego; podkreśla, że pozwoli ona wzmocnić ona nasze więzi polityczne oraz zacieśnić współpracę międzyregionalną w celu wspólnego sprostania wyzwaniom, a jednocześnie przeciwdziałania rosnącemu wpływowi innych podmiotów w regionie;


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>672</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Alberico Gambino</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 27 d (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	27d.	ubolewa, że 10 stycznia 2025 r. Nicolás Maduro rozpoczął kolejną kadencję bez wyraźnych dowodów na to, że został wybrany na to stanowisko, przy braku przejrzystości i poszanowania praw obywatelskich i politycznych narodu; wzywa UE i jej państwa członkowskie, a także społeczność międzynarodową, do kontynuowania działań na rzecz pokojowych i demokratycznych przemian w Wenezueli, tak aby w końcu spełniła się wola wyrażona przez naród wenezuelski, by nowym prezydentem został González Urrutia, a także by urzeczywistniły się uzasadnione aspiracje wenezuelskiego społeczeństwa dotyczące wolności i demokracji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>673</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Alberico Gambino</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 27 e (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	27e.	podkreśla, że w wyniku bezprecedensowej surowości wymiaru sprawiedliwości były prezydent Brazylii Jair Bolsonaro został skazany na 27 lat i 3 miesiące więzienia za rzekomy zamach stanu ze stycznia 2023 r., który nigdy nie miał miejsca; zaznacza, że stanowi to próbę wyeliminowania przez polityczną i sądową lewicę lidera opozycji wobec socjalno-komunistycznego rządu prezydenta Luli, w związku z tym, że Bolsonaro konsekwentnie prowadzi w sondażach i jest uważany za faworyta w następnych wyborach prezydenckich;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>674</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>David McAllister, Mika Aaltola</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 28</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	28.	podkreśla większe znaczenie geostrategiczne Arktyki i ponownie podkreśla potrzebę spójnej i aktualnej polityki UE wobec Arktyki;
	28.	podkreśla większe znaczenie geostrategiczne Arktyki i ponownie podkreśla potrzebę spójnej i aktualnej polityki UE wobec Arktyki; wyraża rosnące zaniepokojenie militaryzacją Arktyki przez Rosję i Chiny oraz zaznacza, że UE musi wystosować odpowiednią odpowiedź na tę sytuację, która musi być dobrze skoordynowana z naszymi partnerami w regionie Arktyki, tj. Norwegią, Stanami Zjednoczonymi i Kanadą; zaznacza, że mimo militaryzacji prowadzonej przez Rosję Arktyka musi pozostać strefą pokoju i konstruktywnej współpracy; podkreśla, że niezbędny jest silniejszy dialog regionalny z partnerskimi krajami o zbliżonych poglądach w Arktyce, oraz wzywa przywódców UE do zainicjowania spotkania liderów tych państw w celu wypracowania wspólnej, merytorycznej i realnej długoterminowej strategii wobec Arktyki;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>675</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tonino Picula</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 28</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	28.	podkreśla większe znaczenie geostrategiczne Arktyki i ponownie podkreśla potrzebę spójnej i aktualnej polityki UE wobec Arktyki;
	28.	podkreśla większe znaczenie geostrategiczne Arktyki i z niepokojem zauważa, że region ten staje się coraz bardziej spornym obszarem strategicznym ze względu na rywalizację o eksploatację kluczowych zasobów, militaryzację i nowe szlaki żeglugowe, oraz ponownie podkreśla potrzebę spójnej i aktualnej polityki UE wobec Arktyki; uznaje rosnącą militaryzację Arktyki, w szczególności z powodu szeroko zakrojonej restrukturyzacji wojskowej Rosji; zachęca państwa członkowskie i sojuszników z NATO do wzmocnienia zdolności odstraszania; z zadowoleniem przyjmuje wszelkie potencjalne inicjatywy rządu Grenlandii, by wzmocnić polityczne, instytucjonalne i gospodarcze więzi tego kraju z UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>676</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Adam Bielan, Michał Dworczyk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 28</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	28.	podkreśla większe znaczenie geostrategiczne Arktyki i ponownie podkreśla potrzebę spójnej i aktualnej polityki UE wobec Arktyki;
	28.	podkreśla większe znaczenie geostrategiczne Arktyki i ponownie podkreśla potrzebę spójnej i aktualnej polityki UE wobec Arktyki; wzywa UE i państwa członkowskie, aby dalej zwiększały swoją obecność w Arktyce, dzięki specjalnym funduszom na badania naukowe, zrównoważoną i odporną infrastrukturę, monitorowanie satelitarne oraz wspólne zdolności reagowania kryzysowego na północy; w związku z tym zachęca do rozszerzenia współpracy z partnerami o podobnych poglądach, w szczególności ze Stanami Zjednoczonymi, Kanadą, Islandią i Norwegią;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>677</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Alberico Gambino</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 28</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	28.	podkreśla większe znaczenie geostrategiczne Arktyki i ponownie podkreśla potrzebę spójnej i aktualnej polityki UE wobec Arktyki;
	28.	podkreśla większe znaczenie geostrategiczne Arktyki i ponownie podkreśla potrzebę spójnej i aktualnej polityki UE wobec Arktyki; zwraca uwagę, że Arktyka przyciąga uwagę światowych mocarstw ze względu na swoje bogate zasoby naturalne i geostrategiczne położenie; wyraża zaniepokojenie rosnącą współpracą rosyjsko-chińską w tym regionie; z zadowoleniem przyjmuje ćwiczenia NATO „Arctic Light 2025”, w których bierze udział ponad 550 żołnierzy z Danii i państw członkowskich NATO: Francji, Niemiec, Szwecji i Norwegii;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>678</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 28</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	28.	podkreśla większe znaczenie geostrategiczne Arktyki i ponownie podkreśla potrzebę spójnej i aktualnej polityki UE wobec Arktyki;
	28.	podkreśla większe znaczenie geostrategiczne Arktyki w świetle zbrojeń Rosji i jej coraz ściślejszej współpracy z Chinami w tym regionie oraz ponownie podkreśla potrzebę spójnej i aktualnej polityki UE wobec Arktyki, kładącej nacisk na aspekty bezpieczeństwa; apeluje, aby polityka UE wobec Arktyki była kształtowana przy silnym zaangażowaniu i pod kierunkiem państw UE w regionie arktycznym;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>679</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 28</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	28.	podkreśla większe znaczenie geostrategiczne Arktyki i ponownie podkreśla potrzebę spójnej i aktualnej polityki UE wobec Arktyki;
	28.	podkreśla większe znaczenie geostrategiczne Arktyki i ponownie podkreśla potrzebę spójnej i aktualnej polityki UE wobec Arktyki; jest głęboko zaniepokojony rosnącą obecnością wojskową Rosji w Arktyce, a także nielegalnymi ograniczeniami swobody żeglugi na Północnej Drodze Morskiej; jest zaniepokojony rosnącym zainteresowaniem Chin regionem arktycznym;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>680</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 28</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	28.	podkreśla większe znaczenie geostrategiczne Arktyki i ponownie podkreśla potrzebę spójnej i aktualnej polityki UE wobec Arktyki;
	28.	podkreśla większe znaczenie geostrategiczne Arktyki i ponownie podkreśla potrzebę spójnej i aktualnej polityki UE wobec Arktyki, uwzględniającej zacieśniającą się współpracę między Chinami a Rosją w tym regionie; podkreśla, że zaangażowanie UE w regionie Arktyki musi również pomagać rdzennej ludności w zachowaniu jej języka i kultury;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>681</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sergey Lagodinsky</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 28</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	28.	podkreśla większe znaczenie geostrategiczne Arktyki i ponownie podkreśla potrzebę spójnej i aktualnej polityki UE wobec Arktyki;
	28.	podkreśla większe znaczenie geostrategiczne Arktyki i ponownie podkreśla potrzebę spójnej i aktualnej polityki UE wobec Arktyki, która zapewni ochronę jej ekosystemów w obliczu kryzysu klimatycznego oraz poszanowanie praw i dobrobytu mieszkańców Arktyki;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>682</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Łukasz Kohut</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 28</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	28.	podkreśla większe znaczenie geostrategiczne Arktyki i ponownie podkreśla potrzebę spójnej i aktualnej polityki UE wobec Arktyki;
	28.	podkreśla większe znaczenie geostrategiczne Arktyki i ponownie podkreśla potrzebę spójnej i aktualnej polityki UE wobec Arktyki opracowanej we współpracy z Norwegią i Islandią; zachęca do zacieśnienia współpracy wewnątrz regionu europejskiej Arktyki oraz z tym regionem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>683</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tonino Picula</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 28 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	28a.	ponownie wyraża poparcie dla Europejskiej Wspólnoty Politycznej jako platformy dyskusji, dialogu i współpracy z europejskimi partnerami na temat stojących przed nami wyzwań w zakresie polityki zagranicznej i bezpieczeństwa w celu wzmocnienia bezpieczeństwa i stabilności w Europie oraz kontynuowania współpracy politycznej i współpracy w zakresie bezpieczeństwa w oparciu o wspólne interesy; apeluje o ścisłe angażowanie Parlamentu w wyjaśnianie zakresu i przyszłych prac tej wspólnoty; podkreśla, że na potrzeby przyszłego sukcesu i spójności tego formatu zasadnicze znaczenie ma pewien poziom dostosowania demokratycznych wartości i zasad; powtarza, że Europejska Wspólnota Polityczna nie może w żadnych okolicznościach stanowić pretekstu dla opóźnień w przystąpieniu krajów objętych procesem rozszerzenia do UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>684</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 28 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	28a.	z zaniepokojeniem zauważa, że ciągłe naruszanie przez Rosję suwerenności i integralności terytorialnej państw sąsiednich, w połączeniu z utrudnianiem żeglugi na Morzu Azowskim, Morzu Czarnym i Morzu Bałtyckim, budzi poważne wątpliwości co do perspektyw utrzymania pokojowego współistnienia w Arktyce; podkreśla, że Rosja znacznie rozbudowuje swoją infrastrukturę arktyczną, m.in. przez budowę uniwersalnego lodołamacza o napędzie atomowym „Czukotka” (projekt 22220), piątej jednostki tego typu, a także dodatkowych lodołamaczy, takich jak „Leningrad” i „Stalingrad”, które należą do najpotężniejszych lodołamaczy na świecie, zdolnych do eskortowania statków o dużej nośności, działania na płytkich i polarnych wodach, prowadzenia akcji ratowniczych oraz realizacji strategicznych ambicji Rosji w tym regionie; zauważa ponadto, że w marcu 2024 r. Federacja Rosyjska przyjęła dekret rozszerzający Arktyczną Strefę Federacji Rosyjskiej (ASFR) o rejony bieriezowski i biełojarski Chanty-Mansyjskiego Okręgu Autonomicznego – Jugry w ramach strategii mającej na celu konsolidację federalnej kontroli nad zasobami naturalnymi, wzmocnienie roszczeń terytorialnych oraz przyciągnięcie inwestycji za pomocą zachęt związanych ze specjalną strefą ekonomiczną;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>685</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 28 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	28b.	apeluje o wzmocnienie interoperacyjności między UE w ramach WPZiB a Stanami Zjednoczonymi w zakresie bezpieczeństwa Arktyki, nadzoru morskiego, operacji poszukiwawczo-ratowniczych oraz ochrony infrastruktury krytycznej; zachęca do ściślejszej koordynacji działań w zakresie zrównoważonego rozwoju gospodarczego, praw ludności rdzennej oraz odporności w obliczu wyzwań geopolitycznych stawianych przez państwa trzecie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>686</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 28 c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	28c.	apeluje o zmianę orientacji polityki wymiaru północnego w celu wzmocnienia współpracy wyłącznie między Unią Europejską, Islandią i Norwegią, przy jednoczesnym zbadaniu możliwości nawiązania współpracy z innymi podobnie myślącymi partnerami z szerszego regionu Arktyki i północnego Atlantyku;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>687</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 28 d (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	28d.	apeluje o uwzględnienie prognoz dotyczących zmiany klimatu w Arktyce we wspólnej polityce zagranicznej i bezpieczeństwa UE oraz w planach dotyczących ochrony ludności, ponieważ uznaje ten region za obszar o szczególnym znaczeniu dla klimatu globalnego, mający kaskadowy wpływ na poziom mórz, typy pogody, migrację i konkurowanie o zasoby; nalega na utworzenie grupy zadaniowej UE ds. oceny ryzyka dla bezpieczeństwa Arktyki;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>688</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 28 e (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	28e.	podkreśla konieczność wzmocnienia mandatu specjalnego wysłannika ds. Arktyki przez przyznania mu jasno określonych uprawnień, odpowiednich zasobów i kompetencji niezbędnych do monitorowania rozwoju sytuacji w zakresie bezpieczeństwa i środowiska, reprezentowania UE na forach działających w regionie Arktyki, koordynowania polityki wobec Arktyki, współpracy z społecznościami rdzennymi oraz składania sprawozdań Radzie i Parlamentowi Europejskiemu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>689</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 28 f (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	28f.	podkreśla potrzebę pełnego uwzględnienia w WPZiB zaleceń zawartych w deklaracji z Kiruny w polityce wobec Arktyki, w tym przez: wspieranie zwiększonego finansowania na rzecz energii odnawialnej i zrównoważonego gospodarowania odpadami w społecznościach Arktyki; wzmocnienie mechanizmów znaczącego udziału ludności rdzennej w zarządzaniu Arktyką i podejmowaniu decyzji; zwiększenie bezpieczeństwa cywilnego i zdolności reagowania kryzysowego w regionach Arktyki, w tym poszukiwań i ratownictwa, infrastruktury reagowania na katastrofy oraz włączenie tradycyjnej wiedzy do planów gotowości; promowanie interdyscyplinarnych partnerstw badawczych i edukacyjnych, w tym wspieranie młodzieży z Arktyki oraz lokalnych i rdzennych instytucji, w celu budowania zdolności do podejmowania wyzwań środowiskowych, gospodarczych i społecznych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>690</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 28 g (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	28g.	apeluje o pogłębienie partnerstwa z Grenlandią i innymi zainteresowanymi podmiotami w Arktyce w zakresie surowców krytycznych i rybołówstwa, stosujących najwyższej klasy zabezpieczenia środowiskowe oraz zasadę dobrowolnej, uprzedniej i świadomej zgody w odniesieniu do praw ludności rdzennej; podkreśla, że otwarcie pierwszego biura UE w Arktyce stanowi nowy etap współpracy z Grenlandią, która – choć nie jest państwem członkowskim – od wielu lat korzysta z unijnego wsparcia finansowego, w tym również w sektorze edukacji; uznaje, że chociaż Grenlandia nie ma wiążącego obowiązku dostosowywania się do wszystkich decyzji WPZiB, to jednak dostosowała się do stancji wprowadzonych przez UE wobec Rosji w związku z inwazją na Ukrainę;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>691</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 28 h (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	28h.	podkreśla, że jednym z kluczowych celów WPZiB w odniesieniu do regionu arktycznego powinno być aktywne dążenie do uzyskania przez Unię Europejską pełnego statusu obserwatora lub, w miarę możliwości, uczestnika we wszystkich odpowiednich organach zarządzających regionem Arktyki, w których nie jest ona jeszcze reprezentowana, w tym przez dążenie do wzmocnienia roli w grupach roboczych Rady Arktycznej, tak aby zwiększyć zdolność Unii do przyczyniania się do zrównoważonego rozwoju, ochrony środowiska i bezpieczeństwa na dalekiej północy;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>692</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>David McAllister</Members>
</RepeatBlock-By>
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<Article>Ustęp 29</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	29.	wzywa Komisję i ESDZ do zintensyfikowania zorganizowanej współpracy z organizacjami regionalnymi, w tym ze Stowarzyszeniem Narodów Azji Południowo-Wschodniej, z Unią Afrykańską, Wspólnotą Państw Ameryki Łacińskiej i Karaibów oraz Radą Współpracy Państw Zatoki, w celu opracowania inkluzywnej regionalnej architektury bezpieczeństwa i koordynacji wielostronnych reakcji politycznych;
	29.	wzywa Komisję i ESDZ do zintensyfikowania zorganizowanej współpracy z organizacjami regionalnymi, w tym ze Stowarzyszeniem Narodów Azji Południowo-Wschodniej, z Unią Afrykańską, Wspólnotą Państw Ameryki Łacińskiej i Karaibów oraz Radą Współpracy Państw Zatoki, w celu opracowania inkluzywnej regionalnej architektury bezpieczeństwa i koordynacji wielostronnych reakcji politycznych, takich jak: 
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	–	partnerstwa międzysektorowe w zakresie bezpieczeństwa zdrowotnego;
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	–	wspólna dywersyfikacja i odporne łańcuchy wartości z zaufanymi partnerami;
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	–	ściślejsza współpraca w dziedzinie zarządzania migracjami, zapewniająca poszanowanie godności ludzkiej i ochronę prawa do azylu;
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	29a.	ponownie wyraża zaniepokojenie trudną i poważną sytuacją w regionie Sahelu; przypomina, że ma to bezpośredni wpływ na bezpieczeństwo i dobrobyt Europy, a także na zarządzanie przepływami migracyjnymi z kontynentu afrykańskiego; zachęca ESDZ do jak najszybszego zakończenia prac nad zrewidowaną strategią w sprawie regionu Sahelu, mającą na celu poprawę sytuacji i wzmocnienie obecności Unii Europejskiej w tym regionie;


Or. <Original>{ES}es</Original>
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	29b.	ubolewa, że po 30 latach od wdrożenia procesu barcelońskiego wciąż nie zakończono budowy wspólnej przestrzeni dobrobytu, stabilności i wolności z krajami śródziemnomorskimi południowego sąsiedztwa; podkreśla znaczenie zawierania obustronnie korzystnych protokołów ustaleń z krajami południowego sąsiedztwa, służących zwiększeniu stabilności, dobrobytu i obrony praw człowieka; podkreśla istotną rolę krajów południowego sąsiedztwa w zarządzaniu przepływami migracyjnymi, w przypadku których są one krajem pochodzenia lub tranzytu, w oparciu o zasady solidarności, równowagi i wspólnej odpowiedzialności między krajami; przypomina o konieczności ponownego przyjmowania obywateli przez kraje sąsiedztwa południowego oraz o konieczności podjęcia większych wysiłków na rzecz kontroli własnych granic; podkreśla rolę, jaką Unia dla Śródziemnomorza może odegrać jako forum zacieśniania programów współpracy między państwami europejskimi a państwami położonymi na południowym wybrzeżu Morza Śródziemnego; oczekuje, że Komisja Europejska wkrótce przedstawi tzw. nowy Pakt na rzecz regionu Morza Śródziemnego;
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	29c.	wzywa Komisję Europejską do jak najszybszego mianowania specjalnego wysłannika UE ds. promowania wolności religii lub przekonań poza UE – stanowisko to pozostaje nieobsadzone od grudnia 2024 r.; wyraża zaniepokojenie atakami na społeczności chrześcijańskie w Nigerii i innych krajach świata;
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